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  Srážka mezi dvěma vozidly je prostá fyzika. Všechno je přenecháno náhodným veličinám, ale všechny náhodné veličiny se řídí rovnicí síla krát čas se rovná násobku změny rychlosti. Dosaďte za tyto náhodné veličiny hodnoty proměnných amáte vyprávění, které je jednoduché, pravdivé anemilosrdné. Dozvíte se tak například, co se stane, když plně naložený trailer ohmotnosti dvacet pět tun arychlosti osmdesát kilometrů vhodině narazí do osobního automobilu ohmotnosti osmnáct set kilogramů astejné rychlosti. Na základě konkrétních hodnot náhodných veličin, jako jsou místo srážky, vlastnosti karoserie avzájemný poměr úhlů těl, existuje bezpočet verzí tohoto vyprávění, ale všechny mají dva jasné společné rysy: jsou to tragédie. Avprůšvihu je osobní automobil.


  Je podivné ticho, slyším, jak vítr dýchá ve větvích stromů ajak se řeka valí korytem vpřed. Mám nehybnou ruku avisím hlavou dolů, pevně sevřený mezi masem aocelí. Nade mnou, zpodlahy, kape krev abenzín. Pode mnou, nakostkovaném stropě auta, leží nůžky na nehty, utržená ruka, dva mrtví lidé aotevřený kosmetický kufřík. Vdnešním světě neplatí kosmické zákony, vládnou tu zájmy kosmetických firem. Bílá královna je zničená, já jsem vrah atady uvnitř nikdo nedýchá. Ani já ne. Proto brzo zemřu. Zavřu oči avzdám to. Je nádhera to vzdát. Už nechci dál čekat. Proto tohle vyprávění tak spěchá, tahle verze, tenhle příběh ovzájemném poměru úhlů těl.


  ČÁST I.

  První kolo pohovoru


  Kapitola 1  Kandidát


  


  Kandidát byl ksmrti vyděšený.


  Na sobě měl brnění zluxusního obchodu soděvy Gunnar Øye: šedý oblek značky Ermenegildo Zegna, ručně šitou košili Borelli akravatu barvy burgundské červeně se vzorkem spermií, odhadoval jsem ji na Cerruti 1881. Ale botami jsem si byl jistý: ručně šité Ferragamo. Kdysi jsem takové sám měl.


  Papíry přede mnou mi prozrazovaly, že kandidát je vyzbrojen závěrečnými zkouškami zNorské obchodní vysoké školy vBergenu svynikajícími výsledky, obdobím stráveným vparlamentu za stranu Pravice ačtyřletou úspěšnou kariérou ředitele jednoho norského průmyslového podniku střední velikosti.


  Apřesto byl Jeremias Lander vyděšený ksmrti. Na horním rtu se mu perlil pot.


  Zvedl sklenici svodou, kterou moje sekretářka postavila na nízký stolek mezi námi.


  Rád bych…, spustil jsem ausmál jsem se. Ne otevřeným, upřímným smíchem, který zve naprosto cizího člověka do tepla, ne neseriózním smíchem, nýbrž smíchem zdvořilým, přiměřeně vřelým, jenž podle odborné literatury naznačuje, že je zpovídající profesionální, objektivní adokáže analyticky navazovat kontakt. Jedině citová neangažovanost ze strany zpovídajícího přiměje kandidáta, aby se spolehl na jeho čestnost. Adíky tomu pak kandidát podle odborné literatury rovněž podává střízlivější, objektivnější informace, jestliže má dojem, že jeho hra by byla prohlédnuta, jeho nadsazování odhaleno ajeho taktizování potrestáno. Jenže já se takhle neusmívám proto, že mi tak velí odborná literatura. Já totiž na odbornou literaturu kašlu, je to sbírka více či méně kvalifikovaných keců, já potřebuju jen devítistupňový výslechový model Inbaua, Reida aBuckleyho. Ne, já se usmívám, protože jsem takový: profesionální, analytický acitově neangažovaný. Jsem lovec hlav. To není nijak zvlášť těžké. Ovšem já jsem nejlepší ze všech.


  Rád bych, zopakoval jsem, abyste mi teď pověděl něco osvém mimopracovním životě.


  Mám vůbec nějaký? Jeho smích byl opůldruhého tónu vyšší, než by měl být. Pokud už člověk během pracovního pohovoru vypustí takzvaný suchý vtip, je bohužel nešťastné, jestliže se mu sám zasměje azírá na jeho adresáta, aby zjistil, zda padl na úrodnou půdu.


  To doufám, odpověděl jsem ajeho smích přešel vzakašlání. Mám dojem, že vedení této firmy klade důraz na to, aby měl jejich nový výkonný ředitel vyrovnaný život. Hledají někoho, kdo tam vydrží delší dobu, běžce na dlouhou trať, který si dokáže dobře rozvrhnout síly. Ne někoho, kdo po čtyřech letech vyhoří.


  Jeremias Lander přikývl apřitom polkl další velký doušek vody.


  Byl odhadem očtrnáct centimetrů vyšší než já aotři roky starší. Takže osmatřicet. Na tu práci trochu moc mladý. Což věděl, proto si obarvil vlasy na spáncích takřka nepatrně našedo. To už jsem zažil. Všechno už jsem zažil. Zažil jsem kandidáta, kterému se hodně potily ruce, akterý tedy přišel svápnem vpravé kapse saka apodal mi nejsušší anejbělejší ruku na světě. Landerův krk vyloudil nechtěné zaklokotání. Poznamenal jsem si do protokolu o pohovoru: DOSTATEK MOTIVACE. SNAŽÍ SE HLEDAT ŘEŠENÍ.


  Takže bydlíte tady vOslu? zeptal jsem se.


  Přikývl. Na Skøyenu.


  Avaše žena se jmenuje… Listoval jsem jeho papíry anasadil jsem podrážděný výraz, který dává kandidátům na srozuměnou, že od nich očekávám převzetí iniciativy.


  Camilla. Jsme manželé deset let. Máme dvě děti. Chodí do školy.


  Ajak byste popsal své manželství? zeptal jsem se, aniž jsem vzhlédl. Dal jsem mu dvě dlouhé vteřiny, akdyž se ani poté nezmohl na odpověď, pokračoval jsem: Myslíte si, že jste ještě stále manželé, ačkoli jste teď šest let trávil dvě třetiny svého bdělého života vpráci?


  Vzhlédl jsem. Úděs vjeho pohledu byl očekávaný. Jsem nekonsekventní. Vyrovnaný život. Nasazení. To nedává smysl. Trvalo čtyři vteřiny, než odpověděl. Což je nejméně ovteřinu déle, než by mělo.


  To doufám.


  Jistý, natrénovaný úsměv. Ale ne dost dobře natrénovaný. Ne pro mě. Obrátil moje vlastní slova proti mně ajá bych si to poznamenal jako plus, pokud by to byla záměrná ironie. V tomto případě však bohužel nevědomě napodobil slova člověka, jehož považoval za nadřazeného. MIZERNÉ SEBEHODNOCENÍ, poznamenal jsem si. Navíc doufal, nevěděl to, nevyjádřil své vize, nečetl zkřišťálové koule, nebylo mu jasné, že základním požadavkem na každého manažera je to, aby se dokázal tvářit jako jasnovidec.


  NENÍ IMPROVIZÁTOR. NENÍ KRIZOVÝ MANAŽER.


  Vaše žena pracuje?


  Ano. Vjedné advokátní firmě vcentru.


  Každý den od devíti do čtyř?


  Ano.


  Akdo zůstává sdětmi doma, když jsou nemocné?


  Ona. Ale Niclas aAnders bývají naštěstí velice málo…


  Takže nemáte pomocnici vdomácnosti nebo někoho, kdo bývá přes den doma?


  Zaváhal tak, jak to kandidáti dělají, když si nejsou jistí, jaká odpověď by byla výhodnější. Přesto kmému zklamání jen zřídka lžou. Jeremias Lander zavrtěl hlavou.


  Zdá se, že se udržujete vkondici, pane Landere.


  Ano, pravidelně sportuji.


  Tentokrát žádné zaváhání. Všichni vědí, že firmy žádají vrcholové manažery, které nesklátí infarkt hned při prvním stoupání.


  Kondiční běh aběh na lyžích, hádám správně?


  Přesně tak. Celá naše rodina miluje túry do hor. Amáme chatu vNorefjellu.


  Aha. Takže máte ipsa.


  Zavrtěl hlavou.


  Ne? Alergie?


  Energické zavrtění hlavou. Poznamenal jsem si: PATRNĚ POSTRÁDÁ SMYSL PRO HUMOR.


  Pak jsem se pohodlně opřel aspojil špičky prstů. Přehnaně arogantní gesto, samozřejmě. Co na to říct? Jsem takový. Na kolik byste odhadl cenu svého renomé, pane Landere? Ajak ho máte pojištěné?


  Svraštil už beztak zpocené čelo apřitom se snažil porozumět. Dvě vteřiny, pak rezignovaně pronesl:


  Co tím míníte?


  Povzdechl jsem si, abych naznačil, že to by mělo být naprosto jasné. Rozhlédl jsem se, jako bych hledal neotřelý pedagogický příměr. Atvářil jsem se, že jsem ho našel jako vždycky na zdi.


  Zajímáte se oumění, pane Landere?


  Trochu. Moje žena víc.


  Moje také. Vidíte ten obraz, co mi támhle visí? Ukázal jsem na Sara gets undressed, více než dva metry vysoký obraz vyvedený latexovými barvami azobrazující ženu vzelené sukni, která si se zkříženýma rukama právě vysvléká přes hlavu červený svetr. Dárek od manželky. Autor se jmenuje Julian Opie aten obraz má hodnotu čtvrt milionu korun. Máte nějaké umělecké dílo vtéhle cenové kategorii?


  Vlastně ano.


  Gratuluju. Lze na něm poznat, jak cenné je?


  Asi ano.


  Asi ano. Obraz, co tu visí, tvoří pár čar, ženina hlava je kruh, nula bez tváře, abarevnost je monotónní abez textury. Ten obraz byl také vytvořen na počítači adá se prostým stisknutím klávesy vytisknout vmilionech exemplářů.


  Aha.


  Tím jediným amám na mysli opravdu jediným, co mu dodává hodnotu čtvrt milionu, je umělcovo renomé. Pověst, že je dobrý, důvěra trhu, že je ten člověk geniální. Protože definovat genialitu je obtížné, rozpoznat ji sjistotou nemožné. Tak je to isvrcholovými manažery, pane Landere.


  Chápu. Renomé. Jde odůvěru, kterou manažer kolem sebe šíří.


  Zapsal jsem si: NENÍ IDIOT.


  Přesně tak, pokračoval jsem. Jde především orenomé. Nejen omanažerovu odměnu, ale dokonce ohodnotu společnosti na burze. Jaké umělecké dílo vlastníte ana kolik je ceněné?


  Je to litografie Edvarda Muncha. Brož. Hodnotu neznám, ale…


  Netrpělivě jsem máchl rukou.


  Ale když se naposledy dražila, pohybovala se cena kolem tři sta padesáti tisíc, dodal.


  Ajak máte tu cennost zajištěnou před krádeží?


  Dům má dobrý alarm, odpověděl. Tripolis. Používají ho všichni vsousedství.


  Tripolis je sice drahý, ale dobrý, sám ho používám, řekl jsem. Stojí kolem osmi tisíc ročně. Kolik jste investoval do zajištění svého osobního renomé?


  Co tím míníte?


  Dvacet tisíc? Deset tisíc? Méně?


  Pokrčil rameny.


  Ani floka, prohlásil jsem. Máte cévé akariéru, která je desetkrát cennější než ten obraz, okterém mluvíte. Ročně. Apřesto nemáte nikoho, kdo by vám ji střežil, žádného hlídače. Protože si myslíte, že to není nutné. Myslíte si, že výsledky, jichž jste dosáhl ve společnosti, kterou řídíte, budou mluvit samy za sebe. Je to tak?


  Lander neodpověděl.


  No, pokračoval jsem, naklonil jsem se vpřed aztišil jsem hlas, jako bych se mu chystal prozradit nějaké tajemství. Tak to není. Výsledkem jsou obrazy ve stylu Opieho: pár prostých čar plus několik nul bez tváře. Obrazy nejsou nic, renomé je všechno. Aprávě to vám můžeme nabídnout.


  Renomé?


  Sedíte tady přede mnou jako jeden ze šesti vhodných kandidátů na vedoucí pozici. Myslím, že to místo nezískáte. Protože na takovou práci vám chybí renomé.


  Otevřel ústa jakoby na protest. Ten ale nezazněl. Vrhl jsem se zpět do vysokého opěradla židle, která vyjekla.


  Proboha, člověče, vy jste se přihlásil do konkurzu na tuhle pozici! Přitom jste si měl najít prostředníka, který by nám dal na vás tip, aměl jste se tvářit, jako že otom nevíte, až bychom vás kontaktovali. Vrcholový manažer musí být uloven, ne se dostavit skolený anaporcovaný.


  Viděl jsem, že to mělo zamýšlený účinek. Byl hluboce otřesen. Tohle nebyl běžný průvodce pohovorem, tohle nebyl Cuté, Disc ani žádný z těch jiných stupidních nepoužitelných dotazníků, sepsaný psychology slepším či horším hudebním sluchem nebo specialisty na lidské zdroje, kteří sami žádné průvodce neměli. Opět jsem ztišil hlas.


  Doufám, že vaše žena nebude příliš zklamaná, až jí tohle odpoledne povíte. Že vám ta vysněná práce utekla. Že iletošní rok bude po kariérní stránce ve stylu stand-by. Tak jako loni…


  Trhl sebou. Zásah na komoru. Samozřejmě. Protože tohle je Roger Brown vakci, momentálně největší hvězda na personalistickém nebi.


  Lo… loni?


  Ano, není to snad tak? Ucházel jste se omísto ředitele ve firmě Denja. Majonézy apaštiky, byl jste to vy, ne?


  Myslel jsem, že takové informace jsou důvěrné, namítl Jeremias Lander chabě.


  Taky že jsou. Ale mojí prací je mapovat. Takže mapuju. Za pomoci metod, které mám kdispozici. Je hloupost ucházet se omísta, která člověk nedostane, zvláště ve vaší pozici, pane Landere.


  Vmé pozici?


  Vaše papíry, výsledky práce, testy aosobní dojem, který zvás mám, mi prozrazují, že máte všechno, co je potřeba. Chybí vám jenom renomé. Azákladním pilířem při budování renomé je exkluzivita. Ucházet se jen tak nazdařbůh opráci exkluzivitu podkopává. Vy jste manažer, který nehledá výzvy, nýbrž výzvu. Jedinou práci. Ata vám musí být nabídnuta. Na stříbrném podnose.


  Vážně? zeptal se apokusil se znovu oten pěkný úšklebek. Jenže tentokrát to nezafungovalo.


  Rád bych vás měl ve své stáji. Už se nebudete zajímat odalší místa. Jestliže vám zavolají jiné personální agentury se zdánlivě lákavou nabídkou, nepřijmete ji. Budete se držet nás. Budete exkluzivní. Dovolíte nám, abychom vám vybudovali renomé. Astřežili ho. Dovolíte nám, abychom byli pro vaše renomé tím, čím je pro váš dům Tripolis. Do dvou let se vrátíte domů ke své ženě smnohem výnosnějším džobem, než je ten, okterém tu mluvíme. To vám slibuju.


  Jeremias Lander si přejel palcem aukazovákem po svých pečlivě ačerstvě oholených čelistech. Hm… Tohle nabralo poněkud jiný směr, než jsem očekával.


  Porážka ho zklidnila. Naklonil jsem se kněmu. Rozpřáhl jsem ruce. Zvedl jsem dlaně do výšky. Vyhledal jsem jeho pohled. Výzkumy prokázaly, že sedmdesát osm procent prvního dojmu během pohovoru je založeno na řeči těla ajen osm procent na tom, co opravdu říkáte. Zbytek představuje oblečení, zápach zpodpaží aúst, to, co vám visí na zdech. Já mám fantastickou řeč těla. Aprávě teď vyjadřovala otevřenost adůvěru. Konečně jsem ho pozval do tepla.


  Poslyšte, pane Landere. Předseda představenstva aekonomický ředitel našeho klienta sem zítra přijdou, aby se sešli sjedním zkandidátů. Rád bych, aby se sešli isvámi. Hodí se vám to ve dvanáct?


  Výtečně. Odpověděl, aniž předstíral, že se musí podívat do diáře. Hned se mi líbil víc.


  Rád bych, abyste si vyslechl, co mají na srdci, pak se zdvořile vymluvíte avysvětlíte, proč už nemáte zájem, objasníte, že tohle není výzva, kterou hledáte, apopřejete jim hodně štěstí.


  Jeremias Lander naklonil hlavu ke straně. Takhle ztoho vycouvat… Nebudou to považovat za neseriózní?


  Budou to považovat za ambiciózní, vysvětlil jsem. Budou vás považovat za člověka, který zná svou vlastní cenu. Za osobnost, jejíž služby jsou exkluzivní. Ato je začátek toho příběhu, kterému říkáme… Máchl jsem rukou.


  Súsměvem dodal: Renomé?


  Renomé. Platí?


  Do dvou let.


  To vám zaručuju.


  Ajak mi to zaručíte?


  Poznamenal jsem si: RYCHLE PŘECHÁZÍ DO PROTIÚTOKU.


  Protože vás doporučím na jednu ztěch pozic, okteré mluvím.


  No aco? Na vás konečné rozhodnutí nespočívá.


  Přivřel jsem oči. Tohle byl výraz, který vmé ženě Dianě vyvolával pomyšlení na líného lva, nasyceného vládce. To se mi líbilo.


  Můj návrh rovná se rozhodnutí klienta, pane Landere.


  Co tím míníte?


  Stejně jako vy se už nikdy nebudete ucházet opráci, oníž nevíte, jestli ji dostanete, jsem ani já nikdy nevydal návrh, který by klient nerespektoval.


  Opravdu? Nikdy?


  Ne kam až paměť sahá. Jestliže si nejsem stoprocentně jistý, že klient bude respektovat můj návrh, nenavrhnu nikoho apřenechám ten úkol raději konkurenci. Přestože mám tři skvostné kandidáty ajsem si jistý na devadesát procent.


  Proč?


  Usmál jsem se. Odpověď začíná na ‚r. Spočívá na tom celá moje kariéra.


  Lander potřásl hlavou azasmál se. Říkají ovás, že jste drsný, pane Browne. Teď už chápu, co tím myslí.


  Usmál jsem se avstal jsem. Takže navrhuju, abyste teď šel domů apověděl své krásné ženě, že tuhle práci odmítnete, protože jste se rozhodl zamířit výš. Řekl bych, že se můžete těšit na příjemný večer.


  Proč pro mě tohle děláte, pane Browne?


  Protože provize, kterou nám váš zaměstnavatel zaplatí, činí třetinu vašeho prvního ročního hrubého platu. Víte, že Rembrandt chodíval na aukce, aby vyhnal do výše cenu svých vlastních obrazů? Proč bych vás měl prodat za dva miliony ročně, když vás po vybudování trochy renomé můžu prodat za pět? Požadujeme jen to, abyste se držel pouze nás. Domluveno? Podal jsem mu ruku.


  Dychtivě ji uchopil. Připadá mi, že tahle dohoda se vyplatí, pane Browne.


  Souhlasím, odvětil jsem apřipomněl jsem sám sobě, že než se setká sklientem, musím mu dát pár rad ohledně správného podávání ruky.


  


  Ferdinand vklouzl do mé kanceláře hned poté, co ji Jeremias Lander opustil.


  Brr, pronesl, zkřivil obličej apřitom mával rukou. Eau de camouflage.


  Přikývl jsem aotevřel jsem okno, abych vyvětral. Ferdinand tím mínil, že se kandidát příliš silně navoněl, nejspíš aby přehlušil pocení znervozity, které obvykle plní místnosti pro konání pohovorů.


  Ale vkaždém případě to byl Clive Christian, řekl jsem. Koupila mu ho manželka. Stejně jako oblek, boty, košili akravatu. Aobarvit spánky našedo byl určitě taky její nápad.


  Jak to víš? Ferdinand se usadil do židle, vníž seděl Lander, ale rychle znovu vyskočil sodporem ve tváři, když ucítil lepivé tělesné teplo stále ještě usazené vpotahu.


  Jakmile jsem zahrál na strunu manželka, zbledl jako stěna, odpověděl jsem. Řekl jsem mu, jak bude zklamaná, až jí poví, že tu práci nedostane.


  Struna manželka! Kam ty na to chodíš, Rogere? Ferdinand se posadil do jedné zostatních židlí, položil si nohy na stolek, poměrně slušnou kopii Nogučiho kávového stolku, vzal si pomeranč azačal ho loupat, přitom vznikala téměř neviditelná sprška adopadala mu na čerstvě vyžehlenou košili. Ferdinand byl neuvěřitelně nedbalý na to, že byl homosexuál. Aneuvěřitelně homosexuální na to, že byl lovec hlav.


  Inbau, Reid aBuckley, vysvětlil jsem.


  To už jsem od tebe slyšel, odvětil Ferdinand. Ale co to přesně je? Je to lepší než Cuté?


  Zasmál jsem se. Je to devítistupňový výslechový model zFBI, Ferdinande. Je to kulomet ve světě praků, nástroj, který uvádí věci do pohybu, který prostě nebere zajatce, nýbrž poskytuje rychlé ahmatatelné výsledky.


  Ajakéže výsledky to jsou, Rogere?


  Věděl jsem, oco Ferdinandovi jde, anevadilo mi to. Chtěl zjistit, jaké přednosti to mám, díky nimž jsem nejlepší aon sám prozatím není. Ajá jsem mu poskytl to, co potřeboval ktomu, aby to dokázal. Protože taková jsou pravidla, člověk se dělí osvé znalosti. Aprotože on nikdy nebude lepší než já, neboť bude navždycky chodit vkošilích, jež budou cítit po citrusech, avyptávat se, jestli má někdo nějaký model, metodu, tajemství, které je lepší než to jeho.


  Podřízení se, odpověděl jsem. Přiznání. Pravda. Staví na velice prostých principech.


  Jakých třeba?


  Třeba takových, že se podezřelého začneš vyptávat na rodinu.


  Pff, namítl Ferdinand. To dělám taky. Cítí se jistější, když můžou mluvit oněčem, co znají, oněčem blízkém. Navíc je to přiměje se víc otevřít.


  Přesně tak. Jenže tobě to umožňuje také zmapovat jejich slabiny. Jejich Achillovy paty. Aty pak využiješ vpozdější fázi výslechu.


  Uf, to je ale terminologie!


  Vpozdější fázi výslechu, kdy máte mluvit oněčem bolestném, otom, co se stalo, ovraždě, zníž je dotyčný podezřelý, otom, kvůli čemu se cítí osamělý avšemi opuštěný, otom, kvůli čemu se chce schovat, zajistíš, aby na stole stála krabice papírových kapesníčků přesně tak daleko od ‚podezřelého, aby na ni nedosáhl.


  Proč?


  Protože výslech došel do přirozeného crescenda anastal čas, abys zahrál na citovou strunu. Musíš se zeptat, co si budou myslet jeho děti, až uslyší, že je jejich otec vrah. Apak, až se mu oči zalijí slzami, mu podáš kapesníčky. Ty musíš být ten chápající, ten, kdo chce pomoci, ten, komu podezřelý může vypovědět všechno, co je pro něj bolestné. Oté pitomé, úplně pitomé vraždě, která se prostě stala, skoro sama od sebe.


  Vraždě? Krucifix, já nechápu, co tím myslíš. My snad lovíme lidi, nebo ne? Nesnažíme se je odsoudit za vraždu.


  Já ano, odpověděl jsem apopadl jsem sako visící přes kancelářskou židli. Aprávě proto jsem nejlepší lovec hlav ve městě. Mimochodem, zítra ve dvanáct tě nasadím na pohovor mezi Landerem aklientem.


  Mě?


  Vyšel jsem zkanceláře akráčel chodbou, Ferdinand cupital v závěsu. Míjeli jsme pětadvacet ostatních kanceláří tvořících firmu Alfa, středně velkou personální agenturu přežívající už patnáct let aprodukující roční výsledky mezi patnácti advaceti miliony, jež po příliš skromné výplatě bonusů nejlepším znás jdou do kapsy majitelům ve Stockholmu.


  Bude to hračka. Informace leží ve složce. Souhlas?


  Souhlas. Sjednou podmínkou.


  Podmínkou? To já prokazuju službu tobě.


  Ta vernisáž, kterou pořádá tvoje žena vgalerii dneska večer…


  Co je sní?


  Můžu přijít?


  Jsi mezi pozvanými?


  O to mi právě jde. Jsem?


  Sotva.


  Ferdinand se prudce zastavil azmizel mi ze zorného pole. Pokračoval jsem dál avěděl jsem, že tam stojí se svěšenýma rukama, dívá se za mnou apřitom si myslí, že ani tentokrát se mu nepoštěstí připíjet si šumivým vínem sosloskou smetánkou, královnami noci, celebritami afinančníky, že nebude součástí té trochy lesku, která provází Dianiny vernisáže, nenaváže kontakty spotenciálními kandidáty na různé funkce, do postele nebo pro jiný hříšný styk. Chudák.


  Pane Browne? ozvala se holčina za recepčním pultem. Dva hovory. První…


  Teď ne, Odo, odmítl jsem ji, aniž jsem se zastavil. Budu pryč tři čtvrtě hodiny. Neberte vzkazy.


  Ale…


  Zavolají znovu, pokud to bude důležité.


  Pěkná holka, ta Oda, jen potřebuje ještě trochu proškolit. Nebo to snad je Ida?


  Kapitola 2  Terciální sektor


  


  Čerstvá slaná pachuť exhalací vpodzimním vzduchu mi asociovala moře, těžbu ropy ahrubý národní produkt. Šikmé sluneční světlo se odráželo ve sklech kancelářských budov, které vrhaly ostré apravoúhlé stíny na to, co kdysi bylo průmyslovým areálem. Teď to byla jakási městská čtvrť spříliš drahými butiky, příliš drahými byty apříliš drahými kancelářemi pro příliš drahé poradce. Ze svého místa jsem viděl na tři fitness centra avšechna byla plně obsazená od rána do večera. Mladík vobleku Corneliani ave výstředních brýlích mě uctivě pozdravil, když jsme se míjeli, ajá jsem mu zdvořile pokývl vodpověď. Netušil jsem, kdo to je, jen jsem věděl, že musí být určitě znějaké jiné personální agentury. Možná Edward W. Kelley? Nikdo jiný než lovec hlav nezdraví jiného lovce hlav súctou. Nebo stručně řečeno: nikdo jiný mě nezdraví neví, kdo jsem. Za prvé se kromě své ženy Diany stýkám jen smálo lidmi. Za druhé pracuju ve firmě, která přesně jako Kelleyho firma patří kexkluzivním společnostem, ktěm, jež se vyhýbají hledáčku médií, ktěm, onichž si myslíte, že jste onich nikdy neslyšeli, dokud nezískáte kvalifikaci pro jednu zvrcholových manažerských pozic vtéhle zemi. Jednoho dne vám zavoláme avám vhlavě zacinká zvoneček, Alfa, kdeže jste to jméno už slyšeli? Bylo to na schůzce vedení koncernu vsouvislosti se jmenováním nového ředitele divize? Takže jste onás přece jen slyšeli. Ale nevíte nic. Protože naší největší ctností je diskrétnost. Ataké jedinou. Neboť většina řečí jsou samozřejmě lži nejhrubšího kalibru, jako například když mě uslyšíte zakončit druhé kolo pohovoru obvyklou mantrou: Jste muž, kterého pro tuhle práci hledám. Nejenže si to myslím, ale vím, že pro tuhle práci jste perfektní. Ato znamená, že ta práce je perfektní pro vás. Věřte mi.


  No. Nevěřte mi.


  Ano, tipoval jsem firmu Kelley. Nebo Amrop. Ale podle obleku, co měl na sobě, rozhodně nebyl zžádné zoněch velkých, nudných, neexkluzivních firem jako Manpower nebo Adecco. Ale ani ztěch mrňavých, báječných jako Hopeland, to bych věděl, kdo to je. Samozřejmě mohl být zněkteré ztěch velkých, středně báječných jako Mercuri Urval či Delphi nebo zmalých, nudných, bezejmenných, ztěch, které loví ve vodách středního managementu ajen občas smí konkurovat nám velkým klukům. Apak prohrají avrátí se zpátky khledání vedoucích obchodů aobchodních náměstků. Právě tihle pak zdraví uctivě takové jako já adoufají, že si je jednoho dne zapamatujeme anabídneme jim unás práci.


  Lovci hlav nemají žádné oficiální hodnocení, žádný žebříček kvality jako vmakléřské branži ani oborové oslavy sudílením cen guruům příslušného roku jako vtelevizní areklamní branži. Ale my víme. Víme, kdo je nejlepší ze všech, kdo je vyzyvatel, kdo je odsouzen kpádu. Výborné výkony se odehrávají vtichosti, pohřby ve vší tichosti. Avšak chlapík, který mě právě pozdravil, věděl, že jsem Roger Brown, lovec hlav, jenž nikdy nenavrhl na žádnou práci kandidáta, který by ji pak nezískal, lovec hlav, jenž vpřípadě nutnosti manipuluje, nutí, láme apostrkuje kandidáta vpřed, lovec hlav, který má klienty, již slepě důvěřují jeho odhadu abez váhání vkládají osud své firmy do jeho apouze jeho rukou. Shrnuto: loni nezaměstnala nového ředitele odboru dopravy společnost Oslo Havnevesen, svého skandinávského ředitele nezaměstnala firma AVIS amanagement elektrárny vSirdalu už vůbec nezaměstnalo vedení obce. Zaměstnal jsem je já.


  Rozhodl jsem se, že si toho chlapíka zapamatuju. PĚKNÝ OBLEK. VÍ, KOMU MÁ PROJEVOVAT RESPEKT.


  Zavolal jsem Ovemu ztelefonního automatu vedle trafiky Narvesen, přitom jsem si zkontroloval mobil. Osm vzkazů. Vymazal jsem je.


  Máme kandidáta, řekl jsem, když to Ove konečně zvedl. Jeremias Lander, Monolitová ulice.


  Mám prověřit, jestli ho unás máme?


  Ne, já vím, že ho máte. Je pozván kdruhému kolu pohovoru na zítřek. Od dvanácti do dvou. Dvanáct nula nula. Dej mi hodinu. Máš to?


  Jasně. Ještě něco?


  Klíče. Sushi & Coffee za dvacet minut?


  Za půl hodiny.


  


  Kráčel jsem pomalu dlážděnou ulicí kSushi & Coffee. Důvodem, proč tady zvolili silniční povrch, který je nejen hlučnější, způsobuje větší znečištění, anavíc je dražší než obyčejný asfalt, byla patrně potřeba idyly, touha po něčem původním, něčem trvalém apravém. Rozhodně pravějším než tohle, než tahle kulisa městské čtvrti, kde se kdysi v potu tváře z praskajícího ohně a těžkých úderů kladiv rodily výrobky. Ozvěnou bylo vrčení přístrojů na espreso abouchání železa oželezo zfitness center. Protože tohle je triumf terciálního sektoru nad průmyslovým dělníkem, triumf designu nad bytovou krizí, triumf fikce nad skutečností. Amně se to líbí.


  Díval jsem se na diamantové náušnice, které jsem zahlédl ve výloze zlatnictví naproti Sushi & Coffee. Pro Dianiny uši by byly perfektní. Apro moji finanční situaci by byly katastrofou. Zaplašil jsem tu myšlenku, přešel jsem ulici avešel do dveří podniku, kde podle názvu připravují suši, ale kde člověk spíš suší hubu, protože tam ve skutečnosti servírují jen mrtvé ryby asuši se tu nedá jíst. Nicméně jejich kávě nelze nic vytknout. Uvnitř bylo poloprázdno. Štíhlé platinové blondýny oblečené podle nejnovější módy, stále ještě vtréninkovém oblečení, protože je ani nenapadne sprchovat se ve fitness centru před zraky ostatních. Je to vpodstatě zvláštní vzhledem ktomu, že je jejich těla, rovněž oslavující triumf fikce, stála celé jmění. Patří také kterciálnímu sektoru, lépe řečeno kzástupu služebných otročících bohatým manželům. Kdyby byly tyhle ženy alespoň neinteligentní, jenže ony studovaly práva, informatiku adějiny umění jako součást péče ovlastní krásu; nechaly společnost, aby jim financovala roky na univerzitě jen proto, aby pak skončily jako nadmíru kvalifikované hračky vdomácnosti, ateď tu sedí asvěřují se vzájemně stím, jak udržovat své cukroušky přiměřeně spokojené, přiměřeně žárlivé apřiměřeně citlivé. Dokud je ksobě konečně nepřipoutají prostřednictvím dítěte. Apo dětech se samozřejmě všechno změní, mocenská rovnováha je obrácena hlavou vzhůru, muž je vykastrován ašach mat. Děti…


  Dvojité cortado, poručil jsem si ausadil se na jednu zbarových židliček.


  Spokojeně jsem pozoroval ženy vzrcadle. Jsem šťastný muž. Diana se tak liší od těchhle vychytralých parazitů bez myšlenek. Má všechno, co já nemám. Starostlivost. Empatii. Loajalitu. Výšku. Stručně řečeno: je to krásná duše vkrásném těle. Její krása však není onoho dokonalého typu, na to má příliš specifické proporce. Diana je narýsovaná ve stylu manga, jako ty japonské komiksové postavičky podobné panenkám. Má drobný obličej smrňavými úzkými ústy, malým nosíkem avelkýma, poněkud udivenýma očima, které mají tendenci se poulit, jestliže je unavená. Ale vmých očích právě tyhle odchylky od normy způsobují, že její krása vyniká, je tak nápadná. Co ji tedy přimělo, aby si vybrala mě? Syna řidiče, lehce nadprůměrně nadaného studenta ekonomie slehce podprůměrnými vyhlídkami asilně podprůměrnou výškou. Před padesáti lety by mě metr šedesát osm nekvalifikoval do kategorie malý, rozhodně ne vEvropě všeobecně. Pokud si člověk projde trochu antropometrické historie, zjistí, že před pouhými sto lety představoval vNorsku právě metr šedesát osm průměrnou výšku. Jenže vývoj se posunul v můj neprospěch.


  To, že si Diana ve chvilkovém pomatení smyslů vybrala mě, byla jedna věc, ale nepochopitelné bylo, že žena jako ona která mohla dostat, kohokoli by si zamanula se každé ráno probouzela s tím, že mě chce mít ještě další den. Jaká mystická slepota způsobila, že nedokázala prohlédnout moji ubohost, moji proradnou povahu, moji slabost, když se setkám sodporem, moji hloupou zášť, když se setkám shloupou záští? Nechtěla to vidět? Nebo za to mohla prostě moje prohnaná zdatnost, díky níž moje vlastní já skončilo vtomhle požehnaném mrtvém úhlu lásky? Apak je tu samozřejmě to dítě, které jí prozatím odpírám. Jakou moc vlastně mám nad tímhle andělem vlidské podobě? Podle Diany jsem ji očaroval od prvního okamžiku, kdy jsme se setkali, svou vzájemně si protiřečící směsí arogance asebeironie. Došlo ktomu během severského studentského večera vLondýně amůj první dojem zDiany byl takový, že je přesně jako jedna ztěch, které tu sedí: blonďatá severská kráska zbohaté západní části Osla, co studuje ve světové metropoli dějiny umění, mezitím si přivydělává jako modelka, je proti válce achudobě amá ráda večírky azábavu. Po třech hodinách apůl tuctu guinessů jsem pochopil, že jsem se spletl. Za prvé se zajímala oumění tak upřímně, až to hraničilo sobsesí. Za druhé dokázala formulovat svou frustraci ztoho, že je součástí systému rozpoutávajícího války slidmi, kteří si nepřejí být součástí západního kapitalismu. Právě Diana mi objasnila skutečnost, že rovnice zisk rozvinutých zemí ze zemí rozvojových minus pomoc rozvojovým zemím vždycky dávala a bude dávat plusový výsledek. Za třetí měla smysl pro humor, pro můj humor, což je předpoklad pro to, aby chlapíci jako já dokázali ulovit ženy vysoké přes metr sedmdesát. Aza třetí atohle bylo pro mě bezpochyby rozhodující jí nešly jazyky, zato měla dobré logické myšlení. Mluvila eufemisticky řečeno lámanou angličtinou ase smíchem mi vyprávěla, že ji nikdy ani nenapadlo pustit se do francouzštiny nebo španělštiny. Tak jsem se jí zeptal, jestli třeba nemá maskulinní mozek anemá ráda matematiku. Jen pokrčila rameny, ovšem já jsem se nevzdal avyprávěl jí otom, že uMicrosoftu předhazují uchazečům opráci při pohovoru určitý logický problém.


  Smyslem je zjistit nejen to, jak se kandidát kvýzvě postaví, nýbrž ito, jestli ji dokáže vyřešit.


  Sem stím, vyzvala mě.


  Prvočísla…


  Počkej! Co jsou vlastně prvočísla?


  Čísla dělitelná jen sama sebou ajedničkou.


  Ajo. Ještě stále se jí vočích neobjevil onen vzdálený pohled, který ženy mívají, když vrozhovoru dojde na čísla, ajá jsem pokračoval:


  Prvočísla bývají často dvě po sobě následující lichá čísla. Jako třeba jedenáct atřináct. Sedmnáct adevatenáct. Dvacet devět atřicet jedna. Chápeš?


  Chápu.


  Existuje možnost, že by tři po sobě následující lichá čísla mohla být prvočísla?


  Samozřejmě že ne, odpověděla apozvedla pivo kústům.


  Aha? Proč ne?


  Myslíš si, že jsem hloupá? Včíselné řadě pěti po sobě následujících čísel musí být nutně jedno zlichých čísel dělitelné třemi. Tak dál.


  Dál?


  Ano, co je ten logický problém? Zhluboka se napila piva adívala se na mě supřímnou zvědavostí naplněnou očekáváním. UMicrosoftu dávali kandidátům tři minuty na předložení důkazu, který mi ona poskytla za tři vteřiny. Vprůměru ho dokázali podat tři lidé ze sta. Ajá myslím, že právě vtéhle chvíli jsem se do ní zamiloval. Vkaždém případě si pamatuju, že jsem si na ubrousek poznamenal: PŘIJATA.


  Avěděl jsem, že ji musím přimět ktomu, aby se zamilovala ona do mě, dokud tam sedíme, že až vstanu, okouzlení pomine. Takže jsem mluvil. Amluvil. Promluvil jsem se kmetru osmdesát pět. Mluvení mi jde. Jenže když jsem byl vnejlepším, přerušila mě:


  Máš rád fotbal?


  Ty… ty jo? zeptal jsem se udiveně.


  QPR hrají pohárový zápas proti Arsenalu. Měl bys zájem?


  Jasně, odpověděl jsem. Asamozřejmě jsem tím mínil ji, fotbal je mi naprosto lhostejný.


  Měla na sobě modrou pruhovanou šálu akřičela do ochraptění vlondýnské podzimní mlze na Loftus Road, zatímco její malý chudý tým, Queens Park Rangers, dostal od svého velkého bratra Arsenalu pořádnou nakládačku. Fascinovaně jsem studoval její rozvášněný obličej aze zápasu si nepamatoval nic jiného, než že Arsenal měl pěkné bíločervené dresy, zatímco QPR měli modré příčné pruhy na bílém podkladě, takže hráči vypadali jako běhající cukrové tyčky.


  Opřestávce jsem se zeptal, proč si nevybrala místo komického prcka jako QPR velké úspěšné mužstvo typu Arsenalu.


  Protože mě potřebují, odpověděla. Vážně. Potřebují mě. Tušil jsem za tím moudrost, kterou jsem ve slovech vůbec neodhalil. Pak se klokotavě zasmála avyprázdnila plastový půllitr. Jsou jako bezmocné miminko. Podívej se na ně. Jsou tak sladcí.


  Vmiminkovských oblečcích, dodal jsem. Takže tvoje životní motto je ‚Nechte dítek anebraňte jim jíti ke mně?


  Hm, odtušila, naklonila hlavu ke straně apodívala se na mě se širokým úsměvem. Do budoucna možná.


  Rozesmáli jsme se. Hlasitě asulehčením.


  Nepamatuju si výsledek toho zápasu. Nebo vlastně ano: pusa před přísným cihlovým dívčím penzionátem na Shepherd's Bush. Aosamělá noc, kdy jsem nemohl spát, sdivokými živými představami.


  Odeset dní později jsem se díval do její tváře vmihotavém světle svíčky zastrčené do láhve od vína na jejím nočním stolku. Milovali jsme se poprvé aona měla oči zavřené, žíla na čele jí vystupovala ave výrazu obličeje se jí střídal vztek abolest, zatímco její boky zuřivě bušily omoje. Stejná vášnivost, jako když přihlížela tomu, jak její QPR vypadávají znárodního poháru. Pak prohlásila, že miluje moje vlasy. To byl refrén mého života, přesto mi připadalo, jako bych to slyšel poprvé.


  Uplynulo šest měsíců, než jsem jí prozradil, že fakt, že můj otec pracuje vdiplomacii, neznamená nutně, že je diplomat.


  Řidič, zopakovala, přitáhla si moji hlavu apolíbila ji. Znamená to, že si bude moct půjčit velvyslancovu limuzínu, aby nás odvezl zkostela?


  Neodpověděl jsem, ale následujícího jara jsme se spíš snádherou než spompou vzali vSt. Patrick's Church vHammersmithu. Absence pompy byla zaviněna tím, že jsem přemluvil Dianu kesvatbě bez příbuzných apřátel. Bez otce. Jen my dva, čistí anevinní. Nádheru reprezentovala Diana, zářila jako samo hvězdné nebe. Náhoda tomu chtěla, že QPR téhož odpoledne postoupili ataxík se prosmykával domů do jejího pokojíku vShepherd's Bush oslavným průvodem praporů avlajek se vzorem cukrových tyček. Naprostá radost aveselí. Až když jsme se přestěhovali zpátky do Osla, zmínila se Diana poprvé odítěti.


  Podíval jsem se na hodinky. Ove už by tu měl být. Zvedl jsem zrak kzrcadlu nad barem asetkal jsem se spohledem jedné blondýny. Naše pohledy se spojily přesně na tak dlouhou dobu, abychom si to mohli vyložit jinak, pokud bychom chtěli. Pornokráska, kvalitní chirurgická práce. Neměl jsem zájem. Můj zrak proto klouzal dál. Právě takhle totiž začalo moje jediné ostudné dobrodružství: příliš dlouhým pohledem. První akt se odehrál vgalerii. Druhý akt tady vSushi & Coffee. Třetí akt vjejím bytečku vulici Eilerta Sundeho. Ale Lotte byla dnes uzavřenou kapitolou anikdy, nikdy už se to nebude opakovat. Můj pohled dál kroužil lokálem azastavil se.


  Ove seděl ustolu přímo za vstupními dveřmi.


  Zdánlivě si četl vEkonomickém deníku. Samo osobě komické pomyšlení. Ove Kjikerud nejenže se vůbec nezajímal okurzy akcií avětšinu toho, co se odehrávalo vtakzvané společnosti sotva uměl číst apsát. Dodnes si pamatuju na jeho žádost omísto zaměstnance bezpečnostní agentury, která obsahovala tolik pravopisných chyb, až jsem se srdečně rozesmál.


  Sklouzl jsem ze stoličky adošel jsem kjeho stolu. Složil Ekonomický deník ajá jsem směrem k novinám pokývl. Usmál se, aby naznačil, že jsou volné. Beze slova jsem je vzal avrátil se ke svému místu na baru. Ominutu později jsem zaslechl, jak se otevřely dveře, akdyž jsem se znovu podíval do zrcadla, byl Ove Kjikerud pryč. Nalistoval jsem si stránky skurzy akcií, sevřel jsem rukou diskrétně klíč, který tam ležel, anechal ho vklouznout do kapsy saka.


  Když jsem se vrátil zpátky do kanceláře, čekalo na mě vmobilu šest esemesek. Pět znich jsem bez čtení vymazal aotevřel jsem tu od Diany.


  Nezapomeň na dnešní vernisáž, lásko, jsi můj maskot pro štěstí.


  Vložila tam smajlíka se slunečními brýlemi, jednu zfines telefonu Prada, který jsem jí dal vlétě kdvaatřicetinám. Tohle jsem si přála ze všeho nejvíc! prohlásila, když dárek rozbalila. Ale oba jsme věděli, co si přeje ze všeho nejvíc. Aco jí já nechci dát. Přesto zalhala apolíbila mě. Co může člověk od ženy požadovat víc?


  Kapitola 3  Vernisáž


  


  Metr šedesát osm. Nepotřebuju žádného vypatlaného psychologa, aby mi vysvětlil, že to je třeba kompenzovat, že fyzická malost je hnací silou pro realizaci věcí. Překvapivě značnou část významných světových děl audálostí mají jak známo na svědomí malí muži. Podrobovali jsme si říše, vymýšleli jsme nejchytřejší myšlenky, pokořovali jsme na filmovém plátně nejkrásnější ženy, zkrátka vždycky jsme hledali boty na nejvyšším podpatku. Řada idiotů si všimla, že někteří nevidomí jsou dobří hudebníci aže někteří autisté dokážou zhlavy vypočítat druhé odmocniny, ato je vedlo kzávěru, že veškeré handicapy jsou skrytým požehnáním. Za prvé je to pitomost. Za druhé přece jen nejsem trpaslík, mám jen mírně podprůměrnou výšku. Za třetí přes sedmdesát procent lidí na nejvyšších manažerských postech má výšku převyšující průměr vdané zemi. Výška se rovněž klade do pozitivního vztahu sinteligencí, příjmy anejvyššími příčkami na žebříčcích průzkumů oblíbenosti. Když navrhuju někoho na vrcholovou pozici vnějaké firmě, patří výška kmým nejdůležitějším kritériím. Výška vzbuzuje respekt, důvěru aautoritu. Vysocí lidé jsou lépe vidět, nemohou se schovat, jsou jako stožáry, znichž vítr ofoukal nemorální jednání, reprezentují to, co jsou. Malí lidé se pohybují ve spodině, mají skryté plány, agendu, vníž jde oto, že jsou malí.


  Samozřejmě je to blbost, ale když navrhuju kandidáta na nějakou funkci, nedělám to proto, že dotyčný bude danou práci vykonávat nejlépe, nýbrž proto, že je právě tím člověkem, jehož klient zaměstná. Předkládám klientům hlavy, které jsou dost dobré, umístěné na takovém těle, jaké chtějí mít. Ktomu, aby měli jakýkoli názor na to první, nemají moji klienti kvalifikaci, to druhé vidí na vlastní oči. Jako ti zazobaní takzvaní znalci umění na Dianiných vernisážích nemají kvalifikaci na to, aby měli na daný portrét jakýkoli názor, ale dokážou si přečíst umělcovu signaturu. Svět je plný lidí schopných vypláznout balík za špatné obrazy dobrých umělců. Ataké průměrných hlav na vysokých tělech.


  Řídil jsem své nové Volvo S80 zatáčkami cesty šplhající knašemu krásnému atrochu příliš drahému domovu na Voksenkollenu. Koupil jsem ho, protože když jsme si ho byli prohlédnout, objevil se Dianě na tváři ten její trpitelský výraz. Na čele jí nad mandlovýma očima modře tepala žíla, která se obvykle rozšiřuje, když se milujeme. Zvedla pravou ruku auhladila si pěkné krátké slámově žluté vlasy za pravé ucho, jako by chtěla lépe slyšet, jako by se chtěla proposlouchat kdůkazu, že oči mají pravdu že tohle je ten dům, který hledala. Nemusela pronést jediné slovo věděl jsem, že to tak je. Apřestože jí záře vočích pohasla poté, co nám makléř pověděl, že už dostali nabídku převyšující odhadní cenu ojeden apůl milionu, věděl jsem, že jí ho musím koupit. Protože tohle byla jediná obětina, kterou jsem mohl přinést, když jsem ji přemluvil, aby si nenechávala to dítě. Už si nepamatuju přesně, čím jsem argumentoval pro potrat, vím jen, že nic ztoho nebyla pravda. Pravda byla, že ačkoli jsme byli pouze dva lidé na třech stech dvaceti superdrahých metrech čtverečních, nebylo tu pro dítě místo. Tedy nebylo tu místo pro mě apro dítě. Protože já Dianu znám. Věnovala by všechnu svou lásku jen jemu ajá bych to dítě nenáviděl od prvního dne. Takže místo toho jsem jí dal nový začátek. Domov. Agalerii.


  Zabočil jsem na příjezdovou cestu. Garážová vrata už dávno auto poznala aautomaticky se otevřela. Volvo vklouzlo do chladivé tmy amotor dodýchal, zatímco se vrata za mnou zavírala. Vyšel jsem bočními dveřmi garáže akráčel jsem kdomu po cestičce sestavené zkamenných dlaždic. Dům byl skvostná stavba zroku 1937 navržená Ovem Bangem, funkcionalistou, který se domníval, že náklady jsou podřízené estetice, apředstavoval tedy Dianinu spřízněnou duši.


  Často mě napadalo, že bychom dům mohli prodat, přestěhovat se do něčeho trochu menšího, trochu obyčejnějšího, dokonce trochu praktičtějšího. Ale pokaždé, když jsem přišel domů anízké odpolední slunce dávalo tak jako teď vyniknout obrysům, kresbám světla astínu, podzimnímu lesu v pozadí žhnoucímu jako rudé zlato, mi došlo, že je to nemožné. Že to nedokážu utnout. Prostě proto, že ji miluju, anemůžu tedy jinak. Stím souviselo ivšechno ostatní: dům, lití peněz do galerie, drahé důkazy lásky, které ona nepotřebuje, aživotní styl, jaký si nemůžeme dovolit. Všechno jen kvůli utišení její touhy.


  Odemkl jsem si dům, skopl jsem boty adeaktivoval do dvaceti vteřin alarm, aby nezačal vbezpečnostní agentuře Tripolis zvonit. Diana ajá jsme se dlouho přeli okódu, než jsme se shodli. Ona chtěla, aby zněl DAMIEN, prý podle jejího nejoblíbenějšího umělce Damiena Hirsta, ale já jsem věděl, že to je jméno, které dala našemu potracenému dítěti, aproto jsem trval na náhodné kombinaci písmen ačíslic, již nelze uhodnout. Aona se podvolila. Jako vždycky, když jsem zatlačil na pilu. Protože Diana je měkká. Ne slabá, ale měkká apřizpůsobivá. Jako hlína, vníž sebemenší tlak zanechá otisk. Zvláštní je, že čím více se podvolovala, tím větší asilnější byla. Atím slabší jsem byl já. Nakonec se nade mnou tyčila jako obří anděl, nebe viny, dluhu ašpatného svědomí. Abez ohledu na to, jak tvrdě jsem dřel, kolik hlav jsem přinesl domů, jakou část zobsahu bonusového hrnce zhlavního sídla ve Stockholmu jsem si urval, nebylo to na odpustky dost.


  Vyšel jsem po schodech do obývacího pokoje akuchyně, stáhl jsem si kravatu, otevřel jsem chladničku Sub-Zero avytáhl zní láhev San Miguel. Ne obyčejný Especial, nýbrž 1516, to velmi jemné pivo, jemuž dává Diana přednost, protože se vaří zčistého ječmene. Zokna obýváku jsem viděl do zahrady, na garáž aksousedům. Oslo, fjord, Skagerrak, Německo, svět… Po chvíli jsem zjistil, že jsem pivo vypil.


  Donesl jsem si ještě jedno adošel jsem se do přízemí převléknout.


  Když jsem míjel Zakázanou místnost, všiml jsem si, že jsou dveře pootevřené. Otevřel jsem je ahned jsem uviděl, že kdrobné kamenné figurce stojící na nízkém stolečku pod oknem, stolečku podobném oltáři, položila čerstvé květiny. Stoleček byl vtéhle místnosti jediným kusem nábytku akamenná figurka vypadala jako dětský mnich se spokojeným buddhovským úsměvem. Vedle květin ležel pár mrňavých dětských botiček ažluté chrastítko.


  Vešel jsem dovnitř, napil se piva, posadil se na bobek apohladil prsty hladké holé temeno figurky. Byla to mizuko jizo, figurka chránící podle japonské tradice potracené děti čili mizuko vodní děti. To já jsem tu figurku přivezl domů po jednom neúspěšném lovu hlav vTokiu. Bylo to vprvních měsících po potratu, kdy byla Diana ještě pořád na dně, ajá jsem si myslel, že by jí třeba mohla být útěchou. Prodavačova angličtina byla příliš špatná na to, abych porozuměl všem podrobnostem, ale celá japonská idea spočívá nejspíš vtom, že když plod zemře, přechází duše dítěte do svého původního tekutého stavu plod se stává vodním dítětem. Ato když do toho člověk zamíchá trochu buddhismu vjaponském stylu čeká na znovuzrození. Mezitím člověk vykonává takzvané mizuko kuyo, obřady adrobné oběti, jež chrání duši nenarozeného dítěte asoučasně rodiče proti pomstě vodního dítěte. To poslední jsem Dianě nikdy neprozradil. Zpočátku jsem byl rád, zdálo se, že našla vkamenné figurce útěchu. Ale když se jí jizo postupně stalo posedlostí achtěla ho mít vložnici, byl jsem nucen to zarazit. Aprohlásit, že odteď se kfigurce nikdo nebude modlit ani jí nic obětovat. Ačkoli právě vtéhle věci jsem na pilu nikdy netlačil. Protože jsem dobře věděl, že bych mohl Dianu ztratit. Aona pro mě byla nepostradatelná.


  Došel jsem do své kanceláře, zapnul počítač ahledal na netu, dokud jsem nenašel litografii Edvarda Muncha Brož, zvanou též Eva Mudocci, ve vysokém rozlišení. Tři sta padesát tisíc na legálním trhu. Na mém sotva víc než dvě stě. Padesát procent pro prostředníka, dvacet procent pro Kjikeruda. Osmdesát tisíc pro mě. Tak jako obvykle: sotva to stálo za námahu avkaždém případě ne za riziko. Grafika byla černobílá. 58 × 45 cm. Přesně tak, aby se vešla na ádvojku. Osmdesát tisíc. Moc málo na zaplacení další čtvrtletní splátky hypotéky na dům. Aani omylem dost na to, aby to pokrylo loňský schodek galerie, přestože jsem účetnímu slíbil, že ho zaplatím vprůběhu listopadu. Znějakého důvodu se také neustále prodlužovaly intervaly mezi tím, než se objevil další pořádný obraz. Od posledního, Modelka na vysokých podpatcích od Sørena Onsagera, uplynuly už více než tři měsíce, anavíc stejně hodil sotva šedesát tisíc. Něco se musí brzy stát. QPR musí vstřelit šťastnou branku, ukopnout se tak, aby je to ať už zaslouženě, nebo ne poslalo do finále ve Wembley. Prý se to stává. Vzdychl jsem aodeslal Evu Mudocci na tiskárnu.


  


  Bude šampaňské, proto jsem si objednal taxík. Když jsem do něj nasedl, udal jsem jako obvykle jen jméno galerie, byl to takový test naší marketinkové práce. Jenže řidič se na mě také jako obvykle jen tázavě podíval vzrcátku.


  Ulice Erlinga Skjalgssona, povzdechl jsem si.


  Diana ajá jsme se dlouho dohadovali olokalitě, než se Diana rozhodla pro dva prostory. Mně se víc líbil ten ležící na ose SkillebekkFrogner, protože tam člověk nalezne jak klienty ochotné platit, tak jiné galerie určité úrovně. Najít si místo stranou ostatních může pro novou galerii znamenat brzkou smrt. Dianiným vzorem byla Serpentine Gallery ulondýnského Hyde Parku arozhodla se, že její galerie by neměla být obrácená do žádné ztěch velkých rušných ulic, jako jsou Bygdøyská třída nebo Stará drammenská ulice, nýbrž by měla ležet vtiché uličce otevírající prostor pro rozjímání. Odlehlejší poloha navíc podtrhuje exkluzivitu, signalizuje, že tohle je pro zasvěcené, pro znalce.


  Souhlasil jsem sní apomyslel si, že nájem možná přece jen nebude likvidační.


  Dokud ovšem nedodala, že vtom případě by si mohla dovolit několik čtverečních metrů navíc na salonek, kde by se mohly po skončení vernisáží odehrávat večírky. Už si totiž prohlédla jeden volný prostor vulici Erlinga Skjalgssona, který je dokonalý, jenže příliš veliký. Jméno jsem vymyslel já: Gallery E. E jako Erling Skjalgsson. Navíc to byl stejný typ jména, jaké nesla nejvíce prosperující galerie ve městě, Gallery K, což mělo, jak jsme doufali, naznačovat, že se zaměřujeme na zámožné lidi, kteří chtějí být in aoceňují kvalitu.


  Neargumentoval jsem tím, že když se název přečte foneticky ajedním dechem, zní galerie. Diana neměla ráda tenhle typ laciných efektů.


  Nájemní smlouva byla uzavřena, rozsáhlá rekonstrukce zahájena aruinování odstartováno.


  Taxík zastavil před galerií ajá si všiml, že uobrubníku parkuje víc jaguárů alexusů než obvykle. Dobré znamení, jakkoli to samozřejmě mohlo být tím, že na některé zokolních ambasád se koná recepce, nebo tím, že investorka amanažerka Celina Midelfartová pořádá ve své pevnosti, postavené ve stylu NDR, večírek.


  Vešel jsem dovnitř. Zreproduktorů proudila příjemně tiše všudypřítomná hudba zosmdesátých let svýraznými basy. Bude následována Goldbergovými variacemi. To já jsem tohle CD Dianě vypálil.


  Bylo tady už zpola plno navzdory tomu, že bylo teprve půl deváté. Dobré znamení, obvykle se klientela Gallery E neobjevuje před půl desátou. Diana mi vysvětlila, že narvané vernisáže jsou považovány za příliš vulgární, že poloprázdno podtrhuje exkluzivitu. Podle mých zkušeností ovšem čím víc lidí, tím víc prodaných obrazů. Pokývl jsem napravo inalevo, aniž mi někdo pokývnutí opětoval, ařítil jsem se kmobilnímu baru. Dianin stálý barman, Nick, mi podal sklenku se šampaňským.


  Drahé? zeptal jsem se aochutnal hořké bublinky.


  Šest stovek, odpověděl Nick.


  Tak to by se měly prodat nějaké obrazy, reagoval jsem. Kdo je dnešní umělec?


  Atle Nørum.


  Vím, jak se jmenuje, Nicku, jen nevím, jak vypadá.


  Támhle. Nick pohodil svou velkou ebenově černou hlavou doprava. Vedle vaší ženy.


  Jen jsem stihl zaznamenat, že umělec je mohutný vousatý svalovec. Protože tam stála ona.


  Bílé kožené kalhoty přiléhající kdlouhým štíhlým nohám, díky nimž působila ještě vyšší, než byla. Vlasy splývající rovně dolů po obou stranách zarovnané ofiny. To pravoúhlé rámování umocňovalo dojem japonského komiksu. Volná hedvábná halenka zářila téměř modrobíle vmístech, kde jí světlo bodovek dopadalo na úzká svalnatá ramena aprsa, která zprofilu tvořila dvě dokonale vytvarované obliny. Bože, ty diamantové náušnice by jí vážně slušely!


  Můj pohled ji neochotně opustil apřejel zbytek místnosti. Publikum zdvořile konverzovalo před obrazy. Obvyklí lidé. Bohatí, úspěšní finančníci (oblek skravatou), celebrity (oblek sdesignovým tričkem) toho správného druhu, tedy ty, které skutečně něčeho dosáhly. Ženy (designové šaty) byly herečky, spisovatelky nebo političky. Apak tu byl samozřejmě hlouček mladých, takzvaně slibných arebelujících umělců, podle svého vlastního tvrzení bez prostředků (roztrhané džíny, trička snápisy), těch, které jsem vduchu nazýval QPR. Ačkoli jsem zpočátku krčil nos nad těmihle elementy na seznamu pozvaných, argumentovala Diana tím, že potřebujeme koření, život, něco trochu víc vzrušujícího než umělecké mecenáše, kalkulující investory aty, co si sem chodí jen pěstovat kulturní image. Dobrá, ale tihle obejdové tu byli proto, že Dianu pěkně požádali opozvánku. Apřestože Diana také věděla, že jsou tu kvůli tomu, aby si urvali nějakého kupce sami pro sebe, byla známá věc, že nikdy nedokázala odmítnout, pokud ji někdo znich požádal olaskavost. Všiml jsem si, většina přítomných zejména mužů vrhá vpravidelných intervalech kradmé pohledy Dianiným směrem. Ještě aby ne. Je krásnější než kdokoli, koho oni někdy získají. Je nejkrásnější. To není předpoklad, nýbrž nevyvratitelný logický fakt. Aje moje. Myšlenkou, jak nevyvratitelný ten fakt je, jsem se snažil sám sebe nemučit. Prozatím jsem se uklidňoval tím, že patrně stále trpí permanentní slepotou.


  Spočítal jsem muže skravatou. Tihle zpravidla nakupují. Cena za metr čtvereční Nørumových děl se nyní pohybuje okolo padesáti tisíc. Po odečtení padesátiprocentní provize pro galerii by nemělo být zapotřebí prodat toho moc, aby to byl lukrativní večer. Jinak řečeno: bylo by skvělé, kdyby to tak bylo, do dalšího Nøruma bude daleko.


  Lidé teď proudili dovnitř ajá jsem se musel přemístit, abych jim umožnil přístup kšampaňskému.


  Došoural jsem se ke své ženě akNørumovi, chtěl jsem mu povědět, že jsem jeho zarytým obdivovatelem. To bylo samozřejmě přehnané, ale nebyla to přímo lež, ten chlapík je nepochybně dobrý. Jenže když jsem se chystal podat mu ruku, přepadl umělce prskající muž, jehož Nørum očividně znal zdřívějška, aodtáhl ho kjedné hihňající se ženě, která evidentně potřebovala čurat.


  Vypadá to dobře, prohlásil jsem apostavil se vedle Diany.


  Ahoj, lásko. Usmála se na mě, pak zamávala na dvojčata, že mají začít obcházet sjednohubkami. Suši už nebylo vmódě ajá jsem navrhl nový cateringový servis zrestaurace Alžír, severoafrickou francouzskou inspiraci, velice ostrou avelice módní. Ovšem jak vidno, objednala jídlo opět zBagatelle. Dobrý bože, nic proti tomu. Jenže cena třikrát vyšší.


  Dobré zprávy, drahoušku, spustila anechala svou ruku vklouznout do mé. Pamatuješ si na práci pro tu firmu vHortenu, okteré jsi mi povídal?


  Pathfinder. Co je sní?


  Našla jsem dokonalého kandidáta.


  Podíval jsem se na ni smírným údivem. Jako lovec hlav sice občas přirozeně využívám Dianin okruh známých ajejí klientské portofolio, které zahrnuje mnoho manažerů. Abez špatného svědomí, vždyť tuhle bezednou nádobu financuju já. Neobvyklé bylo to, že Diana přišla skonkrétním kandidátem na konkrétní pozici.


  Vzala mě pod paží, naklonila se ke mně blíž azašeptala: Jmenuje se Clas Greve. Otec Holanďan, matka Norka. Nebo obráceně. To je jedno, před třemi měsíci sekl sprací aprávě se přestěhoval do Norska, aby tu rekonstruoval zděděný byt. Byl výkonným ředitelem jedné znejvětších evropských firem na GPS technologie vRotterdamu. Ajejím spoluvlastníkem, dokud ji letos na jaře nekoupili Američani.


  Rotterdam, pronesl jsem aupil šampaňského. Jak se ta firma jmenuje?


  HOTE.


  Málem jsem šampaňské vyprskl. HOTE? Jsi si jistá?


  Ano.


  Atenhle Greve tam dělal výkonného ředitele? Máš jeho číslo?


  Ne.


  Zasténal jsem. HOTE. V Pathfinderu se zmínili, že tahle firma je jejich evropským vzorem. Právě tak jako Pathfinder teď byla původně firma HOTE malým technologickým podnikem specializujícím se na dodávky GPS technologií armádním složkám vEvropě. Její někdejší výkonný ředitel by byl prostě dokonalý. Aspěchalo to. Všechny personální agentury tvrdí, že berou výhradně takové zakázky, unichž mají zaručenu exkluzivitu, protože je to předpoklad pro to, aby mohly pracovat seriózně asystematicky. Jenže pokud je ryba prostě dost velká atučná, pokud se začne hrubá roční mzda blížit sedmicifernému číslu, jdou veškeré zásady stranou. Apozice výkonného ředitele vPathfinderu je velice velká avelice tučná ryba, pečlivě sledovaná konkurencí. Zakázku dostaly tři personální agentury: Alfa, ISCO aKorn/Ferry International. Tři nejlepší. Proto tu nejde jen openíze. Jestliže pracujeme na bázi no cure, no pay, získáme nejprve jednorázovou částku kryjící náklady apak další částku, pokud kandidát, kterého navrhneme, splňuje požadavky, na nichž jsme se sklientem dohodli. Abychom získali skutečnou provizi, musí klient nicméně opravdu zaměstnat toho, koho doporučíme. Pěkná sumička, jenže tady jde onaprosto, naprosto jednoduchou věc: ovítězství. Nejlepší ze všech. Boty na vysokém podpatku.


  Naklonil jsem se kDianě. Poslouchej, drahoušku, tohle je důležité. Máš tušení, jak bych ho mohl zastihnout?


  Zasmála se. Jsi tak roztomilý, když jsi rozdychtěný, lásko.


  Víš, jak…


  Samozřejmě.


  Tak jak?


  Támhle stojí, ukázala.


  Před jedním zNørumových expresivních obrazů krvácející muž smaskou na obličeji stála štíhlá, vzpřímená postava vobleku. Bodové světlo se muži odráželo od holé opálené lebky. Na spáncích měl silné zauzlované žíly. Oblek měl šitý ručně, odhadoval jsem ho na Savile Row. Košile bez kravaty.


  Mám ho sem přivést, lásko?


  Přikývl jsem adíval se za ní. Připravoval jsem se. Zaznamenal jsem jeho zdvořilou úklonu, když se Diana obrátila aukazovala. Zamířili ke mně. Usmíval jsem se, ne příliš zeširoka, natáhl jsem ruku ochviličku dřív, než ke mně došel, ale ne příliš brzy. Celé tělo obrácené kněmu, pohled opětující jeho pohled. Sedmdesát osm procent.


  Roger Brown, těší mě. Vyslovil jsem obě jména anglicky.


  Clas Greve, potěšení je na mé straně.


  Kromě v Norsku téměř nepoužívané formální fráze, kterou pronesl při vzájemném představování, byla jeho norština takřka dokonalá. Ruku měl teplou, suchou, stisk pevný, bez přehánění atrval ony doporučené tři vteřiny. Pohled klidný, zvídavý, bdělý, úsměv nenuceně přátelský. Jediné, co bych mu vytkl, bylo to, že nebyl tak vysoký, jak jsem doufal. Necelý metr osmdesát, trochu zklamání vzhledem ktomu, že nizozemští muži jsou sprůměrnou výškou 183,4 centimetrů antropometričtí mistři světa.


  Ozval se kytarový akord. Přesněji řečeno G11sus4, úvodní akord písně AHard Day's Night od Beatles ze stejnojmenného alba zroku 1964. Vím to, protože právě já jsem ho uložil jako vyzváněcí tón do telefonu Prada, než ho Diana dostala. Pozvedla tu štíhlou elegantní věcičku kuchu, omluvně na nás kývla avzdálila se.


  Jestli jsem tomu dobře porozuměl, právě jste se sem přestěhoval, pane Greve? Samotnému mi připadalo, že tohle formální zahájení zní jako ze staré rozhlasové hry, ale vúvodní fázi je důležité se přizpůsobit astáhnout se na nižší úroveň. Proměna přijde dost rychle.


  Zdělil jsem byt po své babičce vOscarově ulici. Byl několik let prázdný apotřeboval rekonstrukci.


  Ano?


  Súsměvem, zvídavě, ale nevtíravě jsem povytáhl obě obočí. Dost na to, aby teď přišel sponěkud detailnější odpovědí, pokud ovládá sociální kódy ařídí se jimi.


  Ano, pokračoval Greve. Po mnoha letech tvrdé práce je to příjemná pauza.


  Neviděl jsem důvod, proč nepřejít rovnou kvěci. Ve firmě HOTE, jak jsem postřehl.


  Mírně udiveně na mě pohlédl. Vy tu firmu znáte?


  Klientem personální agentury, vníž pracuji, je jejich konkurent Pathfinder. Slyšel jste onich?


  Něco málo. Sídlí vHortenu, pokud si dobře vzpomínám. Malá, ale prosperující firma, že?


  Řekl bych, že docela povyrostli za těch pár měsíců, co jste mimo branži.


  GPS branže se vyvíjí rychle, odvětil Greve aotáčel vruce sklenkou se šampaňským. Všichni myslí jen na expanzi, heslem je růst, nebo smrt.


  To je mi jasné. Možná právě proto došlo kprodeji firmy HOTE?


  Smích způsobil, že se Grevemu naopálené drsné kůži kolem bleděmodrých očí vytvořila pěkná síť vrásek: Nejrychlejším způsobem, jak vyrůst, je jak známo nechat se koupit. Odborníci se domnívají, že ti, kdo nebudou do dvou let mezi pěti největšími GPS firmami, jsou vyřízení.


  Nezdá se, že byste stím souhlasil.


  Podle mého názoru jsou nejdůležitějšími kritérii pro přežití inovace aflexibilita. Adokud existuje dostatek financí, je malá firma, která dokáže rychle reagovat, lepší než velká. Takže musím přiznat, že ačkoli jsem se po prodeji HOTE stal boháčem, byl jsem proti prodeji ahned po něm jsem dal výpověď. Očividně nesdílím většinový názor… Opět ten rychlý úsměv, jenž změkčil tvrdý, avšak pěstěný obličej. Ale klidně za tím může být jen guerillový válečník ve mně. Co myslíte, Rogere?


  Přechod na křestní jméno. Dobré znamení.


  Vím jen to, že Pathfinder hledá nového šéfa, odpověděl jsem anaznačil Nickovi, že nám má donést další šampaňské. Takového, který dokáže odolat pokusům okoupi ze strany zahraničních společností.


  Vážně?


  Amně připadá, že byste pro ně mohl být hodně zajímavý kandidát. Neměl byste zájem?


  Greve se zasmál. Byl to příjemný smích. Omlouvám se, Rogere, musím rekonstruovat byt.


  Opět křestní jméno.


  Neměl jsem na mysli to, jestli by vás lákala ta práce, Clasi. Jen jestli by vás nelákalo si oní popovídat.


  Vy jste ten byt neviděl, Rogere. Je starý. Aobrovský. Včera jsem našel za kuchyní novou místnost.


  Podíval jsem se na něj. To, že mu oblek tak dobře seděl, nezpůsobovalo jen to, že ho koupil na Savile Row. Byl dobře trénovaný. Ne, dobře trénovaný ne, vytrénovaný je to správné slovo. Protože neměl žádné boulící se svaly, jen šlachovitou sílu diskrétně patrnou na krku azátylku, vdržení těla, vnízké dechové frekvenci, vmodrých kyslíkových hadicích žil na hřbetech ruky. Apřesto se dala pod látkou obleku tušit tvrdost svalů. Vytrvalost, pomyslel jsem si. Nezměrná vytrvalost. Už jsem se rozhodl: tuhle hlavu chci.


  Máte rád umění, Clasi? zeptal jsem se apodal mu jednu ze sklenek, jež přinesl Nick.


  Ano. Ane. Mám rád umění, které něco ukazuje. Ale většina toho, co vidím, se snaží předvádět krásu nebo pravdu, která tam není. Možná je to úmysl, jenže tam chybí komunikační talent. Když nevidím krásu nebo pravdu, nejsou tam, tak prosté to je. Umělec, který tvrdí, že je nepochopen, je skoro vždycky špatný umělec, který byl bohužel pochopen.


  Vtom jsme zajedno, okomentoval jsem to apozvedl sklenku.


  Promíjím většině lidí nedostatek talentu, možná právě proto, že ho mně samotnému bylo naděleno málo, dodal Greve avšampaňském sotva smočil rty. Ale ne uumělců. My netalentovaní pracujeme vpotu tváře aplatíme za to, aby si oni mohli hrát na náš účet. To je fér, tak to má být. Ovšem ta hra musí být zatraceně dobrá.


  Už jsem to dávno pochopil avěděl jsem, že výsledky testů ahloubkového pohovoru to jen potvrdí. Tohle je ten správný muž. Ikdyby na to ISCO nebo Mercuri Urval měli dva roky, nedokázali by najít tak dokonalého kandidáta.


  Víte co, Clasi? Budeme si muset promluvit. Diana si to totiž vyžádala. Podal jsem mu svoji vizitku. Nebyla na ní žádná adresa, faxové číslo ani webové stránky, jen moje jméno ačíslo na mobil avjednom rohu drobnými písmenky Alfa.


  Jak už jsem řekl…, začal Greve apodíval se na moji vizitku.


  Poslyšte, přerušil jsem ho. Nikdo, kdo ví, co je pro něj nejlepší, Dianě neodporuje. Já nevím, očem bychom měli mluvit, klidně oumění. Nebo obudoucnosti. Nebo orekonstrukci bytu. Mimochodem, znám vOslu pár špičkových acenově přijatelných řemeslníků. Ale promluvit si musíme. Co takhle zítra ve tři?


  Greve se na mě chvíli súsměvem díval. Pak si úzkou rukou pohladil bradu. Řekl bych, že původním smyslem vizitky bylo vybavit příjemce dostatkem informací na to, aby mohl vykonat návštěvu.


  Vylovil jsem své pero Conklin, připsal jsem na rub vizitky adresu kanceláře asledoval, jak vizitka mizí vkapse Greveho saka.


  Těším se na rozhovor svámi, Rogere, ale teď půjdu domů apsychicky se připravím na to, že budu muset vynadat polským podlahářům. Pozdravujte svou okouzlující ženu. Greve se strnule, téměř vojensky uklonil, otočil se na podpatku azamířil ke dveřím.


  Díval jsem se za ním avtom se vedle mě vynořila Diana. Jak to šlo, lásko?


  Skvostný exemplář. Jen se podívej na jeho chůzi. Jako kočkovitá šelma. Dokonalý.


  Znamená to…


  Dokonce se dokázal tvářit, že nemá otu práci zájem. Proboha, tu hlavu si musím pověsit na stěnu, vycpanou asvyceněnými zuby.


  Spokojeně zatleskala rukama jako holčička. Takže to bylo kužitku? Opravdu jsem byla kužitku?


  Natáhl jsem se aobjal ji kolem ramen. Místnost byla vulgárně, nádherně nabitá. Tímto se stáváš kvalifikovanou lovkyní hlav, moje květinko. Jak jdou prodeje?


  Dneska večer neprodáváme. Neřekla jsem ti to?


  Na chviličku jsem zadoufal, že jsem slyšel špatně. Tohle je jenom… výstava?


  Atle se nechce obrazů zbavovat. Jaksi omluvně se usmála. Chápu ho. Ani ty bys nechtěl přijít oněco tak krásného, ne?


  Zavřel jsem oči apolkl. Soustředil jsem se na to, že nesmím tlačit na pilu.


  Myslíš, že to byla hloupost, Rogere? uslyšel jsem Dianin ustaraný hlas apak svou vlastní odpověď:


  Kdepak.


  Nato jsem ucítil její rty na své tváři. Ty jsi tak hodný, lásko. Aprodávat můžeme přece později. Tohle nám buduje image adodává exkluzivitu. Sám jsi přece říkal, jak je to důležité.


  Přinutil jsem se kúsměvu. Jasně, lásko. Exkluzivita je dobrá.


  Rozzářila se. Avíš co? Objednala jsem na afterparty dýdžeje! Toho zBlå, co hraje soul sedmdesátých let aokterém jsi vždycky prohlašoval, že je nejlepší ve městě… Spráskla ruce amně připadalo, jako by se mi úsměv uvolňoval ztváře, padal atříštil se na podlaze. Ale vodrazu její pozvednuté sklenky se šampaňským byl ještě stále na místě. Znovu se ozval akord G11sus4 Johna Lennona aona zašátrala po telefonu vkapse kalhot. Prohlížel jsem si ji, zatímco štěbetala sněkým, kdo chtěl vědět, jestli by mohl přijít.


  Samozřejmě můžete, Mio! Kdepak, jen vezmi dítě ssebou. Můžeš ji přebalit vmé kanceláři. Jasně že tu stojíme odětský křik, bude to oživení! Ale budu si ji smět pochovat, slibuješ?


  Bože, jak tu ženu miluju.


  Opět jsem pohledem přejel shromáždění. Anáhle jsem se zarazil umalého bledého obličeje. To by mohla být ona. Lotte. Tytéž smutné oči, které jsem poprvé viděl právě tady. Nebyla to ona. Uzavřená kapitola. Ale Lottin obraz mě pronásledoval jako toulavý pes po celý zbytek večera.


  Kapitola 4  Anexe


  


  Jdeš pozdě, konstatoval Ferdinand poté, co jsem vešel do kanceláře. Amáš kocovinu.


  Nohy ze stolu, vyzval jsem ho, obešel jsem psací stůl, zapnul počítač azatáhl za řetízek žaluzií. Světlo bylo hned méně ostré ajá jsem si sundal sluneční brýle.


  Znamená to, že se vernisáž vydařila? zakňučel Ferdinand oním tónem, který se zarývá přímo do centra bolesti vmozku.


  Tancovalo se na stolech, odpověděl jsem apodíval se na hodinky. Půl desáté.


  Proč jsou nejlepší večírky ty, na kterých člověk nebyl? povzdechl si Ferdinand. Byl tam někdo známý?


  Myslíš někdo, ským se ty znáš?


  Celebrity, ty pitomče. Plácnutí do vzduchu skřupnutím vzápěstí. Přestal jsem se rozčilovat nad tím, že chce nutně vypadat jako zkabaretu.


  Pár, odvětil jsem.


  Ari Behn?


  Ne. Pořád platí ta schůzka dneska ve dvanáct s Landerem aklientem, že?


  No jo. Byl tam Hank von Helvete? Vendela Kirsebomová?


  Zmiz, potřebuju pracovat.


  Ferdinand nasadil uražený výraz, ale udělal, co jsem mu řekl. Když se za ním zabouchly dveře, měl jsem už vygooglovaného Clase Greveho. Opár minut později jsem věděl, že byl šéfem aspoluvlastníkem firmy HOTE šest let, dokud firma nebyla prodána, že byl ženatý sbelgickou fotomodelkou aže se roku 1985 stal mistrem Nizozemska ve vojenském pětiboji. Vlastně mě překvapilo, že tam toho nebylo víc. Nevadí, vpět budeme mít za sebou lehčí verzi Inbaua, Reida aBuckleyho abudu vědět všechno, co potřebuju.


  Předtím musím něco vyřídit. Takovou menší anexi. Opřel jsem se azavřel oči. Miluju napětí během akce, ale nenávidím čekání. Už teď mi srdce bušilo trochu rychleji než obvykle. Vkrádala se mi myšlenka, že bych si měl přát, aby šlo oněco, co by ho přimělo bušit ještě trochu rychleji. Osmdesát tisíc. Je to méně, než to zní. Vmé kapse mají menší hodnotu, než jakou má podíl Oveho Kjikeruda vjeho kapse. Stávalo se, že jsem mu záviděl jeho prostý život, život vosamění. To bylo první, očem jsem se tehdy, když jsem sním dělal pohovor na práci zaměstnance bezpečnostní agentury, ujistil: že kolem sebe nemá příliš mnoho uší. Jak jsem poznal, že je to můj muž? Za prvé tu byl jeho nápadný defenzivně agresivní postoj. Pak to, že odvrátil moje dotazy takovým způsobem, jako by znal vyslýchací techniku. Proto jsem byl téměř zděšen, když jsem si poté chtěl prověřit jeho bezúhonnost anenašel jsem ho ve veřejném rejstříku trestaných osob. Tak jsem zavolal jedné své známé, kterou máme na neoficiální výplatní listině. Pracuje na místě, kde má přístup do SANSARKu, sanačního archivu, v němž jsou uvedeni všichni, na které bylo někdy podáno trestní oznámení akteří zněj navzdory názvu nebudou nikdy vymazáni. Ata mi prozradila, že jsem se přece jen nemýlil. Ove Kjikerud byl uvýslechu na policii tolikrát, že zná devítistupňový model nazpaměť. Nicméně nikdy nebyl za nic odsouzen, což mi prozradilo, že ten muž není žádný idiot, jen silný dyslektik.


  Kjikerud byl relativně malý aměl jako já tmavé husté vlasy. Přiměl jsem ho, aby se ostříhal, než začal pracovat v agentuře, vysvětlil jsem mu, že nikdo nemá důvěru kchlapíkovi, který vypadá jako roadie stárnoucí hardrockové kapely. Ale nedokázal jsem nic udělat sjeho zuby zahnědlými od švédského žvýkacího tabáku. Ani sobličejem, protáhlým pádlem svysunutou čelistní partií, která ve mně občas vyvolávala pocit, že chrup se skvrnami od tabáku mu může kdykoli vystřelit a ve vzduchu něco polapit, podobně jako ten podivuhodný tvor zfilmových Vetřelců. Jenže to by toho chtěl člověk od osoby stak omezenými ambicemi příliš. Kjikerud byl lenoch. Ovšem rád by zbohatl. Atak dál docházelo ke střetům mezi přáními Oveho Kjikeruda ajeho osobními vlastnostmi. Byl to sběratel zbraní skriminálními anásilnickými sklony, ale vlastně si přál žít vmíru aharmonii. Přál si mít přátele, ano, téměř zoufale po nich toužil, ale lidé jako by cítili, že je sním něco vnepořádku, adrželi se od něj dál. Abyl to upřímný, nevyléčitelný azklamaný romantik, který teď vyhledával lásku uprostitutek. Momentálně byl beznadějně zamilovaný do jedné ruské tvrdě pracující kurvy jménem Nataša aodmítal ji podvádět navzdory tomu, že oněj pokud jsem to dobře pochopil nejevila sebemenší zájem. Ove Kjikerud byl odjištěný granát, osoba bez pevných vazeb, vlastní vůle nebo hnací síly, člověk, který se nechal unášet proudem kneodvratitelné katastrofě. Člověk, jehož mohl zachránit jen jiný člověk, který by mu hodil záchranný kruh adal jeho životu směr asmysl. Člověk jako já. Člověk, jenž ho dokázal prezentovat jako společenského, pracovitého mladíka s čistým trestním rejstříkem, vhodného pro práci v bezpečnostní agentuře. Zbytek nebyl složitý.


  Vypnul jsem počítač ašel.


  Vrátím se za hodinu, Ido.


  Na schodišti mi došlo, že jsem se netrefil. Je to určitě Oda.


  


  Ve dvanáct hodin jsem zajel na parkoviště před supermarketem Rimi, který se podle mé gépéesky nacházel přesně tři sta metrů od Landerova bytu. Gépéeska byla dárek od Pathfinderu, jakási prémie útěchy pro případ, že bychom vsoutěži onalezení jejich šéfa nezvítězili, předpokládám. Stručně arychle mě také seznámili stím, co GPS neboli Global Positioning System vlastně je, avysvětlili mi, jak člověka ajeho GPS navigaci dokáže síť čtyřiadvaceti satelitů na oběžné dráze kolem Země za pomoci radiových signálů aatomových hodin zaměřit na jakémkoli místě planety spřesností na tři metry. Jestliže signál zachytí čtyři satelity avíce, prozradí vám dokonce ivýšku, tedy to, zda sedíte na zemi, nebo někde na stromě. Celou tu záležitost stejně jako internet vyvinula americká armáda, mimo jiné za účelem řízení raket Tomahawk, bomb Pawelow ajiných padajících plodů, které měly dopadnout na hlavy těch správných lidí. Lidé zPathfinderu také zřetelně naznačovali, že vyvinuli vysílače, které mají přístup kpozemním GPS stanicím, onichž nikdo neví síť, jež funguje za každého počasí, vysílače, které dokážou proniknout silnými domovními zdmi. Předseda představenstva Pathfinderu mi také vysvětlil, že na to, aby gépéeska fungovala, je nutné do ní zadat početní operace, jež zohledňují to, že vteřina na Zemi není pro satelit obíhající vesmírem vteřina, že čas se deformuje, že tam nahoře stárne člověk pomaleji. Satelity prostě potvrzují Einsteinovu teorii relativity.


  Moje volvo vklouzlo do zástupu aut stejné cenové kategorie ajá jsem vypnul zapalování. Nikdo si vůz nebude pamatovat. Popadl jsem černé desky azamířil do kopce kLanderovu domu. Sako od obleku zůstalo vautě ajá jsem si přes sebe natáhl modrý overal bez nápisů či log. Kapuca mi zakrývala vlasy asluneční brýle by nikoho nezarazily vzhledem ktomu, že tohle byl další ztěch zářících podzimních dnů, jimiž bývá Oslo občas požehnané. Nicméně když jsem potkal jednu zfilipínských dívek, které vozí vtéhle čtvrti vládnoucí třídě kočárky, hleděl jsem do země. Ale vté části ulice, kde bydlel Lander, bylo liduprázdno. Slunce se odráželo vpanoramatických oknech. Pohlédl jsem na své hodinky Breitling Airwolf, které mi dala Diana kpětatřicetinám. Šest minut po dvanácté. Před šesti minutami byl deaktivován alarm vdomě Jeremiase Landera. Stalo se tak ve vší tichosti na počítači vprovozní místnosti bezpečnostní agentury prostřednictvím administrativního režimu vprogramu, jenž způsobuje, že přerušení nebude zaznamenáno vdatovém protokolu opřerušení provozu avýpadcích proudu. Toho dne, kdy jsem zaměstnal Oveho v bezpečnostní agentuře Tripolis, mi opravdu přálo samo nebe.


  Došel jsem ke vchodovým dveřím anaslouchal vzdálenému ptačímu štěbetání aštěkání loveckého psa. Při pohovoru Lander uvedl, že nemá pomocnici vdomácnosti, manželku, která by nechodila do práce, ani dospělé děti či psa. Jenže stoprocentně jistý si člověk nemůže být nikdy. Obvykle jsem vycházel zdevadesáti devíti celých pěti procent aono půlprocento nejistoty bylo vyváženo přísunem adrenalinu: viděl jsem, slyšel jsem acítil jsem lépe.


  Vytáhl jsem klíč, jejž jsem dostal od Oveho vSushi & Coffee, náhradní klíč, který musí všichni klienti deponovat vTripolisu pro případ vloupání, požáru nebo systémové chyby vdobě jejich nepřítomnosti. Vklouzl do zámku aotočil se snaolejovaným cvaknutím.


  Abyl jsem uvnitř. Diskrétní alarm na stěně spal se zhasnutýma plastovýma očima. Navlékl jsem si rukavice apřilepil si je pevně krukávům overalu tak, aby na podlahu nemohly spadnout žádné uvolněné vlasy ani chlupy. Stáhl jsem si koupací čepici pod kapucí do čela apřes uši. Je třeba nezanechat stopy DNA. Ove se mě jednou zeptal, jestli bych si neměl radši vyholit hlavu.


  Nechtělo se mi vysvětlovat mu, že po Dianě jsou vlasy tím posledním, sčím bych byl ochoten se rozloučit.


  Měl jsem dost času, ale přesto jsem rychle prošel chodbou. Na stěnách nad schodištem do obývacího pokoje visely portréty, které zřejmě zachycovaly Landerovy děti. Nechápu, co dokáže přimět dospělé lidi ktomu, aby vyhazovali peníze za zatraceně kýčovité atrapné podobizny svých ratolestí. Těší je snad pohled na to, jak se návštěvy červenají? Obývák byl zařízen draze, avšak nudně. Svýjimkou Pesceova jasně červeného křesla vypadajícího jako prsatice, rozkročená žena, která právě porodila dítě; velký míč, na němž mohou spočinout nohy. Sotva Landerův nápad.


  Nad křeslem visel obraz. Eva Mudocci, britská houslistka, sníž se Munch seznámil hned po přelomu 19. a20. století ajejíž portrét nakreslil přímo na kámen. Viděl jsem už dřív jiné exempláře této litografie, ale teprve teď, vtomhle světle, jsem zahlédl, komu se Eva Mudocci podobá. Lottě. Lottě Madsenové. Tvář na papíře měla tutéž bledost amelancholii vpohledu jako žena, kterou jsem doslova vymazal ze své paměti.


  Sejmul jsem grafiku ze stěny apoložil ji rubem nahoru na stůl. Vyřízl jsem ji za pomoci odlamovacího nože. Litografie byla otištěna na béžovém papíře arám byl moderní, tedy bez hřebíčků nebo starých připínáčků, které by bylo třeba odstranit. Zkrátka úplná hračka.


  Bez varování bylo ticho náhle narušeno. Alarm. Naléhavý zvuk kolísající ve frekvenci od necelého tisíce hertzů po osm tisíc hertzů, zvuk, který efektivně prořezává vzduch išum vpozadí tak, že je slyšet na vzdálenost několika stovek metrů. Ztuhl jsem. Trvalo to jen několik vteřin, pak byl alarm zulice umlčen. Majitel auta byl patrně jen neopatrný.


  Pokračoval jsem vpráci. Otevřel jsem desky, vložil do nich litografii avytáhl list formátu A2 se slečnou Mudocci, kterou jsem si doma vytiskl. Za čtyři minuty byla na místě vrámu avisela na stěně. Naklonil jsem hlavu ke straně apodíval se na ni. Někdy uplynuly celé týdny, než si naše oběti všimly itěch nejkomičtějších jednoduchých falzifikátů. Letos na jaře jsem nahradil olejomalbu Kůň smalým rytířem od Knuta Roseho obrázkem, který jsem si naskenoval zjedné knihy oumění azvětšil jsem ho. Uplynuly čtyři týdny, než byla ohlášena jeho krádež. Slečna Mudocci bude patrně odhalena kvůli bělosti archu, ale ito může trvat. Anikdo pak nedokáže krádež časově zařadit adům bude už dostkrát uklizen na to, aby se vněm nenašly stopy DNA. Protože já vím, že hledají DNA. Loni, když jsme sKjikerudem provedli čtyři vloupání za necelé čtyři měsíce, nechal se ten žirafí nadutec se světlou ofinou toužící po mediální slávě, vrchní komisař Brede Sperre, vAftenposten slyšet, že tu operuje gang profesionálních zlodějů uměleckých děl. Apřestože prý nejde ovysoké hodnoty, použije oddělení loupežných přepadení vyšetřovací metody jinak vyhrazené pro vraždy azávažné drogové případy, aby zadusilo ten vývoj hned vzačátcích. Na to se může veškeré obyvatelstvo Osla spolehnout, prohlásil tehdy Sperre, nechal svou chlapeckou ofinu povlávat ve větru, akdyž fotograf stiskl spoušť, hleděl do čočky pevnýma, ocelově šedýma očima. Samozřejmě neřekl pravdu že prioritu si vynutili lidé bydlící vtěchto vilových čtvrtích, zámožné osoby spolitickým vlivem atouhou chránit sebe isvůj majetek. Ajá musím přiznat, že jsem sebou trhl, když mi Diana zkraje podzimu prozradila, že ten fešácký policista znovin byl uní vgalerii, že chtěl vědět, jestli zní někdo netahá informace ojejích zákaznících, otom, kdo má doma jaká umělecká díla. Zdá se totiž, že jsou zloději uměleckých děl dobře obeznámeni stím, co kde komu visí. Když se mě Diana zeptala, proč mám na čele ustaranou vrásku, věnoval jsem jí úšklebek aodpověděl jsem jí, že nemám rád, když mi soupeř funí na záda. Kmému překvapení Diana zrudla apak se zasmála.


  Vrátil jsem se rychle ke vchodovým dveřím, opatrně jsem si stáhl koupací čepici arukavice aotřel jsem kliku dveří zobou stran, teprve pak jsem za sebou zamkl. Ulice byla ponořená do stejného dopoledního ticha apraskavého podzimního sucha vnerušeném svitu slunce.


  Cestou kautu jsem se podíval na hodinky. Dvanáct hodin čtrnáct minut. To je rekord. Apulz mám vysoký, ale pod kontrolou. Za čtyřicet šest minut Ove opět aktivuje zprovozní místnosti alarm. Aodhaduju, že přibližně ve stejné době Jeremias Lander vstane vjedné znašich výslechových místností, podá předsedovi představenstva ruku sposlední omluvou, opustí naše kanceláře, atím se ocitne mimo moji kontrolu. Ovšem nicméně vmé stáji kandidátů. Ferdinand bude muset jak jsem ho instruoval klientovi vysvětlit, že je škoda, že jim tenhle kandidát unikl, ale že jestli chtějí získat tak dobrou rybu, jako je Lander, měli by zvážit zvýšení nabídky platu odvacet procent. Třetina zvyšší částky je jak známo více.


  Atohle je jen začátek. Za dvě hodiny ačtyřicet šest minut se vydám na lov vysoké. Na lov Greveho. Jsem mizerně placený, aco? Kašlu na Stockholm akašlu na Bredeho Sperreho, jsem nejlepší ze všech.


  Pohvizdoval jsem si. Pod botami mi praskalo listí.


  Kapitola 5  Přiznání


  


  Tvrdí se, že když američtí policejní vyšetřovatelé Inbau, Reid aBuckley vroce 1962 vydali Criminal Interrogation and Confession, položili základy toho, co je od té doby vzápadním světě převažující technikou výslechu. Pravda samozřejmě je, že tato technika tu převažovala dávno předtím, že devítistupňový výslechový model Inbaua, Reida aBuckleyho jen shrnul stoleté zkušenosti FBI stím, jak vylákat zpodezřelého přiznání. Tato metoda se ukázala jako nadmíru efektivní, ato jak uvinných, tak unevinných. Poté, co technologie DNA umožnila nové prověřování uzavřených případů, byly jen vUSA vkrátké době odhaleny stovky nevinně odsouzených. Přibližně čtvrtina těchto chybných rozsudků spočívala na přiznáních získaných prostřednictvím devítistupňového modelu. To samo vypovídá otom, jak fantastický nástroj to je.


  Mým cílem je přimět kandidáta kpřiznání, že blufuje, kpřiznání, že se na danou práci nehodí. Projde-li oněmi devíti stupni, aniž se přizná, je důvod mu věřit, že se opravdu domnívá, že má příslušnou kvalifikaci. Aprávě takové kandidáty hledám. Říkám záměrně důsledně kandidát vzhledem ktomu, že devítistupňový model se používá především umužů. Podle mých nikoli zanedbatelných zkušeností se ženy zřídka ucházejí opráci, pro niž nejsou kvalifikovány ideálně více než kvalifikovány. Aivtakovém případě je nejsnazší věcí na světě kandidátku přimět, aby se složila apřiznala, že na tohle nemá. Falešná přiznání se objevují samozřejmě iumužů, ovšem to je vpořádku. Přece jen kandidáti nekončí ve vězení, pouze ztrácejí možnost získat vedoucí pozici, protože právě na takovém místě musí být schopni odolávat tlaku věcí aktomu my při výběru významně přihlížíme.


  Nemám absolutně žádné zábrany využívat Inbaua, Reida aBuckleyho. Je to skalpel ve světě alternativní léčby, bylinek apsychologického mlžení.


  Stupeň jedna představuje přímou konfrontaci amnozí se přiznávají již vtéto fázi. Člověk kandidátovi naprosto jasně sdělí, že ví všechno, že má důkazy otom, že dotyčný není dost kvalifikovaný.


  Možná jsem se příliš unáhlil, když jsem se vyjádřil vtom smyslu, že byste byl zajímavým kandidátem, pane Greve, prohlásil jsem apohodlně jsem se opřel. Trochu jsem si vás prověřil aukázalo se, že akcionáři firmy HOTE se domnívají, že jste jako ředitel zklamal. Že jste byl měkký, chyběla vám cílevědomost aže právě vy jste zavinil, že byla společnost prodána. Aprotože prodeje se Pathfinder obává nejvíc, jistě chápete, že pro ně bude těžké považovat vás za seriózního kandidáta. Ale…, pozvedl jsem súsměvem šálek skávou, … vychutnejme si kávu apovídejme si místo toho chvíli ojiných věcech. Jak jde rekonstrukce?


  Clas Greve seděl na druhé straně falešného stolku Noguči se vzpřímenými zády aspohledem zarytým do mého. Smál se.


  Tři apůl milionu, odvětil. Plus akciové opce, přirozeně.


  Co prosím?


  Jestliže se vedení Pathfinderu obává, že by mě opce mohly motivovat ktomu, abych podniku vylepšil image pro zájemce okoupi, uklidněte je tím, že vložíme do smlouvy klauzuli otom, že na opce vpřípadě prodeje firmy nebudu mít nárok. Žádný padák. Díky tomu povedou mě ivedení stejné pohnutky. Vybudovat silný podnik, podnik, který bude pohlcovat, místo aby byl pohlcen. Hodnota opcí se vypočítává podle Blacka aScholeho apřipočítává se kpevnému platu při výpočtu vašeho třetinového podílu.


  Usmál jsem se, jak nejlépe jsem dokázal. Obávám se, že považujete věci už za příliš jasné, pane Greve. Je tu toho víc. Nezapomeňte, že jste cizinec aže norské podniky dávají raději přednost svým krajanům, kteří…


  Rogere, vy jste nade mnou včera vgalerii své ženy doslova slintal blahem. Aměl jste pravdu. Podle vašeho doporučení jsem se trochu vcítil do vaší pozice apozice Pathfinderu. Arychle mi došlo, že ačkoli jsem nizozemský státní příslušník, těžko najdete vhodnějšího kandidáta, než jsem já. Problém byl, že jsem neměl zájem. Jenže člověk si toho za dvanáct hodin hodně promyslí. Během té doby může například dojít kzávěru, že rekonstrukce bytu nebude zajímavá věčně. Clas Greve semkl opálené ruce.


  Je zkrátka načase, abych se zase vyhoupl do sedla. Pathfinder možná není nejlepší společnost, jakou bych si mohl najít, ale má potenciál aosoba svizemi asplnou podporou vedení by zní mohla vybudovat něco skutečně atraktivního. Nicméně vůbec není jisté, že vedení ajá máme vize, které bychom mohli sdílet, takže vaše práce bude spočívat vlastně vtom, že nás co možná nejrychleji propojíte, aby se ukázalo, jestli má smysl vtom pokračovat.


  Podívejte se, pane Greve…


  Nepochybuju otom, že vaše metody fungují na řadu lidí, Rogere, ale co se mě týče, můžeme tohle představení klidně přeskočit. Azačněte mě zase oslovat Clasi. Tohle mělo přece být jen příjemné popovídání, nebo ne?


  Pozvedl šálek skávou jako kpřípitku. Využil jsem příležitosti dát si pauzu azdvihl jsem svůj šálek.


  Vypadáte trochu nervózně, Rogere. Máte utéhle zakázky konkurenci?


  Jestliže mě něco šokuje, má můj hrdelní reflex tendenci okamžitě nastoupit. Musel jsem rychle polknout, abych nevyprskl kávu na Sara gets undressed.


  Je mi jasné, že na to musíte jít tvrdě, Rogere, usmál se Greve anaklonil se blíž ke mně.


  Cítil jsem jeho tělesné teplo aslabou vůni, která mi připomněla cedrové dřevo, ruskou kůži acitrusy. Cartierova Declaration? Nebo něco podobného ve stejné cenové relaci.


  Vůbec se tím necítím být dotčený, Rogere. Jste profík ato jsem já taky. Chcete samozřejmě odvést pro klienta nejlepší práci, vždyť vás za to také platí. Ačím zajímavější kandidát je, tím důležitější je ho řádně otestovat. To tvrzení otom, že akcionáři HOTE nebyli spokojení, není hloupé, na vašem místě bych také zkusil něco podobného.


  Nevěřil jsem vlastním uším. Nejdřív mi okamžitě vrátil stupeň jedna isúroky tím, že konstatoval, že jsem odhalen, že můžeme to představení přeskočit. Ateď vyrukoval se stupněm dva, který Inbau, Reid aBuckley nazývají sympatizovat spodezřelým tím, že uvedeme situaci do normálu. Anejneuvěřitelnější bylo, že ačkoli jsem přesně věděl, co Greve dělá, rozhostil se ve mně pocit, oněmž jsem tolik četl, totiž touha podezřelého vyložit karty na stůl. Skoro jsem dostal chuť se hlasitě rozesmát.


  Není mi úplně jasné, co tím míníte, Clasi. Přestože jsem se snažil působit uvolněně, slyšel jsem, že můj hlas zní kovově, acítil jsem, že se mi myšlenky táhnou jako med. Nestihl jsem zmobilizovat síly kprotiútoku, auž zazněla následující otázka:


  Mojí motivací vlastně nejsou peníze, Rogere. Ale pokud si to přejete, můžeme klidně zkusit plat vyšroubovat. Třetina zvyšší částky…


  … je víc. Teď už úplně převzal pohovor do své režie apřešel od stupně tři rovnou ke stupni sedm: prezentovat možnosti. Vtomto případě: dát podezřelému alternativní motivaci kpřiznání. Bylo to dokonale provedené. Samozřejmě do toho mohl zapojit moji rodinu, prohlásit něco otom, jak hrdí by na mě byli mí zesnulí rodiče nebo jak hrdá na mě bude moje žena, až uslyší, jak jsem vyšrouboval plat, naši provizi, svůj základ pro výpočet bonusu. Jenže Clas Greve věděl, že to by zašel příliš daleko, samozřejmě že to věděl. Protože jsem se prostě setkal sčlověkem sobě rovným.


  O. K., Clasi, slyšel jsem vlastní hlas. Vzdávám se. Je to přesně tak, jak říkáte.


  Greve se opět opřel do židle. Vyhrál ateď vydechl ausmál se. Ne triumfálně, jen spokojeně, že to má za sebou. ZVYKLÝ VYHRÁVAT, poznamenal jsem si na list papíru, oněmž jsem věděl, že ho pak vyhodím.


  Zvláštní bylo, že mi to vůbec nepřipadalo jako porážka, nýbrž jako ulehčení. Ano, cítil jsem se prostě dobře naladěný.


  Nicméně klient potřebuje obvyklé informace, prohlásil jsem. Máte něco proti tomu, abychom pokračovali?


  Clas Greve zavřel oči, spojil špičky prstů azavrtěl hlavou.


  Fajn. Tak bych byl rád, kdybyste mi mohl povědět něco osvém životě.


  


  Mluvil ajá si dělal poznámky. Je nejmladší ze tří sourozenců. Vyrostl vRotterdamu. To je drsné přístavní město, ale jeho rodina patřila kprivilegované vrstvě, otec zastával vysokou pozici uPhillipsu. Norsky se Clas ajeho dvě sestry naučili během dlouhých letních pobytů uprarodičů na chatě vSonu. Kotci měl napjatý vztah, neboť ten se domníval, že benjamínek je rozmazlený achybí mu disciplína.


  Měl pravdu, usmál se Greve. Byl jsem zvyklý dosahovat dobrých výsledků jak ve škole, tak ve sportu abez práce. Když mi bylo asi šestnáct, všechno mě nudilo azačal jsem vyhledávat takzvaná pochybná prostředí, vRotterdamu oně není nouze. Neměl jsem tam kamarády anezískal jsem si ani žádné nové. Ale měl jsem peníze. Tak jsem začal systematicky testovat všechno, co bylo zakázané: alkohol, hašiš, prostituci, drobná vloupání apostupně trochu silnější materiál. Doma mi otec věřil, že trénuju box, aproto chodím domů soteklým obličejem, tekoucím nosem akrvavýma očima. Ajá jsem trávil stále víc času na těch místech, kde jsem si nejen mohl dělat, co jsem chtěl, ale kde mě lidé především nechávali na pokoji. Nevím, jestli se mi můj nový život líbil, lidé okolo na mě pohlíželi jako na podivína, osamělého šestnáctiletého kluka, uněhož nevěděli, co si oněm mají myslet. Apřesně to se mi líbilo. Postupně se můj nový životní styl začal projevovat na školních výsledcích, jenže na to jsem kašlal. Ovšem otec nakonec prohlédl. Amně možná připadalo, že jsem konečně získal to, po čem jsem toužil celou dobu: otcovu pozornost. Mluvil na mě klidně asvážností, já jsem na něj řval. Několikrát jsem zažil, že chyběl krůček apřestal by se ovládat. Těšilo mě to. Poslal mě kprarodičům do Osla, kde jsem odchodil dva poslední roky střední školy. Jaký jste měl vztah kotci, vy, Rogere?


  Zapsal jsem si tři slova začínající na SEBE. SEBEJISTÝ. SEBEPREZENTACE. SEBEUVĚDOMĚNÍ.


  Mluvili jsme spolu jen málo, odpověděl jsem. Byli jsme hodně rozdílní.


  Byli? Je tedy mrtvý?


  Zemřel spolu smatkou při autonehodě.


  Co dělal?


  Vdiplomacii. Na britské ambasádě. Matku potkal vOslu.


  Greve naklonil hlavu ke straně azkoumavě si mě prohlížel. Chybí vám?


  Ne. Váš otec žije?


  Sotva.


  Sotva?


  Clas Greve se nadechl apřimáčkl ksobě dlaně. Když mi bylo osmnáct, zmizel. Nepřišel domů kvečeři. Vpráci tvrdili, že odešel jako obvykle všest. Matka zavolala po pár hodinách na policii. Okamžitě všechny zalarmovali, protože to bylo vdobě, kdy levicové teroristické skupiny unášely vEvropě bohaté podnikatele. Na silnicích se nestala žádná dopravní nehoda, nikdo nepřivezl do nemocnice nikoho jménem Bernhard Greve. Nebyl na žádném seznamu pasažérů ajeho auto nikdo nikde nezahlédl. Nebyl nikdy nalezen.


  Co si myslíte, že se mu stalo?


  Nemyslím si nic. Mohl odjet do Německa, ubytovat se pod falešným jménem vnějakémmotelu, ale nebyl schopen se zastřelit. Tak mohl místo toho uprostřed noci odjet dál, najít si nějaké temné jezírko hluboko vlese avjet od něj. Nebo ho mohli unést na parkovišti před kancelářemi Phillipsu dva muži spistolemi na zadním sedadle. Mohl se jim bránit adostat kulku do týla. Ještě téže noci mohlo být auto sotcem odvezeno na vrakoviště, sešrotováno na kovovou placku arozřezáno na přiměřené velké kusy. Nebo teď možná sedí někde skoktejlem vjedné ruce aprodejnou ženštinou vdruhé.


  Snažil jsem se zahlédnout něco vGreveho obličeji, zaslechnout něco vjeho hlase. Nic. Buď takhle přemýšlel příliš často, nebo je to prostě nelítostný ďábel. Nevěděl jsem, čemu bych dal přednost.


  Takže je vám osmnáct abydlíte vOslu, uzavřel jsem to. Váš otec je nezvěstný. Jste problémový mladík. Co uděláte?


  Dokončil jsem střední školu svynikajícími známkami apřihlásil jsem se do Dutch Royal Marine Commandoes.


  Commandoes. To zní jako nějaká elitní chlapácká záležitost.


  To každopádně.


  Něco takového, kam se dostane jeden ze sta.


  Tak nějak. Vzali mě do přijímače, kde vás měsíc systematicky drtí. Apak když to přežijete vás čtyři roky cvičí.


  To zní jako něco, co jsem viděl ve filmu.


  Rogere, věřte mi, tohle jste ve filmu neviděl.


  Podíval jsem se na něj. Věřil jsem mu.


  Později jsem se dostal do protiteroristické jednotky BBE vDornu. Strávil jsem tam osm let. Zcestoval jsem celý svět. Surinam, Nizozemské Antily, Indonésie, Afghánistán. Zimní cvičení vHarstadu ave Vossu. Během protidrogové kampaně vSurinamu jsem byl zajat amučen.


  To zní exoticky. Ale držel jste jazyk za zuby?


  Clas Greve se usmál. Za zuby? Mluvil jsem jako stará drbna. Kokainoví baroni nepracují vrukavičkách.


  Naklonil jsem se vpřed. Ne? Co vám udělali?


  Greve se na mě dlouze azamyšleně díval spozdviženým obočím, než odpověděl: Myslím si, že tohle vlastně ani vědět nechcete, Rogere.


  Byl jsem trochu zklamaný, ale přikývl jsem aznovu jsem se opřel.


  Takže vaši kamarádi byli postříleni nebo tak něco?


  Ne. Když mafiáni udeřili na pozice, které jsem jim prozradil, byli naši už samozřejmě pryč. Strávil jsem dva měsíce ve sklepě, kde jsem žil ze shnilého ovoce azvody plné vajíček moskytů. Když mě odsud BBE vynesla, vážil jsem čtyřicet pět kilo.


  Podíval jsem se na něj. Snažil jsem se představit si, jak ho mučili. Jak to snášel. Ajak vypadala pětačtyřicetikilová varianta Clase Greveho. Jinak, samozřejmě. Ale vlastně asi ne omoc.


  Nedivím se, že jste stím skončil, okomentoval jsem to.


  To nebylo proto. Těch osm let uBBE byly nejlepší roky mého života, Rogere. Za prvé za to mohly ty věci, které jste mohl vidět ve filmu. Kamarádství asoudržnost. Anavíc jsem se tam naučil tomu, co se stalo mým řemeslem.


  Ato je?


  Pátrání po lidech. VBBE existovalo něco, co se jmenovalo TRACK. Skupina specializovaná na vyhledávání lidí ve všech možných situacích ana všech možných místech na světě. Právě oni mě našli vtom sklepě. Takže jsem si podal žádost, byl jsem přijat atam jsem se naučil všechno. Od starého indiánského čtení stop až po výslechové metody svědků anejmodernější elektronické vyhledávací přístroje vůbec. Takhle jsem se dostal do kontaktu sfirmou HOTE. Vyrobili totiž vysílač signálů ovelikosti knoflíku ukošile. Mělo být možné upevnit ho na určitou osobu, aby se poté dal prostřednictvím přijímače sledovat veškerý její pohyb tak, jak to ukazovaly už špionážní filmy ze šedesátých let. Nikdo ho ale zatím nedokázal zkonstruovat takovým způsobem, aby uspokojivě fungoval. Také knoflík od HOTE se ukázal být nepoužitelný, nesnášel totiž tělesnou vlhkost, teploty pod minus deset stupňů asignál dokázal projít pouze nejtenčími stěnami. Nicméně šéfovi zHOTE jsem se líbil. Neměl syna…


  Avy jste neměl otce.


  Greve mi věnoval shovívavý úsměv.


  Pokračujte, vyzval jsem ho.


  Po těch osmi letech uarmády jsem začal studovat na technice vHaagu, studia mi platila firma HOTE. Během prvních let ufirmy jsme zkonstruovali vyhledávací nástroj, který fungoval iza extrémních podmínek. Po pěti letech jsem představoval ve velitelské linii číslo jedna. Po osmi letech jsem se stal výkonným ředitelem azbytek už znáte.


  


  Pohodlně jsem se opřel ausrkl jsem kávy. Došli jsme do cíle. Máme vítěze. Dokonce jsem si to zapsal. PŘIJAT. Možná proto jsem váhal sdalším postupem, možná mi něco uvnitř napovídalo, že už to stačilo. Nebo to možná bylo něco jiného.


  Zdá se, že se mě chcete ještě na něco zeptat, začal Greve.


  Udělal jsem malou odbočku. Nemluvil jste osvém manželství.


  Mluvil jsem odůležitých věcech, opáčil Greve. Chcete slyšet omém manželství?


  Zavrtěl jsem hlavou. Arozhodl jsem se to ukončit. Jenže pak zasáhl osud. Vpodobě samotného Clase Greveho.


  Máte tu pěkný obraz, prohlásil aotočil hlavu směrem ke stěně za sebou. To je Opie?


  Sara gets undressed, odpověděl jsem. Dárek od Diany. Sbíráte umění?


  Tak trochu začínám.


  Něco uvnitř mi stále říkalo ne, ale už bylo pozdě, už jsem se zeptal: Aco máte nejcennějšího?


  Jednu olejomalbu. Našel jsem ji právě vté skryté místnosti za kuchyní. Nikdo vrodině nevěděl, že babička ten obraz měla.


  Zajímavé, prohodil jsem aucítil, jak mi srdce zvláštně poskočilo. Nejspíš tím předchozím napětím. Co je to za obraz?


  Dlouze se na mě díval. Na ústa se mu vkradl náznak úsměvu. Našpulil rty kodpovědi amě přepadlo podivné tušení. Tušení, které způsobilo, že se mi žaludek sevřel tak, jako se boxerovi automaticky sevřou svaly, když předvídají ránu. Ale jeho rty změnily tvar. Amně nemohla veškerá očekávání světa připravit na to, co odpověděl:


  Lov na kalydonského kance.


  Lov… Ve dvou vteřinách mi ústa vyschla na prach. Ten lov?


  Znáte ho?


  Jestli myslíte ten obraz od… od…


  Petera Paula Rubense, dodal Greve.


  Soustředil jsem se na jediné. Udržet tvář. Jenže přede mnou to blikalo jako na světelné tabuli vlondýnské mlze na Loftus Road: QPR právě vstřelili šťastnou branku. Život se převrátil naruby. Míříme do Wembley.


  ČÁST II.

  Zacyklení


  Kapitola 6  Rubens


  


  Peter Paul Rubens.


  Na okamžik se zdálo, jako by veškerý pohyb, veškeré zvuky vmístnosti zamrzly. Lov na kalydonského kance od Petera Paula Rubense. Samozřejmě by bylo rozumné předpokládat, že tu je řeč oreprodukci, oskvělém aslavném padělku, který by sám osobě mohl mít hodnotu milion či dva. Jenže něco vGreveho hlase, něco vjeho důrazu, něco na samotném Clasi Grevem způsobovalo, že jsem nepochyboval. Otom, že to je originál, krvavý lovecký motiv zřecké mytologie, mytické zvíře provrtané Meleagrovým oštěpem, obraz, který byl považován za ztracený od doby, kdy Němci vroce 1941 vyplenili Rubensovo rodné město Antverpy, aoněmž se až do konce války věřilo adoufalo, že se nachází vněkterém zberlínských bunkrů. Nejsem žádný velký znalec umění, ale zpochopitelných důvodů jsem si na internetu občas procházel seznamy ztracených uměleckých děl, po nichž se pátrá. Atam trůní tato olejomalba vprvní desítce už déle než šedesát let, přičemž se postupně stala téměř kuriozitou vzhledem ktomu, že se počítalo stím, že shořela společně spolovinou německého hlavního města. Můj jazyk se snažil vydolovat zpatra alespoň kapku vláhy.


  Vy jste prostě našel obraz Petera Paula Rubense vtajné místnosti za kuchyní své zemřelé babičky?


  Greve súsměvem přikývl. Slyšel jsem, že se takové věci stávají. Není to sice Rubensův nejlepší ani nejznámější obraz, ale nějakou hodnotu jistě má.


  Mlčky jsem přikývl. Padesát milionů? Sto? Nejmíň. Jiný zRubensových znovunalezených obrazů, Vraždění neviňátek, se před několika málo lety prodal vaukci za padesát milionů. Liber. Víc než půl miliardy korun. Potřeboval jsem vodu.


  Nebylo to mimochodem zase takové překvapení, že měla doma ukryté umělecké dílo, pustil se do vysvětlování Greve. Víte, moje babička byla vmládí velice krásná apodobně jako téměř celá osloská smetánka se stýkala za okupace snejvyššími německými důstojníky. Zvlášť sjedním znich, oberstem zajímajícím se oumění. Když jsem uní bydlel, často mi oněm vyprávěla. Povídala, že jí svěřil umělecké dílo, které mu měla ukrýt do skončení války. Bohužel ho členové protifašistického odboje vposledních dnech války popravili. Ironií osudu patřila řada jeho vrahů ktěm, co uněj pili šampaňské vdobě, kdy situace Němců vypadala růžověji. Nicméně já jsem babiččiným historkám věřil jen zpola. Dokud tedy polští řemeslníci nenašli vedlekuchyně, vpokojíku pro služebnou za knihovnou ty dveře…


  To je fantastické, zašeptal jsem mimovolně.


  Viďte? Ještě jsem nestihl ověřit, jestli je to originál, ale…


  Ale je, pomyslel jsem si. Němečtí obersti nesbírali reprodukce.


  Vaši řemeslníci ten obraz viděli? zeptal jsem se.


  Ano. Ovšem pochybuju, že jim došlo, co to je.


  To neříkejte. Máte vbytě alarm?


  Chápu, co tím míníte. Aodpověď zní ano, všechny byty vtom domě mají uzavřenou hromadnou smlouvu. Anikdo zřemeslníků nemá od bytu klíče, protože pracují od osmi do čtyř, jak požaduje domovní řád. Akdyž tam jsou, bývám tam většinou snimi.


  Myslím, že vtom byste měl pokračovat. Víte, na jakou agenturu je ten alarm napojen?


  Trio-cosi. Vlastně mě napadlo, že bych se mohl zeptat vaší ženy, jestli nezná někoho, kdo by mi pomohl určit, jestli to je originál Rubens. Vy jste první, ským otom mluvím, doufám, že se otom nikomu nezmíníte.


  Samozřejmě že ne. Zeptám se jí azavolám vám.


  Děkuju, to budu rád. Prozatím vím, že ikdyby byl ten obraz pravý, nepatří stejně mezi Rubensova nejznámější díla.


  Rychle jsem se usmál. Jaká škoda. Ale zpátky kvěci. Rád pracuju rychle. Kdy myslíte, že byste se mohl setkat sPathfinderem?


  Kdykoli.


  Dobře. Přemýšlel jsem apřitom jsem se díval do svého diáře. Dělníci od osmi do čtyř. Pathfinderu by se asi nejlépe hodilo, kdyby mohli přijet do Osla až po pracovní době. Horten je odsud necelou hodinu jízdy, takže co kdybychom vtomhle týdnu našli nějaký den kolem šesté, šlo by to? Pronesl jsem to tak lehce, jak jsem jen dokázal, ale falešné tóny mě tahaly za uši.


  Samozřejmě, odpověděl Greve azdálo se, že si ničeho nepovšiml. Pokud to tedy nebude zítra, dodal avstal.


  To by asi ina ně bylo příliš narychlo, odvětil jsem. Zavolám vám na to číslo, které jste mi dal.


  Doprovodil jsem ho do recepce. Mohla byste objednat taxík, Do? Snažil jsem se zOdina nebo Idina výrazu vyčíst, jestli zkrácení jména akceptovala, ale Greve mě přerušil:


  Děkuju, jsem tu vlastním autem. Pozdravujte manželku ajá budu čekat, že mi zavoláte.


  Podal mi ruku ajá jsem ji se širokým úsměvem uchopil.


  Pokusím se vám zavolat dnes večer, protože zítra něco máte, že?


  Ano.


  Nevím, proč jsem tady nepřestal. Rytmus konverzace, pocit toho, kdy je rozhovor ukonce, mi napovídal, že bych to měl na tomto místě uzavřít výrokem ještě se uslyšíme. Možná to byl pocit vžaludku, předtucha, možná už jsem měl vtu chvíli vsobě zasetou obavu, která znásobila moji opatrnost.


  Ano, rekonstrukce je velice náročná činnost, dodal jsem.


  To ne, odvětil. Letím zítra ráno do Rotterdamu. Vyzvednout si psa, je tam vkaranténě. Vrátím se až pozdě večer.


  Ach tak, řekl jsem apustil jeho ruku, aby neucítil, jak jsem ztuhl. Co máte za psa?


  Nietherteriéra. Stopař. Ale agresivní jako bojový pes. Je dobré ho mít doma, když vám tam visí takovéhle obrazy, nemyslíte?


  To jistě, odpověděl jsem. Jistě.


  Čokl. Nesnáším čokly.


  


  Dobře, slyšel jsem Oveho Kjikeruda na druhém konci telefonu. Clas Greve, Oscarova ulice 35. Mám tu klíč. Předávka vSushi & Coffee za hodinu. Alarm bude deaktivován zítra vsedmnáct nula nula. Budu si muset najít výmluvu, proč potřebuju být vpráci odpoledne. Mimochodem, co tak narychlo?


  Protože od zítřka bude vbytě čokl.


  O. K. Ale proč ne vpracovní době jako obvykle?


  Mladík vobleku Corneliani ave výstředních brýlích přicházel po chodníku ktelefonní budce. Otočil jsem se kněmu zády, abych ho nemusel pozdravit, apřitiskl jsem ústa blíž kmluvítku.


  Chci si být stoprocentně jistý, že tam nebudou řemeslníci. Aty okamžitě zavoláš do Göteborgu apožádáš je, aby obstarali pořádnou Rubensovu reprodukci. Existuje jich spousta, ale my potřebujeme opravdu dobrou. A musí ji mít pro tebe připravenou, až tam vnoci přijedeš stou Munchovou litografií. Je to narychlo, ale je důležité, abych ji zítra měl, jasné?


  No jo.


  Apak Göteborgu oznam, že přivezeš zase zítra vnoci originál. Pamatuješ si název toho obrazu?


  Jo jo. Lov na katalonského kance. Rubens.


  Skoro přesně. Jsi si stoprocentně jistý, že tomuhle překupníkovi můžeme věřit?


  Proboha, Rogere. Postý: jo!


  Jen se ptám!


  Teď mě poslouchej. Ten chlapík ví, že jestli nás jednou jedinkrát napálí, je mimo hru nadosmrti. Nikdo netrestá krádeže tvrdějc než zloději.


  Fajn.


  Ještě jedna věc. Tu druhou cestu do Göteborgu musim odložit oden.


  Nebyl to problém, už jsme to tak dřív udělali, Rubens bude ve střeše auta dobře schovaný, ale přesto jsem cítil, jak mi vstávají chlupy na zátylku.


  Proč?


  Budu mít zítra večer návštěvu. Dámskou.


  Tak ji odlož.


  Sorry, to nejde.


  Nejde?


  Přijde Nataša.


  Nemohl jsem uvěřit svým uším. Ta ruská kurva?


  Nemluv oní tak.


  No anení snad kurva?


  Já otvý ženě taky nemluvim jako osilikonový barbíně, nebo snad jo?


  Srovnáváš moji ženu sprostitutkou?


  Řek sem, že otvý ženě nemluvim jako osilikonový barbíně.


  To máš štěstí. Diana je ve všech ohledech pravá.


  Kecáš.


  Nekecám.


  O. K. To teda padám. Ale stejně nepřijedu dřív než zejtra vnoci. Jsem na seznamu Natašinejch čekatelů tři tejdny achci si tu seanci nafilmovat. Zaznamenat na pásek.


  Nafilmovat? Děláš si srandu?


  Abych se měl do příště na co koukat. Bozi vědí, kdy bude nějaký příště.


  Hlasitě jsem se zasmál. Jsi blázen.


  Proč to říkáš?


  Miluješ kurvu, Ove! Žádný opravdový muž nemůže milovat kurvu.


  Co ty otom víš?


  Zasténal jsem. Aco myslíš, že ti tvoje milovaná poví, až vytáhneš tu svoji zatracenou kameru?


  Nebude oní přece vědět.


  Skrytá kamera ve skříni?


  Ve skříni? Můj barák je plně monitorovanej, kámo.


  Nic ztoho, co mi osobě Ove Kjikerud vyprávěl, mě už nepřekvapovalo. Líčil mi, že když má volno, dívá se většinou na televizi ve svém malém domku ulesa nahoře na Tonsenhagenu. Aže soblibou na televizi střílí, jestliže tam dávají něco, co se mu opravdu nelíbí. Chvástal se svými rakouskými pistolemi Glock neboli dámičkami, jak jim říkal, protože nemají vnější kohoutek, který by se před ejakulací zvedl. Ke střílení na televizi používá Ove slepé nábojnice, ale jednou zapomněl, že má vzásobníku ostré, arozstřílel na mraky fungl novou plazmovou obrazovku Pioneer za třicet táců. Pokud nestřílí na televizi, míří zokna na ptačí budku pro sovy, kterou sám připevnil na kmen vlese hned za domem. Ajednou večer, když seděl utelevize, uslyšel venku mezi stromy lomoz, otevřel okno, zamířil remingtonku avypálil. Kulka trefila zvíře přímo do hlavy aOve musel zmrazáku vyházet zásoby pizzy Grandiosa. Dalších šest měsíců byly na jídelníčku losí steaky, losí karbanátky, dušená losí kýta, losí sekaná alosí kotlety, dokud už toho neměl dost, nevyházel mrazák podruhé anenaplnil ho opět pizzou Grandiosa. Všechny tyhle historky mi připadaly naprosto uvěřitelné. Ovšem tahle…


  Plně monitorovaný?


  Pracovat vTripolisu má isvý výhody, víš?


  Aty kamery můžeš spustit tak, že si toho nevšimne?


  Přesně tak. Vyzvednu ji, dojedeme do domu. Když do patnácti vteřin nedeaktivuju alarm zadáním kódu, spustí se vTripolisu kamery.


  Avdomě ti začne ječet alarm?


  Houby. Tichej alarm.


  Samozřejmě jsem ten koncept znal. Alarm se spustí jen vTripolisu. Smyslem je nevystrašit zloděje. VTripolisu zatím zavolají policii asami jsou na místě do patnácti minut. Jde oto chytit zloděje přímo při činu, než sukradenými věcmi zmizí, apokud se to nepodaří, bude snad možné ho identifikovat podle videonahrávky.


  Dal jsem klukům, co budou mít službu, echo, že si mají ušetřit výjezd, chápeš? Že si můžou udělat pohodlí avychutnávat si pohled na monitory.


  Chceš tím říct, že ti kluci se tam budou dívat na tebe atu rus… Natašu?


  Musim se oradost podělit. Zajistil jsem, aby kamera nepokrejvala postel, to je soukromej prostor. Ale budu po ní chtít, aby se svlíkala vnohách postele, na židli vedle televize, chápeš? Ona si to bude řídit, to je na tom to pěkný. Budu po ní chtít, aby si to na tý židli dělala sama. Perfektní úhel záběru, trochu jsem si pohrál snastavením světel. Pak můžu onanovat mimo kameru, víš?


  Hranice toho, kolik informací jsem chtěl slyšet, byla právě překročena. Odkašlal jsem si. Tak vyzvedneš Muncha dneska vnoci aRubense pozítří vnoci, O. K.?


  Jasně. Seš vpohodě, Rogere? Zdáš se mi nervózní.


  Všechno je vpořádku, odpověděl jsem apřejel si hřbetem ruky po čele. Všechno je vnaprostém pořádku.


  Zavěsil jsem avyšel ztelefonní budky. Začínalo se zatahovat, ale já jsem si toho sotva povšiml. Protože všechno je přece vpořádku. Bude ze mě multimilionář. Koupím si svobodu, zbavím se všeho. Svět avšechno vněm včetně Diany bude moje. Vdálce zahřmělo, znělo to jako hluboký smích. Pak spadly první kapky, akdyž jsem se rozběhl, podrážky mých bot čile klapaly odláždění.
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  Bylo šest hodin, přestalo pršet ana západě kanulo do Osloského fjordu zlato. Zajel jsem volvem do garáže, vypnul jsem zapalování ačekal. Když se za mnou dveře zavřely, rozsvítil jsem vnitřní světýlko, rozevřel jsem černé desky avytáhl dnešní úlovek. Brož. Eva Mudocci.


  Klouzal jsem pohledem po jejím obličeji. Munch do ní musel být zamilovaný, jinak by ji nedokázal takhle nakreslit. Nakreslit ji jako Lottu, zachytit němou bolest, tiché šílenství. Polohlasně jsem zaklel, zhluboka se nadechl apískl mezi zuby. Pak jsem otevřel potah stropu nad hlavou. Byl to můj vlastní vynález určený pro ukrývání obrazů, které bylo třeba převézt přes hranice. Jen jsem uvolnil látku na stropě čalounění stropu, jak se říká vautomobilové hantýrce tam, kde byla připevněná khorní hraně čelního skla. Pak jsem na její rub nalepil dva pásky suchého zipu apo troše začištění kolem vnitřního světýlka vpředu jsem získal dokonalý úkryt. Problém spřepravou velkých pláten, zvlášť starých křehkých olejomaleb, spočívá vtom, že by měly ležet naplocho anesrolovávat se, protože pak hrozí, že malba popraská aobraz se zničí. Přeprava tedy vyžaduje prostor anáklad je nadmíru nápadný. Ovšem se stropní plochou ovelikosti přibližně čtyři metry čtvereční tu bylo místo dokonce ina velké obrazy, takto skryté před aktivními celníky se psy, kteří naštěstí nejsou cvičení na vyhledávání barev alaků.


  Vsunul jsem Evu Mudocci dovnitř, připevnil jsem potah stropu suchými zipy, vystoupil jsem zauta avydal se kdomu.


  Na ledničce visel vzkaz od Diany, že je někde se svou přítelkyní Cathrine avrátí se domů kolem půlnoci. To bude skoro za šest hodin. Otevřel jsem si láhev San Miguel, posadil se do křesla uokna azačal jsem na Dianu čekat. Došel jsem si pro další láhev apřemýšlel ovětě, kterou si pamatuju zjedné knihy Johana Falkbergeta, zníž mi Diana předčítala, když jsem měl příušnice: Všichni pijeme podle míry své žízně.


  Ležel jsem tehdy vposteli shorečkou asbolavými čelistmi iušima apodobal jsem se potícímu se čtverzubci, ačkoli lékař se podíval na teploměr aprohlásil, že to není tak vážné. Ani mně to tak vážné nepřipadalo. Dokud lékař na nátlak zDianiny strany neochotně nevyřkl ošklivá slova jako meningitida aorchitida, která ještě neochotněji přeložil coby zánět mozkových blan azánět varlat. Nicméně rychle připojil, že je to vtomto případě velmi nepravděpodobné.


  Diana mi předčítala adávala mi na čelo studené obklady. Kniha se jmenovala Čtvrtá noční hlídka a vzhledem ktomu, že jsem nemohl svůj zánětem ohrožený mozek zaměstnávat ničím jiným, dobře jsem poslouchal. Zapamatoval jsem si zvlášť dvě věci. Za prvé slova kněze Sigismunda, který omlouvá jednoho pijana tím, že všichni pijeme podle míry své žízně. Možná proto, že jsem sám našel útěchu vtomto lidském názoru: jestliže je to tvá přirozenost, je to vpořádku.


  Tou druhou věcí byl citát zPontoppidanových tezí, kde Pontoppidan stanovuje, že člověk může zavraždit duši jiného člověka, může ji nakazit, stáhnout ji ssebou do hříchu tak, že ona duše nedojde spasení. Vtom jsem nacházel méně útěchy. Apomyšlení na to, že bych měl znečistit andělská křídla, způsobilo, že jsem Dianu nikdy nezasvětil do ničeho ztoho, co dělám, jen abych získal příjem navíc.


  Starala se omě šest dní amě to jak těšilo, tak otravovalo. Protože jsem věděl, že sám bych pro ni totéž neudělal, vkaždém případě ne kvůli pitomým příušnicím. Takže když jsem se jí konečně zeptal, proč to dělá, byl jsem upřímně zvědavý. Odpověděla prostě:


  Protože tě miluju.


  Mám jenom příušnice.


  Možná už nedostanu později příležitosti ti to dokázat. Jsi pořád tak zdravý…


  Znělo to jako obžaloba.


  Aden poté jsem opravdu vstal zpostele, došel jsem na pracovní pohovor do personální agentury jménem Alfa apověděl jim, že jsou idioti, jestliže mě nezaměstnají. Avím, proč jsem jim to dokázal říct stakovou nepřekonatelnou sebejistotou. Protože neexistuje nic, co by přimělo muže přerůst svou tělesnou výšku, než to, že mu právě nějaká žena svěřila, že ho miluje. Abez ohledu na to, jak špatně lhala, jí bude určitá jeho část za tohle vždycky vděčná, vždycky ji bude trochu milovat.


  Došel jsem si pro jednu zDianiných knih oumění ačetl jsem si oRubensovi aotom, co tam stálo oLovu na kalydonského kance, adůkladně jsem si obraz prohlížel. Pak jsem knihu odložil asnažil jsem se projít si vduchu zítřejší operaci vOscarově ulici krok za krokem.


  Byt vblokovém domě samozřejmě znamená, že člověk může na schodišti potkat sousedy. Potenciální svědky, kteří by mě mohli uvidět zblízka. Ale jen na několik vteřin. Anevyvolalo by to vnich okamžité podezření, nezapamatovali by si můj obličej, protože bych byl vmontérkách aodemykal si byt, který se rekonstruuje. Takže čeho se tak bojím?


  Věděl jsem, čeho se bojím.


  Četl ve mně během pohovoru jako votevřené knize. Ale kolik přečetl stránek? Mohl pojmout podezření? Blbost. Rozpoznal výslechovou techniku, kterou se sám naučil varmádě, to je všechno.


  Došel jsem si pro mobil avytočil jsem Greveho číslo, abych mu sdělil, že Diana je pryč aže jméno případného znalce, který by mohl prověřit pravost obrazu, bude muset počkat, až se vrátí zRotterdamu. Hlas na Greveho telefonním záznamníku řekl Please leave amessage, což jsem udělal. Láhev od piva byla prázdná. Uvažoval jsem owhisky, ale pak jsem to zamítl, nechci se zítra vzbudit skocovinou. Poslední pivo, fajn.


  Vypil jsem ho do poloviny, když mi došlo, co dělám. Oddálil jsem mobil od ucha arychle jsem přerušil vytáčení čísla. Vytočil jsem Lottino číslo, to, které bylo vseznamu kontaktů uvedeno pod diskrétním a, a, jež mě vtěch několika málo případech, kdy se objevilo na displeji jako příchozí volání, pokaždé roztřáslo. Naše pravidlo znělo, že volám vždycky já. Najel jsem na seznam kontaktů, našel jsem a astiskl Odstranit kontakt.


  Opravdu chce kontakt odstranit? otázal se telefon.


  Zíral jsem na nabízené možnosti. Zbabělé věrolomné Ne alživé Ano.


  Stiskl jsem Ano. Ale věděl jsem, že její číslo je vryto do mého mozku takovým způsobem, který se vymyká vymazání. Co to znamená, jsem nevěděl, ani vědět nechtěl. Však ono vybledne. Vybledne azmizí. Určitě.


  


  Diana se vrátila domů pět minut před půlnocí.


  Cos dělal, lásko? zeptala se, došla ke křeslu, posadila se na područku aobjala mě.


  Nic zvláštního, odpověděl jsem. Měl jsem pohovor sClasem Grevem.


  Jak to šlo?


  Je dokonalý, až na to, že je cizinec. VPathfinderu se jasně vyjádřili, že chtějí jako šéfa Nora, dokonce veřejně prohlásili, že kladou důraz na to, aby byli ve všech ohledech norští. Takže bude potřeba je přemluvit.


  Ale vtom ty jsi nejlepší na světě. Políbila mě na čelo. Dokonce jsem slyšela otvém rekordu.


  Jakém rekordu?


  Muž, kterému vždycky zaměstnají toho, koho doporučí.


  Aha, tohle, hrál jsem překvapeného.


  Zvládneš to itentokrát.


  Jak jste se měly sCathrine?


  Diana mi prohrábla rukou husté vlasy. Skvěle. Jako obvykle. Nebo ještě skvěleji než obvykle.


  Cathrine nejspíš jednou štěstím umře.


  Diana přiložila svůj obličej kmým vlasům azašeptala do nich: Právě se dozvěděla, že čeká dítě.


  Tak to se možná nebude mít chvíli zas tak skvěle.


  Hloupost, zamumlala Diana. Tys pil?


  Maličko. Připijeme si na Cathrine?


  Já si jdu lehnout, všechny ty šťastné řeči mě ksmrti unavily. Půjdeš taky?


  Když jsem se kní zezadu vložnici tiskl, objímal ji acítil její páteř na své hrudi asvém břiše, najednou mi došlo něco, co mě muselo napadnout hned po tom pohovoru sGrevem. Že jí teď budu moct udělat dítě. Že jsem konečně přistál na pevnině, na pevné půdě, že teď dítě vůbec nedokáže zabrat moje místo. Protože díky Rubensovi budu konečně lvem, vládcem, oněmž Diana mluvila. Nenahraditelným živitelem. Ne že by otom Diana předtím pochybovala, to já jsem pochyboval. Pochyboval jsem otom, že bych mohl být strážcem hnízda, jakého si žena jako Diana zasluhuje. Aobával jsem se, že právě dítě by ji mohlo vyléčit zjejí blažené slepoty. Ale teď ať si klidně prohlédne, uvidí mě celého. Nebo přinejmenším větší část mého já.


  Ostrý chladný vzduch zotevřeného okna způsobil, že mi naskočila na částech těla nezakrytých peřinou husí kůže aucítil jsem přicházející erekci.


  Jenže Diana už dýchala zhluboka arovnoměrně.


  Pustil jsem ji. Překulila se na záda, jistě abezbranně jako kojenec.


  Vyklouzl jsem zpostele.


  Oltářík pro mizuko byl od včerejška očividně nedotčený. Obvykle nikdy neuplynul jediný den, aby Diana neprovedla nějakou viditelnou změnu: vyměnila vodu, postavila sem novou svíčku, položila nové květiny.


  Došel jsem do obýváku analil jsem si whisky. Parkety byly uokna studené. Whisky byla třicet let stará skotská sladová Macallan, dárek od spokojeného klienta, firmy, jež je dnes už na burze. Pohlédl jsem dolů ke garáži koupající se vměsíčním světle. Ove je jistě na cestě. Odemkne si garáž aposadí se do auta, od kterého má náhradní klíče. Vytáhne Evu Mudocci, vloží ji do desek adojde ke svému vlastnímu autu zaparkovanému vbezpečné vzdálenosti, dost daleko na to, aby si ho nikdo nespojil snaším domem. Dojede kpřekupníkovi do Göteborgu, předá mu obraz aza svítání bude zpátky. Ovšem Eva Mudocci je teď nezajímavá, protivná svinská práce, kterou je prostě třeba vyřídit. Až se Ove vrátí zGöteborgu, přiveze ssebou snad použitelnou reprodukci Rubensova lovu na divočáka, kterou umístí do stropu volva, než se vnašem domě nebo usousedů bude vstávat.


  Dřív používal Ove na cesty do Göteborgu moje auto. Já jsem spřekupníkem nikdy nemluvil aon, jak jsem doufal, ani nevěděl, že vtomhle jede ještě někdo jiný než Ove. Tak jsem to chtěl, co možná nejméně styčných bodů, co možná nejméně věcí, které by vjakémkoli okamžiku mohly ukázat prstem na mě. Kriminálníci bývají dříve nebo později dopadeni apak bude třeba, aby mezi nimi amnou byla co největší vzdálenost. Proto jsem měl na paměti, že mě nikdo na veřejnosti nesmí vidět, jak mluvím sOvem Kjikerudem, proto jsem používal telefonní budku, kdykoli jsem ho potřeboval kontaktovat, nechtěl jsem, aby se moje telefonní čísla objevila na Oveho výpisu hovorů, až bude chycen. Dělení peněz astrategičtější plánování se odehrávalo na odlehlé chatě nedalekoElverumu. Ole si chatu pronajímal od jednoho sedláka vedoucího poustevnický život, avždycky jsme tam jezdili každý svým autem.


  Aprávě cestou na tuhle chatu mě napadlo, jakému riziku se vystavuju tím, že Ove používá kcestám do Göteborgu moje auto. Minul jsem tenkrát radarovou kontrolu au ní uviděl Oveho téměř třicet let starý mercedes, černý asilně vystylovaný model 280 SE, zaparkovaný vedle policejního vozu. Adošlo mi, že Ove Kjikerud samozřejmě patří koněm notorickým pirátům silnic, kteří nejsou schopni dodržovat rychlostní limity. Vždycky jsem mu vtloukal do hlavy, že má zčelního skla sundat palubní jednotku pro automatické placení mýtného, když jede volvem do Göteborgu, protože projetí mýtnou bránou spalubní jednotkou se registruje ajá nemám zájem vysvětlovat policii, proč jezdím několikrát do roka vnoci po E6 tam azpátky. Ale když jsem tehdy na cestě do Elverumu míjel uté radarové kontroly Oveho mercedes, pochopil jsem, včem spočívá největší riziko: že policie zastaví piráta silnic aznámou firmu Oveho Kjikeruda na cestě do Göteborgu abude se vyptávat, co proboha dělá vautě uznávaného lovce hlav Rogera Browna. Aže od té chvíle mě budou čekat samé špatné zprávy. Protože když si policisté Kjikeruda pořádně podají, může to mít jen jediný výsledek.


  Zdálo se mi, že jsem zahlédl, jak se dole ugaráže cosi pohnulo.


  Zítra nastane ten den svelkým D. Vysněný den. Soudný den. Den, kdy se zbavím svého břímě. Protože jestli půjde všechno podle plánu, bude tohle poslední tah. Budu vcíli, svobodný, ze všeho se vyvléknu.


  Město pod námi se slibně třpytilo.


  Lotte to zvedla po pátém zazvonění. Rogere? Opatrně, něžně. Jako by vzbudila ona mě, ane obráceně.


  Zavěsil jsem.


  Ajediným douškem jsem vypil ze sklenky zbytek whisky.
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  Probudil jsem se spříšernou bolestí hlavy.


  Vzepřel jsem se na loktech auviděl, jak Dianino delikátní pozadí oblečené do kalhotek trčí do vzduchu. Diana zuřivě hledala cosi vkabelce akapsách oblečení, které měla včera na sobě.


  Hledáš něco? zeptal jsem se.


  Dobré ráno, miláčku, odpověděla, jenže jsem vtónu jejího hlasu slyšel, že dobré není. Astím jsem souhlasil.


  Vyhrabal jsem se zpostele adošel do koupelny. Podíval jsem se na sebe do zrcadla avěděl jsem, že zbytek dne by měl být pokud možno lepší. Musí být lepší. Bude lepší. Pustil jsem sprchu avlezl jsem pod ledový proud, přitom jsem slyšel, jak Diana vložnici tiše nadává.


  And it's gonna be…, vyřvával jsem včistém vzdoru, PERFECT!


  Musím běžet, zavolala Diana. Miluju tě.


  Ajá miluju tebe, odpověděl jsem jí, ale nevím, jestli to stihla zaslechnout, než se za ní zabouchly dveře.


  


  Vdeset hodin jsem seděl vkanceláři ausilovně jsem se soustředil. Připadalo mi, že mám místo hlavy průhledného pulzujícího pulce. Všiml jsem si, že Ferdinand má už několik minut otevřená ústa atvaruje je do slov, onichž jsem předpokládal, že tvoří nejrůznější otázky. Aikdyž je měl nadále otevřená, přestal jimi nyní pohybovat amísto toho na mě zíral stím, co jsem si vyložil jako vyčkávavý výraz.


  Zopakuj otázku, vyzval jsem ho.


  Povídám, že bez problémů vezmu druhé kolo pohovoru mezi Grevem aklientem, ale nejdřív mi musíš povědět něco oPathfinderu. Nevím onich nic, budu vypadat jako tupoun! Jeho hlas přešel do obligátně exaltovaného falsetu.


  Vzdychl jsem. Vyrábějí drobné, téměř neviditelné vysílače, které lze upevnit na lidi tak, aby je bylo možné vypátrat prostřednictvím přijímače připojeného ke světově nejpropracovanějšímu systému GPS. Služba podporovaná satelity, jež spoluvlastní, atak dále. Převratná technologie, tedy kandidát na prodej jiné firmě. Přečti si výroční zprávu. Něco dalšího?


  Tu zprávu jsem četl! Všechno, co se týká jejich produktů, nese označení tajné. Aco stím, že je Clas Greve cizinec? Jak mám tohohle očividně nacionalistického klienta přimět, aby to spolkl?


  Tohle není tvoje práce, to udělám já. Oto se nestarej, Ferdy.


  Ferdy?


  Ano, trochu jsem otom přemýšlel. Ferdinand je příliš dlouhé. Nevadí ti to?


  Nedůvěřivě na mě zíral. Ferdy?


  Samozřejmě ne když utoho budou klienti. Zeširoka jsem se usmál acítil jsem, jak bolest hlavy polevuje. Jsme hotoví, Ferdy?


  Byli jsme.


  Až do oběda jsem polykal paralen azíral na hodinky.


  Během pauzy na oběd jsem došel ke zlatníkovi naproti Sushi & Coffee.


  Tyhle, ukázal jsem na diamantové náušnice ve výloze.


  Na kartě jsem měl peníze. Jen tak tak. Atemně červený semišový povrch krabičky byl měkký jako štěněcí kůže.


  


  Po obědě jsem dál polykal paralen azíral na hodinky.


  


  Přesně vpět jsem zastavil uobrubníku ve Skryté ulici. Nebyl problém najít místo kzaparkování jak ti, co tu pracují, tak ti, co tu bydlí, byli očividně na cestě domů. Zrovna sprchlo apodrážky mých bot mlaskaly oasfalt. Desky mi připadaly lehké. Reprodukce byla průměrné kvality ajejí cena byla samozřejmě neprávem vyšroubovaná na patnáct tisíc švédských korun, jenže to zrovna teď nebylo důležité.


  Pokud vOslu existuje moderní třída, je to Oscarova ulice. Blokové domy tu představují směs architektonických stylů, většinou však převládá neorenesance. Fasády snovogotickými prvky, květinami osázené předzahrádky; tady bydleli na konci devatenáctého století ředitelé avyšší státní úředníci.


  Proti mně se blížil muž spudlem na vodítku. Tady vcentru žádní honiči. Díval se skrze mě. Centrum.


  Zabočil jsem kdomu číslo 35, podle výsledků vyhledávání na internetu to byla hannoverská varianta moderní architektury ovlivněné středověkem. Ovšem zajímavější bylo, že tam dále stálo, že už se tu nenachází španělská ambasáda, takže se doufejme vyhnu otravným bezpečnostním kamerám. Před domem, který mě mlčky zdravil temnými okny, nebyl nikdo vdohledu. Klíč, který jsem dostal od Oveho, měl být jak od vrat do dvora, tak od dveří do bytu. Co se vrat týče, bylo to tak. Rychle jsem kráčel po schodech. Rozhodně. Ne ztěžka, ne zlehka. Osoba, která ví, kam jde, anemá co skrývat. Měl jsem klíč připravený, abych nestál před dveřmi do bytu anehrál si se zámkem, takové věci jsou ve starém blokovém domě spapírovými zdmi dobře slyšet.


  Druhé patro. Na dveřích žádné jméno, přesto jsem věděl, že jsou to ony. Dvojité dveře sleptaným sklem. Nebyl jsem tak klidný, jak jsem si myslel, srdce mi bušilo na vnitřní stranu žeber ajá jsem se netrefil do klíčové dírky. Ove mi kdysi vyprávěl, že první, co přestane fungovat, když se člověk bojí, je jemná motorika. Četl knížku oboji zblízka, otom, jak člověk ztratí schopnost nabít zbraň, jestliže čelí jiné zbrani. Nicméně na druhý pokus klíč do zámku zajel. Aotočil se, neslyšně, hladce, perfektně. Stiskl jsem kliku apřitáhl dveře ksobě. Odsunul je od sebe. Ale nechtěly se otevřít. Znovu jsem je přitáhl. Krucinál! Dal si tam snad Greve přídavný zámek? Ztroskotají všechny moje sny aplány na pitomém přídavném zámku? Zatáhl jsem za dveře, co jsem mohl, téměř vpanice. Uvolnily se sprásknutím ze zárubní asklo se vrámu roztřáslo, až se to na schodišti rozléhalo. Vklouzl jsem dovnitř, dveře jsem za sebou opatrně zavřel avydechl jsem. Anajednou mi ta myšlenka, která mě napadla včera večer, připadala pitomá. Nebude mi chybět to napětí, na které jsem si zvykl?


  Při nádechu se mi nos, ústa aplíce naplnily ředidlem, latexovou barvou, lakem alepidlem.


  Překročil jsem kbelíky snátěrovou barvou akotoučky pásky vchodbě apokračoval jsem dál do bytu. Šedý papír na šachovnicové dubové podlaze, táflování, cihlový prach, stará okna, která se mají očividně měnit. Pokoje ovelikosti menších tanečních sálů vřadě za sebou.


  Našel jsem zpola hotovou kuchyni přiléhající kprostřednímu pokoji. Přísné linie, kov amasivní dřevo, nepochybně drahé, odhadoval jsem to na Poggenpohl. Vešel jsem do pokojíku pro služebnou atam byly za knihovnou dveře. Vzal jsem vúvahu, že by mohly být zamčené, ale věděl jsem, že vtom případě bude vbytě nářadí, snímž je budu moci vypáčit.


  Nebylo to nutné. Panty tiše avarovně zaskřípěly adveře se otevřely.


  Vstoupil jsem do temné aprázdné podlouhlé místnosti, vytáhl jsem zpod montérek kapesní svítilnu anamířil jsem bledě žlutý kužel světla na stěny. Visely tu čtyři obrazy. Tři znich jsem neznal. Čtvrtý ano.


  Stoupl jsem si přímo před něj aucítil vústech totéž sucho, jako když mi Greve prozradil název.


  Lov na kalydonského kance.


  Zdálo se, že ze spodních atéměř čtyři sta let starých vrstev barev proniká ven světlo. Společně soblaky to dodávalo loveckému výjevu obrysy atvar; Diana mi vysvětlila, že se tomu říká šerosvit. Obraz mě téměř fyzicky přitahoval, magnetismus, jenž člověka táhne blíž, bylo to jako potkat charismatickou osobnost, kterou člověk předtím znal jen zfotografií azvyprávění. Nebyl jsem na veškerou tu krásu připraven. Poznal jsem barvy zRubensových mladších aproslulejších loveckých výjevů vDianiných knihách oumění Lov na lva, Lov hrocha akrokodýla, Lov na tygra. Vknize, kterou jsem si včera četl, stálo, že tohle je Rubensův první lovecký motiv, jakési východisko pro pozdější mistrovská díla. Kalydonského kance seslala bohyně Artemis, aby plenil ařádil vKalydonu. Byla to její pomsta za to, že jí lidé zapomněli obětovat. Nejlepší lovec zKalydonu, Meleagros, nakonec zabil kance oštěpem. Zíral jsem na Meleagrovo nahé svalnaté tělo, na nenávistný výraz vobličeji, který mi někoho připomínal, na oštěp zavrtávající se do těla bestie. Jak dramatické, apřitom zbožné. Jak odhalené, apřitom tajuplné. Jak jednoduché. Ajak cenné.


  Obraz jsem sundal, donesl ho do kuchyně apoložil na linku. Starý rám měl, jak jsem předpokládal, na rubu slepý rám, kněmuž bylo plátno připevněno. Vytáhl jsem jediné dva nástroje, které jsem měl ssebou akteré jsem potřeboval: šídlo aštípačky. Odštípal jsem většinu napínáčků, vytáhl jsem ty, které pak znovu použiju, uvolnil jsem slepý rám ašídlem jsem vydloubal hřebíky. Šlo mi to hůř než obvykle, možná má Ove stou jemnou motorikou přece jen pravdu. Ale za dvacet minut byla reprodukce konečně na místě vrámu aoriginál vdeskách.


  Pověsil jsem obraz na místo, zavřel za sebou dveře, zkontroloval jsem, zda jsem po sobě nezanechal nějakou stopu, avyšel jsem do kuchyně; zpocenou rukou jsem pevně svíral rukojeť desek.


  Když jsem procházel prostředním pokojem, vrhl jsem pohled zokna azahlédl zpola opadanou korunu stromu. Zastavil jsem se. Rudě žhnoucí listy, které tam ještě visely, vytvářely dojem, jako by strom všikmém slunečním světle pronikajícím mezi mraky hořel. Rubens. Barvy. Mělo to jeho barvy.


  Byl to magický okamžik. Okamžik triumfu. Okamžik proměny. Takový okamžik, kdy člověk vidí všechno natolik jasně, že rozhodnutí, která mu předtím připadala složitá, se mu najednou zdají naprosto jasná. Budu otcem, naplánoval jsem si, že jí to povím až dnes večer, ale najednou jsem věděl, že tohle je ten správný okamžik. Teď, tady, na samotném místě činu, sRubensem pod paží astím krásným majestátním stromem před sebou. Tohle je okamžik, který by měl být odlit do bronzu, věčně trvající vzpomínka, kterou jsme měli sDianou sdílet apřipomínat si ji za deštivých dnů. Rozhodnutí, oněmž si má ona, neposkvrněná, myslet, že bylo učiněno vokamžiku prozření ajedině zlásky kní aknašemu budoucímu dítěti. Ajen já, lev, hlava rodiny, budu znát to temné tajemství: že hrdlo zebry bylo prokousnuto po útoku ze zálohy, že půda byla krvavá už předtím, než jim, mým neviňátkům, byla kořist předložena. Ano, tak měla být nyní stvrzena naše láska. Popadl jsem telefon, stáhl si jednu rukavici avytočil číslo jejího telefonu Prada. Zatímco jsem čekal na spojení, snažil jsem se zformulovat si vhlavě tu větu. Chci ti dát dítě, miláčku. Nebo: Miláčku, dovol mi, abych ti dal…


  Ozval se Lennonův akord G11sus4.


  It's been ahard day's night… Pravda pravdoucí. Napjatě jsem se usmíval.


  Než mi to najednou došlo.


  Že to slyším.


  Že je něco úplně špatně.


  Ruka stelefonem mi klesla.


  Avdálce, ale dostatečně zřetelně, jsem slyšel, jak The Beatles začínají hrát AHard Day's Night. Její vyzváněcí tón.


  Nohy jsem měl jako přicementované kšedivému papíru na podlaze.


  Pak jsem se začal pohybovat směrem ke zvuku, srdce mi přitom ztěžka bubnovalo.


  Zvuk vycházel zpoza dveří, jež byly pootevřené do chodby.


  Otevřel jsem je.


  Byla to ložnice.


  Postel vmístnosti byla ustlaná, ale očividně byla použita. Vnohách stál kufr, vedle něj židle spár kusy oblečení přehozenými přes opěradlo. Na ramínku votevřené skříni visel oblek. Ten, který měl Clas Greve na sobě při pohovoru. Znějakého místa vpokoji zpívali Lennon aMcCartney dvojhlasně asenergií, kterou na pozdějších deskách už nikdy znovu nenašli. Rozhlédl jsem se. Klekl si. Sklonil se. Atam ležel. Telefon Prada. Pod postelí. Musel jí vyklouznout zkapsy kalhot. Patrně když je zní strhával. Aona zjistila, že telefon nemá, až… až…


  Představil jsem si její svůdné pozadí dnes ráno, zběsilé hledání voblečení ivkabelce.


  Vstal jsem. Patrně příliš rychle, protože pokoj se se mnou začal točit. Opřel jsem se ozeď.


  Ozval se Dianin záznamník azaštěbětání:


  Ahoj, tady je Diana. Nejsem teď dostupná…


  To je tedy fakt.


  … ale víte, co máte dělat…


  Ano. Nějaké místo vmozku zaregistrovalo, že se opírám ozeď rukou bez rukavice, aže proto nesmím zapomenout zeď otřít.


  Přeju vám krásný den!


  To bude asi problém.


  Píp.


  ČÁST III.

  Druhé kolo pohovoru


  Kapitola 9  Druhé kolo pohovoru


  


  Můj otec, Ian Brown, byl zapálený, ale nijak zvlášť dobrý hráč šachu. Hře se naučil vpěti letech od svého otce, četl knihy ošachu astudoval klasické partie. Přesto mě naučil šachy hrát, až když mi bylo čtrnáct, tedy poté, co jsem měl léta, kdy jsem se učil nejsnáze, za sebou. Jenže já jsem měl pro šachy cit a ve svých šestnácti jsem otce poprvé porazil. Usmíval se, jako by byl na mě hrdý, ale já jsem věděl, že prohru nedokáže unést. Rozestavěl figurky nanovo apustili jsme se do odvety. Hrál jsem jako obvykle sbílými figurkami, namluvil mi, že mi tím ponechává výhodu. Po několika tazích se omluvil aodešel do kuchyně, kde, jak jsem věděl, si přihnul zláhve ginu. Než se vrátil, vyměnil jsem dvě figurky; nevšiml si toho. Očtyři tahy později zíral sotevřenými ústy na moji bílou královnu stojící proti jeho černému králi. Aviděl, že ho vpříštím tahu čeká šachmat. Pohled na něj byl tak komický, že jsem se neudržel arozesmál se. Azjeho výrazu jsem poznal, že pochopil, co se stalo. Tehdy vstal anejprve smetl všechny figurky ze šachovnice. Pak mě uhodil. Kolena se mi podlomila ajá jsem upadl, spíš strachem než silou úderu. Nikdy předtím mě neuhodil.


  Vyměnils figurky, zasyčel. Můj syn nefixluje.


  Cítil jsem vústech chuť krve. Bílá královna ležela na podlaze přímo přede mnou. Ulomila se jí jedna špička koruny. Nenávist mě pálila vkrku ahrudi jako žluč. Sebral jsem zničenou královnu apostavil jsem ji na šachovnici. Pak iostatní figurky. Jednu po druhé. Postavil jsem je přesně tak, jak stály.


  Jsi na tahu, tati.


  Protože přesně tohle hráč sledovou nenávistí udělá, jestliže měl právě vyhrát aprotivník ho nečekaně uhodil do tváře, zasáhl bolestivé místo, odhalil jeho strach. Neztratí přehled odění na šachovnici, nýbrž skryje strach adrží se dál plánu. Dýchá, rekonstruuje, pokračuje ve hře, vychutnává si vítězství. Odchází bez triumfálních gest.


  Seděl jsem na konci stolu aviděl, jak se ústa Clase Greveho pohybují. Viděl jsem, jak se mu čelisti napínají apovolují aformulují slova, jimž Ferdinand aoba zástupci Pathfinderu zřejmě rozumějí, vkaždém případě všichni tři očividně spokojeně přikyvovali. Jak ta ústa nenávidím. Nenávidím ty šedorůžové dásně, ty solidní zuby jako náhrobky, ano, samotný tvar tohohle odporného tělesného otvoru; rovná puklina se dvěma vzhůru povytaženými koutky na každé straně, které naznačují úsměv, stejný vrytý úsměv, jakým oslňoval svět Bjørn Borg. Ajímž nyní Clas Greve sváděl své budoucí zaměstnavatele zPathfinderu. Ale vůbec nejvíc nenávidím jeho rty. Rty, které se dotýkaly rtů mé ženy, kůže mé ženy, pravděpodobně jejích růžových bradavek azcela jistě jejího vlhkého, doširoka otevřeného pohlaví. Namlouval jsem si, že vjedné prasklince masité části spodního rtu vidím světlý chloupek zjejího klína.


  Seděl jsem tam mlčky už téměř půl hodiny, zatímco Ferdinand ze sebe simbecilním zanícením sypal idiotské otázky zprůvodce pracovním pohovorem, jako by byly jeho vlastní.


  Clas Greve se na začátku pohovoru obracel především ke mně. Ale postupem času pochopil, že já jsem tam jen jako neohlášený, pasivní přísedící aže jeho úkolem je dnes spasit Greveho evangeliem ty tři ostatní. Nicméně vpravidelných intervalech ke mně vysílal rychlé tázavé pohledy, jako by si přál nápovědu, jakou že to tady hraju roli.


  Postupně vyrukovali ti dva zPathfinderu, předseda představenstva ašéf informačních technologií, se svými dotazy, které se přirozeně točily kolem Greveho působení vHOTE. AGreve vysvětloval, jak se on aHOTE vrhli na vývoj TRACE, kapaliny podobné laku nebo želé obsahující kolem stovky vysílačů na mililitr, kterou lze natřít na jakýkoli objekt. Výhodou bylo, že bezbarvý lak byl téměř neviditelný apřesně jako obyčejný lak se spolehlivě přilepil kobjektu tak, že bylo nemožné se ho zbavit bez použití malířské škrabky. Nevýhodou bylo, že vysílače byly natolik malé, že pokud byly obklopeny materiály hustšími než vzduch, tedy například vodou, blátem nebo extrémně silnými vrstvami prachu, jimž mohou být vystavena například vozidla vpouštních bojích, nedokázaly produkovat dostatečně silné signály.


  Naopak stěny, dokonce ize silného zdiva, nepředstavovaly většinou žádný problém.


  Zjistili jsme, že vojáci, na něž jsme TRACE nanesli, nám zpřijímačů zmizeli, jakmile se dost umazali, vysvětloval Greve. Postrádáme technologii, která by dodala mikroskopickým vysílačům dostatečnou sílu.


  Tu máme my vPathfinderu, prohlásil předseda představenstva. Byl to proplešatělý muž kolem padesátky, který vnepravidelných intervalech pootáčel zátylkem, jako by se obával, že mu ztuhne, nebo jako by zhltl něco velkého, co nedokáže polknout. Tušil jsem, že jde obezděčnou křeč zaviněnou tím typem onemocnění svalů, který vede kjedinému, nevyhnutelnému konci. Ale bohužel nemáme technologii TRACE.


  Po technologické stránce by HOTE aPathfinder tvořily ideální manželský pár, prohlásil Greve.


  Přesně tak, odvětil předseda představenstva jízlivě. SPathfinderem jako matkou vdomácnosti asmizernou almužnou zotcova platu.


  Greve se uchechtl. Naprosto správně. Navíc bude pro Pathfinder jednodušší si přizpůsobit technologii HOTE než obráceně. Proto se domnívám, že pro Pathfinder existuje pouze jediná schůdná cesta. Ato je vydat se do světa na vlastní pěst.


  Viděl jsem, jak si zástupci Pathfinderu vyměnili pohled.


  Přesto máte imponující cévé, pane Greve, prohlásil předseda představenstva, aniž si povšiml nechtěného rýmu. Ovšem my vPathfinderu požadujeme, aby náš výkonný ředitel byl vytrvalec, ten… jak tomu říkáte vpersonalistické hantýrce?


  Sedlák, pospíšil si Ferdinand sodpovědí.


  Sedlák, ano. Pěkný příměr. Tedy člověk, který opečovává všechno, co je na místě, astaví dál kámeni po kameni. Člověk, který je houževnatý atrpělivý. Avy máte za sebou život, který je…, ehm, spektakulární adramatický, ale neukazuje, zda máte onu vytrvalost aneústupnost, kterou požadujeme od vrcholového manažera, jakého hledáme.


  Clas Greve naslouchal předsedovi představenstva svážným výrazem ve tváři anyní přikývl.


  Za prvé chci říct, že sdílím váš názor na to, že takový manažerský typ byste měli pro Pathfinder hledat. Za druhé bych neprojevil zájem otuto výzvu, pokud bych si nemyslel, že jsem ten správný typ.


  Opravdu jste? vyjádřil se druhý zástupce Pathfinderu opatrně. Byl to citlivý člověk, kterého jsem si, ještě než se představil, zařadil jako šéfa informačních technologií. Už jsem pár takových zaměstnal.


  Clas Greve se usmál. Srdečný úsměv, který nejenže zjemnil jeho žulovou tvář, nýbrž ji zcela změnil. Už jsem ten jeho trik párkrát viděl, trik, jenž měl předvést nezbedného chlapce, jímž také umí být. Mělo to stejný účinek jako fyzický dotek doporučovaný Inbauem, Reidem aBuckleym, intimní úkon, vyjádření důvěry, to, co prozrazuje teď se odhaluju.


  Dovolte, abych vám vyprávěl jednu historku, usmál se Greve. Jde vní oto, co si myslím, že je těžké přiznat. Totiž oto, že nerad prohrávám. Patřím klidem, které naštve iprohra vházení mincí.


  Místností to zaševelilo.


  Ale doufám, že vám poví iněco otrpělivosti avytrvalosti, pokračoval. SBBE jsem jednou lovil v Surinamu jednoho bohužel celkem bezvýznamného pašeráka drog…


  Viděl jsem, jak se oba zástupci Pathfinderu nevědomky naklonili nepatrně vpřed. Ferdinand dolil do šálků kávu azároveň ke mně vyslal vítězoslavný úsměv.


  Aústa Clase Greveho se pohybovala. Propracovávala se vpřed. Prokousávala se tam, kam neměla právo se prokousávat. Křičela? Samozřejmě že křičela. Diana si prostě nemohla pomoct, tak snadná kořist svého vlastního chtíče. Když jsme se poprvé milovali, vzpomněl jsem si na Berniniho sousoší Extáze svaté Terezie vkapli Cornaro. Částečně kvůli Dianiným polootevřeným ústům, vášnivému výrazu obličeje téměř naplněnému bolestí, napjaté žíle asoustředěné vrásce na čele. Ačástečně proto, že Diana křičela, ajá jsem si vždycky myslel, že Berniniho extatická karmelitánská světice křičí, když jí anděl vytahuje šíp zhrudi achystá se jí ho tam znovu zabodnout. Tak si to vkaždém případě představuju, dovnitř-ven-dovnitř, obraz božské penetrace, šukání ve své nejnádhernější podobě, ale přesto šukání. Ale ani světice nedokázala křičet tak jako Diana. Dianin křik byl bolestiplným požitkem, hrotem šípu proti ušnímu bubínku, který rozechvíval celé tělo. Byl to žalující atrvalý křik, tón, který jen maličko stoupal aklesal, jako model letadla. Tak pronikavý, že jsem se po prvním milostném aktu probudil shučením vuších apo třech týdnech milování jsem si myslel, že na sobě pozoruju první symptomy tinitu: trvalý vodopád, nebo vkaždém případě vodopádek, doprovázený pípavým zvukem, který se objevoval amizel.


  Při jedné příležitosti jsem vyjádřil obavu osvůj sluch, samozřejmě vžertu, ale Diana to vůbec nevzala jako vtip. Naopak se rozčilila atéměř se rozplakala. Akdyž jsme se příště milovali, ucítil jsem její měkké ruce na uších, což jsem nejprve považoval za poněkud neobvyklé mazlení. Až když jsem si všiml, že se její ruce zformovaly kolem mých uší do tvaru sluchátek, pochopil jsem, jaký projev lásky to je. Efekt byl omezen čistě akusticky křik se mi zavrtával nadále přímo do mozkové kůry, ale oto byl emocionálnější. Nejsem člověk, kterého hned tak něco rozpláče, ale poté, co mi to došlo, jsem se rozvzlykal jako dítě. Pravděpodobně proto, že jsem věděl, že mě nikdo, nikdo jiný nebude nikdy milovat tolik jako tahle žena.


  Takže když jsem tu teď seděl adíval se na Clase Greveho svědomím, že křičela ivjeho objetí, snažil jsem se nemyslet na následující otázku. Jenže stejně jako Diana jsem si nemohl pomoci: zakrývala mu rukama uši?


  Stopa vedla většinou hustou džunglí abažinami, pokračoval Clas Greve. Osm hodin pochodu denně. Přesto jsme neustále maličko zaostávali, vždycky jsme přišli ochviličku později. Ostatní to jeden po druhém vzdávali. Horečka, úplavice, uštknutí hadem nebo obyčejné naprosté vyčerpání. Ten chlapík byl přitom, jak jsem říkal, celkem bezvýznamný. Džungle vás připraví orozum. Já jsem byl nejmladší, přesto nakonec přenechali velení mně. Amačetu.


  Diana aGreve. Když jsem se vrátil domů zGreveho bytu aparkoval jsem volvo do garáže, zvažoval jsem na chviličku, že stočím okénko, nechám motor běžet anadýchám se oxidu uhličitého, oxidu uhelnatého nebo co se to tak ksakru dýchá, vkaždém případě by to měla být příjemná smrt.


  Když už jsme jeho stopu sledovali šedesát tři dní po tři sta dvacet kilometrů nejhorší krajinou, jakou si dokážete představit, zredukovala se naše lovecká skupina na mě ajednoho mladého náfuku zGroningenu, který byl příliš hloupý na to, aby se zbláznil. Podařilo se mi navázat kontakt se základnou anechal jsem si letecky poslat nietherteriéra. Znáte tu rasu? Ne? Je to nejlepší stopař na světě. Abezvýhradně loajální, zaútočí na všechno, na co ukážete, bez ohledu na velikost. Přítel pro život. Doslova. Helikoptéra psa vysadila, bylo to štěně staré jen něco málo přes rok, uprostřed džungle vobrovské oblasti Sipaliwini, tam, kde shazují také kokain. Nicméně se ukázalo, že místo výsadku je od místa našeho úkrytu vzdálené přes deset kilometrů. Nejenže by byl zázrak, kdyby nás pes dokázal vyčenichat, ale kdyby vůbec dokázal přežít vdžungli čtyřiadvacet hodin… Trvalo mu necelé dvě hodiny nás najít.


  Greve se pohodlně opřel. Situaci teď plně ovládal.


  Dal jsem mu jméno Sidewinder. Podle té střely ‚vidící tepelný zdroj, znáte ji, že? Toho psa jsem miloval. Právě proto mám nietherteriéra dodnes, včera jsem si ho přivezl zNizozemí, je to Sidewinderův vnuk.


  Když jsem se onoho večera po vloupání ke Grevemu vrátil domů, seděla Diana v obýváku a dívala se na televizi. Sledovala tiskovou konferenci svrchním komisařem Bredem Sperrem stojícím za spoustou mikrofonů. Mluvil ojakési vraždě. Objasněné vraždě. Vraždě, kterou objasnil sám, tak to alespoň znělo. Jeho hlas maskulinně skřípal, jako sférický šum vrádiu, zrnění při výpadcích televizního signálu, psací stroj sopotřebovaným písmenem, jež se na papír sotva otiskne. Pacha-el bude předsta-en zítra. Další otázky? Veškeré stopy východoosloského dialektu zjeho řeči dávno zmizely, ale podle Googlu hrál osm let basketbal právě za východoosloský Ammerud. Policejní akademii absolvoval jako druhý nejlepší ve svém ročníku. Vrozhovoru pro jeden ženský časopis odmítl zprofesionálních důvodů odpovědět na otázku, zda má přítelkyni. Případná přítelkyně by se totiž mohla stát nežádoucím centrem pozornosti jak ze strany médií, tak kriminálních živlů, které loví, prohlásil. Ale nic na fotografiích ve stejném časopise rozhalená košile, přimhouřené oči, náznak úsměvu nesignalizovalo, že by přítelkyni měl.


  Postavil jsem se za křeslo, vněmž Diana seděla.


  Přešel teď do KRIPOSu, útvaru pro odhalování závažné kriminality aorganizovaného zločinu, vysvětlila mi. Vraždy atakové věci.


  To jsem samozřejmě věděl, každý týden jsem si Bredeho Sperreho googloval, abych viděl, co dělá, jestli se vyjádřil vnovinách olovu na gang zlodějů uměleckých děl. Navíc jsem se na Sperreho vyptával, kdykoli se to jen trochu hodilo, Oslo není nijak velké město. Věděl jsem své.


  Škoda pro tebe, prohlásil jsem slehkostí. To už tě vgalerii víckrát nenavštíví.


  Zasmála se avzhlédla ke mně, já jsem na ni shlédl, usmál jsem se anaše obličeje se na sebe dívaly obráceně. Na chvíli jsem si pomyslel, že to sGrevem se nestalo, že to je něco, co jsem si sám vymaloval vpříliš živých barvách, podobně jako se většina lidí pravidelně pokouší představit si to nejhorší, co by se mohlo stát, už jen proto, aby zjistila, jaké by to bylo, jestli by se stím dalo žít. Ajako bych si chtěl potvrdit, že to byl jen sen, prohlásil jsem, že jsem změnil názor, že má pravdu, že bychom si opravdu měli na prosinec objednat tu cestu do Tokia. Překvapeně na mě pohlédla aodpověděla, že přece nemůže zavřít galerii těsně před Vánoci, vždyť vrcholí sezona. Anavíc nikdo nejezdí do Tokia vprosinci, to je tam zima. Zeptal jsem se co tedy na jaře, že bych mohl objednat letenky. Aona odpověděla, že to je snad plánování příliš dopředu, nemůžeme stím prostě počkat anechat to vyplynout? Ale jo, odpověděl jsem aprohlásil, že si jdu lehnout, jsem hodně unavený.


  Sešel jsem dolů, došel do dětského pokoje kfigurce mizuko apoklekl před ní. Oltářík byl stále nedotčený. Plánování příliš dopředu. Vyplynout. Pak jsem vytáhl zkapsy červenou krabičku, přejel jsem špičkami prstů hladký povrch apostavil jsem ji vedle malého kamenného Buddhy hlídajícího naše vodní dítě.


  Odva dny později jsme toho pašeráka drog našli vjedné vesnici. Ukrýval se umladičké cizinky, která, jak se později ukázalo, byla jeho milenkou. Obvykle si obstarávají takovéhle nevinně vypadající dívky avyužívají je jako kurýry. Dokud dívku neodhalí celníci anedostane doživotí. Od začátku lovu uplynulo šedesát pět dní. Clas Greve se nadechl. Pro mě za mě jich mohlo být ještě dalších pětašedesát.


  Ticho, které následovalo, nakonec prolomil šéf informačních technologií: Atoho muže jste zatkli?


  Nejen jeho. On ijeho přítelkyně nám poskytli dost informací na to, abychom mohli později zatknout třiadvacet jeho spolupracovníků.


  Jak…, spustil předseda představenstva. Jak se zatýká takový…, ehm, desperát?


  Vtomhle případě to nebylo nijak dramatické, odpověděl Clas Greve asložil si ruce za hlavou. Do Surinamu dorazila emancipace. Když jsme vtrhli do domu, měl zbraně odložené na kuchyňském stole apomáhal své přítelkyni smlýnkem na maso.


  Předseda představenstva dal průchod smíchu avrhl pohled kšéfovi informačních technologií, který se poslušně přidal se svým urážlivým, ikdyž opatrnějším smíchem. Trojhlas završoval Ferdinandův vysoký skřípavý smích. Prohlížel jsem si ty čtyři bledé obličeje apřitom myslel na to, jak moc rád bych měl právě teď ruční granát.


  


  Poté, co Ferdinand pohovor ukončil, šel jsem Clase Greveho vyprovodit; ostatní tři si zatím před shrnutím udělali přestávku.


  Doprovodil jsem Greveho ke dveřím výtahu astiskl přivolávač.


  Přesvědčivé, prohlásil jsem, sepjal jsem ruce před kalhotami od obleku adíval se na ukazatel pater. Se svým svůdcovským uměním uděláte velké terno.


  Svádění… Jak se to vezme. Předpokládám, že vám nepřipadá nečestné prodávat sám sebe, Rogere.


  Vůbec ne. Na vašem místě bych udělal přesně totéž.


  Díky. Kdy podepíšete návrh?


  Dnes večer.


  Prima.


  Dveře výtahu se otevřely, nastoupili jsme, zaujali jsme místo ačekali.


  Jen bych rád věděl, spustil jsem. Ta osoba, kterou jste pronásledovali…


  Ano?


  Nebyla to náhodou stejná osoba, která vás mučila vtom sklepě?


  Greve se usmál. Jak jste to uhodl?


  Pouhý odhad. Dveře výtahu se zavřely. Avy jste se spokojil jen stím, že jste ho zatkl?


  Greve povytáhl obočí. Připadá vám to neuvěřitelné?


  Pokrčil jsem rameny. Výtah se rozjel.


  Měl jsem vplánu ho zabít, odpověděl Greve.


  Měl jste se opravdu za co mstít?


  Ano.


  Ajak člověk obhájí vnizozemské armádě vraždu?


  Musí si zajistit, aby nebyla odhalena. Curacit.


  Jed? Jako tablety sjedem?


  Používají to lovci hlav vnaší branži.


  Předpokládal jsem, že dvojsmyslnost byla záměrná.


  Roztok curacitu vgumovém balonku ovelikosti kuličky hroznového vína shrotem, téměř neviditelnou špičkou jehly. Ukryje se do matrace patřící objektu. Když si objekt lehne, pronikne mu špička jehly kůží adotyčný si přitom vlastní vahou vytlačí jed z balonku do těla.


  Jenže on byl doma, konstatoval jsem. Anavíc měl tu dívku jako svědka.


  Přesně tak.


  Tak jak jste ho přiměl, aby udal své komplice?


  Nabídl jsem mu dohodu. Můj kolega ho držel, zatímco já jsem mu zasunul ruku do mlýnku na maso ařekl jsem mu, že mu ji rozemeleme anecháme ho, aby se díval, jak to mleté maso náš pes sežere. Pak promluvil.


  Přikývl jsem apřitom si představoval ten výjev. Dveře výtahu se otevřely amy jsme zamířili ke vstupním dveřím. Přidržel jsem mu je. Aco následovalo potom, co promluvil?


  Co jako? Greve zamžoural knebi.


  Splnil jste svůj díl dohody?


  Já…, spustil Greve, vylovil znáprsní kapsy titanové sluneční brýle Maui Jim anasadil si je, vždycky plním svůj díl dohody.


  Takže jenom mizerné zatčení? Stálo to za dvouměsíční lov ariziko, že sám zemřete?


  Greve se tiše zasmál. Vy to nechápete, Rogere. Vzdát lov je pro člověka jako já nemožné. Já jsem jako můj pes, výsledek genů avýcviku. Riziko neexistuje. Když už mě odpálí, jsem střela řídící se podle tepelného zdroje, která se nedá ničím zastavit, která vextrému usiluje osebedestrukci. Vyzkoušejte si na ní svůj psychologický um. Položil mi ruku na rameno, pousmál se azašeptal: Ale diagnózu si nechte pro sebe.


  Dál jsem držel dveře. Ata dívka? Jak jste ji přiměl promluvit?


  Bylo jí čtrnáct.


  A?


  Co myslíte?


  Nevím.


  Greve si zhluboka povzdychl. Nechápu, jak jste si omně mohl vytvořit takový dojem, Rogere. Nevyslýchám nezletilé dívky. Odvezl jsem ji osobně do Paramariba, koupil jsem jí ze svého platu vojáka letenku aposadil ji na první letadlo domů krodičům, než do ní stihla zatnout drápy surinamská policie.


  Díval jsem se za ním, jak rychle kráčí kstříbrošedému Lexusu GS 430 na parkovišti.


  Podzimní počasí bylo oslnivě krásné. Vmůj svatební den pršelo.


  Kapitola 10  Srdeční vada


  


  Stiskl jsem zvonek Lotty Madsenové potřetí. Nebyl sice označený jejím jménem, ale já už jsem párkrát uvrat vulici Eilerta Sundta zvonil, takže jsem věděl, který je její.


  Tma padla časně arychle aspolu sní spadla iteplota. Třásl jsem se. Dlouho váhala, když jsem jí po obědě zpráce zavolal azeptal se jí, jestli bych ji mohl kolem osmé navštívit. Apoté, co mi konečně jednoslabičně udělila audienci, mi došlo, že pravděpodobně porušila slib, který si sama dala: už nemít co do činění stímhle chlapem, který ji tak věrolomně opustil.


  Zámek vrat zabzučel ajá jsem rozrazil dveře, jako bych se bál, že to je jediná šance, kterou dostanu. Vyšel jsem po schodech, nechtěl jsem riskovat, že se ocitnu ve výtahu společně snějakým zvědavým sousedem, který by klidně mohl zírat, registrovat, vyvozovat závěry.


  Lotte nechala dveře pootevřené ajá jsem za nimi zahlédl její bledý obličej.


  Vešel jsem dovnitř adveře jsem za sebou zavřel.


  Tak jsem zase tady.


  Neodpověděla. Nedělávala to.


  Jak se máš? zeptal jsem se.


  Lotte Madsenová pokrčila rameny. Vypadala přesně tak, jako když jsem ji viděl poprvé: jako vyděšené štěně malé arozcuchané, sustrašenýma hnědýma očima. Po obou stranách obličeje jí visely jako bez života mastné vlasy, hrbila se aneforemné šaty mdlých barev vyvolávaly dojem, že patří kženám, které věnují víc času skrývání těla než jeho zdůrazňování. Kčemuž neměla důvod; byla štíhlá, pěkně tvarovaná aměla dokonalou, hladkou pleť. Vyzařovala zní však taková podřízenost, kterou podle mého názoru nachází člověk utěch typů žen, jež vždycky chtějí být bity, vždycky opouštěny, nikdy se jim nedostane osudu, jaký si zaslouží. Právě to asi ve mně vzbudilo něco, očem jsem netušil, že to vůbec mám, totiž ochranitelský instinkt. Ten se přidal kméně platonickým pocitům, které se staly základem našeho krátkodobého vztahu. Nebo spíš poměru. Poměru. Vztah je přítomnost, poměr minulost.


  Poprvé jsem Lottu Madsenovou spatřil vlétě na jedné zDianiných vernisáží. Stála na druhém konci mísnosti, pohled upírala na mě azareagovala příliš pozdě. Přistihnout ženu při činu tímhle způsobem je vždycky lichotivé, ale když jsem neviděl, že by její pohled měl vúmyslu se ke mně vrátit, vzal jsem to kolem obrazu, který si prohlížela, apředstavil jsem se jí. Hlavně ze zvědavosti, samozřejmě, neboť jsem vždycky byl vzhledem ke své povaze Dianě pozoruhodně věrný. Zlé jazyky tvrdily, že moje věrnost vychází spíš zanalýzy rizik než zlásky. Že vím, že Diana hraje, co se atraktivity týče, ve vyšší lize než já aže tohle nemůžu riskovat, leda bych byl ochotný pak dál hrát vnižší divizi.


  Může být. Jenže Lotte Madsenová byla moje divize.


  Vypadala jako potrhlá umělkyně ajá jsem automaticky předpokládal, že jí také je, případně že je přítelkyní někoho podobného. Nic jiného nemohlo vysvětlovat fakt, že byl na vernisáž umožněn vstup osobě vošoupaných hnědých manšestrácích anudném přiléhavém šedém svetru. Jenže se ukázalo, že jde okupce. Nekupovala pro sebe, samozřejmě, ale pro jednu firmu vDánsku, která si právě zařizovala nové kanceláře vOdense. Byla Dánka apracovala jako překladatelka na volné noze znorštiny aze španělštiny: brožury, články, návody kpoužití, filmy asem tam nějaká odborná kniha. Firma patřila kjejím stálejším zákazníkům. Mluvila dánsky tiše asnejistým úsměvem, jako by nechápala, proč bych měl plýtvat časem na rozhovor sní. Mě si Lotte Madsenová okamžitě podmanila. Ano, myslím, že podmanila je to správné slovo. Byla sladká. Amalá. 159. Nemusel jsem se jí ptát, mám dobrý odhad na výšku. Když jsem zgalerie ten večer odcházel, měl jsem její telefonní číslo, abych jí mohl poslat fotografie dalších obrazů umělce, který tam vystavoval. Vtom okamžiku jsem se samozřejmě sám domníval, že to myslím upřímně.


  Podruhé jsme se setkali ukávy vSushi & Coffee. Vysvětlil jsem jí, že jí nechci obrazy mailovat, že bych jí raději ukázal print-outy, protože monitory přesně jako já lžou.


  Poté, co jsem rychle prošel obrazy, jsem jí vyprávěl, že jsem vmanželství nešťastný, ale že se nechci rozvést, protože se cítím být zavázán bezbřehou láskou, kterou ke mně cítí moje žena. To je nejstarší klišé na světě ve vztahu ženatý muž testuje svobodnou ženu (aobráceně), jenže jsem tušil, že ona ho ještě nikdy neslyšela. Vlastně ani já ne, jenže já jsem vkaždém případě slyšel oněm apředpokládal jsem, že funguje.


  Podívala se na hodinky aprohlásila, že už musí jít, ajá jsem se jí zeptal, jestli bych kní mohl někdy večer zajít aukázat jí jiného umělce, okterém si myslím, že by byl pro jejího klienta vOdense mnohem lepší investicí. Váhavě souhlasila.


  Vzal jsem ssebou zgalerie několik špatných obrazů aze sklepa láhev dobrého červeného vína. Od chvíle, kdy mi onoho teplého letního večera otevřela, se zdála být odsouzená k porážce.


  Vyprávěl jsem jí vtipné historky osvých přešlapech toho typu, které člověka zdánlivě staví do nešťastného světla, ale které vlastně ukazují, že máte dost sebedůvěry aúspěchu na to, abyste si mohli dovolit sebeironii. Ona mi prozradila, že je jedináček, že se vdětství amládí stěhovala srodiči po světě, že její otec byl hlavní inženýr vjedné mezinárodní společnosti stavějící vodní elektrárny. Že nepatří vlastně nikam, že Norsko je pro ni stejně dobré jako cokoli jiného. To bylo všechno. Na to, že hovořila tolika jazyky, mluvila málo. Překladatelka, pomyslel jsem si. Má radši příběhy jiných než svoje vlastní.


  Zeptala se mě na moji ženu. Tvoje žena, řekla, ačkoli musela znát Dianino jméno vzhledem ktomu, že dostala pozvánku na vernisáž. Takhle mi to alespoň ulehčila. Asobě také.


  Prozradil jsem jí, že naše manželství dostalo ránu, když moje žena otěhotněla ajá jsem dítě nechtěl. Aúdajně jsem ji přemlouval, aby šla na potrat.


  Apřemluvil jsi ji? zeptala se Lotte.


  Asi ano.


  Viděl jsem na jejím obličeji, že se něco stalo, azeptal jsem se, co se děje.


  Moji rodiče mě přesvědčili, abych šla na potrat. Protože jsem byla nezletilá adítě by nemělo otce. Ještě pořád je za to nenávidím. Je isebe.


  Polkl jsem. Polkl jsem avysvětlil jí to. Naše dítě mělo Downův syndrom. Pětaosmdesát procent všech rodičů, kteří se to dozvědí, volí potrat.


  Zalitoval jsem toho, hned jak jsem to vyslovil. Co jsem si myslel? Že informace oDownově syndromu umožní Lottě lépe pochopit, proč jsem nechtěl dítě svlastní ženou?


  Je vysoce pravděpodobné, že tvoje žena by odítě přišla sama od sebe, prohlásila Lotte. Downův syndrom bývá často provázen srdeční vadou.


  Srdeční vada, pomyslel jsem si, avduchu jsem jí poděkoval, že přistoupila na moji hru, jen aby mi věci usnadnila. Nám. Ohodinu později jsme si svlékli všechno oblečení ajá jsem dosáhl vítězství, které by osoba zvyklá vítězit jistě označila za snadné, ale které způsobilo, že jsem se několik dní vznášel voblacích. Několik týdnů. Přesněji řečeno tři apůl. Prostě jsem získal milenku. Kterou jsem po čtyřiadvaceti dnech opustil.


  Když jsem se na ni teď díval, jak přede mnou stojí vchodbě, připadalo mi to naprosto neuvěřitelné.


  


  Hamsun napsal, že my lidé jsme přesycení láskou. To, co se nám servíruje ve velkých porcích, nechceme. Jsme opravdu tak banální? Očividně. Jenže mně se tohle nestalo. Stalo se mi to, že mě přepadlo špatné svědomí. Ne proto, že bych Lottě nedokázal oplácet její lásku, ale proto, že jsem miloval Dianu. Bylo to nevyhnutelné poznání, ovšem konečný impulz tomu dodala bizarní příhoda. Bylo babí léto, čtyřiadvacátý den hříchu, amy jsme si šli lehnout do postele vLottině dvoupokojovém bytečku vulici Eilerta Sundta. Předtím jsme si celý večer povídali nebo lépe řečeno já jsem povídal. Maloval jsem alíčil jí život tak, jak ho vidím. Vtom jsem dobrý, dělám to v Coelhově stylu, tedy způsobem, který fascinuje ty znás, co intelektuálně snadno podléhají, airituje ty náročnější. Lottiny melancholické hnědé oči mi visely na rtech, hltaly každé slovo, skutečně jsem viděl, jak vstupuje do mého světa podomácku vyřezané fantazie, jak její mozek přebírá moje dedukce, jak se zamilovává do mé mysli. Sám jsem se už dávno zamiloval do jejího zamilování, do jejích věrných očí, mlčení atichého, téměř neslyšitelného sténání při milování, které se tak lišilo od Dianiny řvoucí cirkulárky. Zamilování způsobilo, že jsem se tři apůl týdne nacházel ve stavu permanentního roztoužení. Takže když jsem nakonec monolog uzavřel, jen jsme se na sebe podívali, já jsem se sklonil, položil jí ruku na prsa, jí projelo zachvění nebo možná mnou avrhli jsme se ke dveřím ložnice ake sto jedna centimetrů široké posteli IKEA slákavým názvem Brekke, tedy Vrchol. Onoho večera bylo sténání poněkud hlasitější než obvykle aona mi šeptala do ucha cosi dánsky, čemu jsem nerozuměl, neboť dánština je naprosto objektivně složitá řeč dánské děti začínají mluvit později než ostatní děti vEvropě, nicméně mně to připadalo nadmíru vzrušující azrychlil jsem rytmus. Obvykle bývala Lotte při takovém zrychlení trochu nesmělá, ale onoho večera mě popadla za půlky apřitáhla mě ksobě, což jsem považoval za přání ještě zvýšit jak příraz, tak frekvenci. Naslouchal jsem apřitom jsem soustředil myšlenky na svého otce votevřené rakvi během pohřbu, což byla metoda, která se ukázala být efektivní proti předčasnému výronu semene. Nebo vtomto případě proti výronu semene jako takovému. Přestože Lotte tvrdila, že používá antikoncepci, rozbušilo mi pomyšlení na těhotenství srdce. Nevěděl jsem, jestli Lotte během našeho milování dosahuje orgasmu, její tiché azdrženlivé chování způsobovalo, že jsem předpokládal, že orgasmus by se manifestoval jako drobné kroužky na hladině, něco, co mi může snadno uniknout. Abyla natolik jemnou bytostí, že jsem ji nechtěl stresovat vyptáváním. Proto jsem byl na to, co se stalo, absolutně nepřipravený. Cítil jsem, že musím zastavit, ale dovolil jsem si ještě poslední tvrdý příraz. Aucítil jsem, jako bych tam hluboko uvnitř na něco narazil. Tělo jí ztuhlo aoči aústa se současně doširoka otevřely. Poté následoval třas amě na krátký zoufalý okamžik přepadl strach, že jsem uní spustil epileptický záchvat. Pak jsem ucítil, jak něco teplého, ještě teplejšího než její pochva, obemyká můj úd, avdalším okamžiku mi břicho, boky avarlata zalila povodňová vlna.


  Nadzvedl jsem se na loktech anedůvěřivě azděšeně jsem zíral kbodu, kde byla naše těla spojena. Její pochva se stahovala, jako by mě chtěla vypudit, Lotte hluboce sténala, vydávala jakési bučení, které jsem nikdy předtím neslyšel, apak přišla další vlna. Tekutina zní vytékala, tryskala mezi našimi kyčlemi astékala na matraci, která ještě nestihla vsáknout první vlnu. Proboha, pomyslel jsem si. Propíchl jsem ji. Můj mozek hledal vpanice příčinné souvislosti. Je těhotná, napadlo mě. Ajá jsem protrhl ten obal, vněmž leží plod, ateď to všechno vytéká do postele. Bože, plaveme vživotě ive smrti, je to vodní dítě, další vodní dítě! Četl jsem sice otakzvaných mokrých orgasmech užen, to ano, viděl jsem to možná ivnějakém pornofilmu, ale myslel jsem si, že je to trik, výmysl, mužská fantazie orovnocenném ejakulujícím partnerovi. Teď jsem dokázal myslet jen na to, že tohle je odplata, boží pomsta za to, že jsem přemluvil Dianu kpotratu: že svým bezohledným pinďourem připravím oživot další nevinné dítě.


  Slezl jsem z postele a strhl peřinu na podlahu, Lotte se schoulila, ale já jsem nevnímal její stulené nahé tělo, jen jsem zíral na temný kruh neustále se šířící po prostěradle. Pomalu mi došlo, co se stalo. Nebo ještě spíš: co se naštěstí nestalo. Jenže už se nedalo nic dělat, bylo pozdě, nebylo cesty zpět.


  Musím jít, prohlásil jsem. Tohle nemůže pokračovat.


  Co budeš dělat? zašeptala Lotte ze své prenatální polohy téměř neslyšně.


  Je mi to strašně líto, odpověděl jsem, ale musím jít domů požádat Dianu oodpuštění.


  Jenže to prostě nedostaneš, šeptla Lotte.


  Nezaslechl jsem zložnice ani hlásek, když jsem si vkoupelně smýval její vůni zrukou aúst akdyž jsem pak za sebou opatrně zavíral vchodové dveře.


  Ateď otři měsíce později stojím opět vjejí předsíni avím, že psí oči tentokrát nemá Lotte.


  Můžeš mi odpustit? zeptal jsem se.


  Ona ti neodpustila? zeptala se Lotte bezvýrazně. Ale možná tak prostě jen dánština zní.


  Nikdy jsem jí neřekl, co se stalo.


  Proč ne?


  Nevím, odpověděl jsem. Existuje vysoká pravděpodobnost, že mám srdeční vadu.


  Dlouze se na mě dívala. Ajá tušil hluboko vtěch hnědých, příliš melancholických očích náznak smíchu.


  Proč jsi přišel?


  Protože na tebe nedokážu zapomenout.


  Proč jsi přišel? zopakovala srozhodností, jakou jsem uní nikdy předtím neslyšel.


  Jen jsem si myslel, že bychom mohli…, spustil jsem, ale přerušila mě:


  Proč, Rogere?


  Vzdychl jsem. Už jí nic nedlužím. Má milence.


  Následovalo dlouhé ticho.


  Maličko povysunula spodní ret. Zlomila ti srdce?


  Přikývl jsem.


  Aty chceš, abych ti ho já teď slepila?


  Nikdy jsem tu málomluvnou ženu neslyšel vyjadřovat se tak snadno anenásilně.


  To nedokážeš, Lotto.


  Ne, to asi ne. Víš, kdo je její milenec?


  Jeden chlapík, co se unás ucházel opráci, kterou nedostane, abych tak řekl. Pojďme mluvit oněčem jiném.


  Jen mluvit?


  Ty rozhoduješ.


  Ano, to ano. Jen mluvit. Ato si vezmeš na starost ty.


  Jasně. Přinesl jsem víno.


  Téměř neznatelně zavrtěla hlavou. Pak se otočila ajá ji následoval.


  Propovídal jsem se láhví vína ausnul jsem na pohovce. Když jsem se probudil, spočívala moje hlava vjejím klíně aona mě vískala ve vlasech.


  Víš, čeho jsem si na tobě všimla nejdřív? zeptala se, jakmile zjistila, že jsem opět vzhůru.


  Vlasů, odpověděl jsem.


  Už jsem ti to povídala?


  Ne. Podíval jsem se na hodinky. Půl desáté. Je na čase vydat se domů. Ano, do trosek domova. Děsil jsem se toho.


  Smím se vrátit?


  Všiml jsem si, že zaváhala.


  Potřebuju tě, prohlásil jsem.


  Věděl jsem, že to není argument snijak zvlášť velkou váhou, že je vypůjčený od ženy, jež dává přednost QPR, protože jí ten klub dává pocit, že ji potřebuje. Jenže to byl jediný argument, který jsem měl.


  Nevím. Musím si to promyslet.


  


  Když jsem přišel domů, seděla Diana vobýváku ačetla si vnějaké velké knize. Van Morrison zpíval … someone like you make it all worth while aDiana mě neslyšela, dokud jsem nestál přímo před ní anahlas nepřečetl titul na obálce:


  Tajemství lidského života?


  Trhla sebou, ale rozzářila se arychle knihu zastrčila do police za sebou.


  Jdeš pozdě, lásko. Dělal jsi něco příjemného, nebo jsi jen pracoval?


  Obojí, odpověděl jsem adošel koknu. Garáž se koupala vbílém měsíčním světle, Ove si ale vyzvedne obraz až za mnoho hodin. Vyřídil jsem pár telefonátů auvažoval trochu otom, jakého kandidáta navrhnu do Pathfinderu.


  Nadšeně rozhodila rukama. To je vzrušující. Bude to ten, jak jsem ti sním pomohla? Ten…, no, jak se jenom jmenuje?


  Greve.


  Clas Greve! Jsem tak zapomnětlivá. Doufám, že si umě koupí pořádně drahý obraz, až se to dozví, to si snad zasluhuju, ne?


  Jasně se zasmála, natáhla štíhlé nohy, které měla složené pod sebou, azívla. Bylo to, jako by se mi kolem srdce sevřel dráp astiskl je jako balonek. Musel jsem se rychle obrátit koknu, aby nezahlédla vmém obličeji bolest. Žena, oníž jsem si myslel, že jí není zrada vlastní, si nejenže dokázala zachovat tvář, ale ještě hrála svoji roli jako profesionálka. Polkl jsem apočkal, dokud jsem si nebyl jistý, že ovládám svůj hlas.


  Greve není ten správný člověk, prohlásil jsem apřitom jsem pozoroval její odraz vokně. Navrhnu někoho jiného.


  Poloprofesionálka. Protože tohle nezvládla tak dobře, viděl jsem, jak jí poklesla brada.


  Ty si děláš legraci, lásko. Vždyť je dokonalý! Sám jsi to říkal…


  Mýlil jsem se.


  Mýlil? Ke svému uspokojení jsem cítil, jak se jí do hlasu vkrádá tiché pištění. Co tím proboha myslíš?


  Greve je cizinec. Měří míň než metr osmdesát. Atrpí závažnou poruchou osobnosti.


  Míň než metr osmdesát? Bože, Rogere, ty měříš míň než metr sedmdesát. To ty trpíš poruchou osobnosti!


  Tak tohle sedlo. Ne to stou poruchou osobnosti, vtom může mít přirozeně pravdu. Sebral jsem se, abych dokázal udržet hlas vklidu:


  Proč se tak rozčiluješ, Diano? Také jsem měl svá očekávání, co se Clase Greveho týče, ale to, že nás lidé zklamou anenaplní naše očekávání, se stává neustále.


  Jenže… jenže ty se pleteš. Copak to nevidíš? Je to ten správný člověk!


  Otočil jsem se kní spokusem oshovívaný úsměv. Hele, Diano, jsem ve svém oboru jeden znejlepších vůbec. Amým oborem je posuzovat avybírat lidi. Může se stát, že vsoukromém životě něco posoudím špatně…


  Zahlédl jsem vjejím obličeji nepatrné cuknutí.


  Ale vpráci nikdy. Nikdy.


  Mlčela.


  Jsem úplně mrtvý, prohlásil jsem. Dneska vnoci jsem toho moc nenaspal. Dobrou.


  


  Když jsem ležel vposteli, slyšel jsem nahoře její kroky. Neklidné, tam azpátky. Neslyšel jsem hlasy, ale věděl jsem, že takhle chodívá, když mluví do mobilu. Napadlo mě, že to je rys generací, jež vyrostly bez bezdrátové komunikace, že se při telefonování pohybujeme, jako by nás neustále fascinovalo, že je to možné. Kdesi jsem četl, že moderní člověk stráví komunikací šestkrát víc času než naši předkové. Komunikujeme tedy více, ale komunikujeme lépe? Proč jsem například Dianu nekonfrontoval stím, že vím, že byla sClasem Grevem vjeho bytě? Bylo to proto, že jsem věděl, že by mi nevysvětlila proč, že bych byl beztak ponechán napospas vlastním dohadům apředpokladům? Například mi mohla povědět, že to bylo náhodné setkání, úlet, ale já bych věděl, že to tak nebylo. Žádná žena se nesnaží manipulovat svým manželem tak, aby dal dobře placenou práci nějakému muži jen proto, že se sdotyčným náhodou vyspala.


  Jenže existovaly ijiné důvody pro to, abych držel pusu. Dokud se budu tvářit, že nevím oDianě aGrevem, nebude mě nikdo moct obvinit ztoho, že jsem nebyl objektivní při hodnocení jeho kandidatury, nebudu tedy muset přenechat sepsání návrhu Ferdinandovi a v klidu a pokoji si vychutnám svoji malou, sentimentální pomstu. Pak je tady samozřejmě to, jak bych měl vysvětlit, na základě čeho jsem pojal podezření. Přece jen je vyloučeno, abych Dianě prozradil, že jsem zloděj, který se pravidelně vloupává do cizích bytů.


  Otočil jsem se vposteli anaslouchal jejím podpatkům, které sem ke mně vyťukávaly monotónní nepochopitelné Morseovy signály. Chtěl jsem spát. Chtěl jsem snít. Chtěl jsem pryč. Aprobudit se azapomenout na všechno. Protože právě to byl samozřejmě nejdůležitější důvod, proč jsem jí nic neřekl. Dokud to nebude vysloveno, bude existovat možnost, že na to dokážeme zapomenout. Že dokážeme usnout asnít tak, že až se probudíme, bude to pryč, stane se to něčím abstraktním, výjevem zněčeho, co se odehrálo jen vnašich hlavách, na stejné úrovni sproradnými myšlenkami afantaziemi, které představují každodenní nevěru ve všech milostných vztazích dokonce ivtěch maximálně funkčních.


  Napadlo mě, že jestli teď mluví do mobilu, musela si stoprocentně obstarat nový. Apohled na ten nový telefon tedy bude konkrétním, každodenním anezvratným důkazem, že to, co se stalo, nebyl jen sen.


  Když konečně přišla do ložnice azačala se svlékat, předstíral jsem spánek. Vbledém proužku měsíčního světla, které sem pronikalo záclonami, jsem však stihl zahlédnout, jak vypíná mobil, než ho zastrčila do kapsy ukalhot. Abyl to tentýž telefon. Černý Prada. Takže to možná byl jen sen. Cítil jsem, jak mě přemáhá spánek astahuje mě dolů. Nebo si možná koupila stejný. Tah dolů ustal. Nebo možná našel její telefon aznovu se sešli. Vystoupal jsem vzhůru, prorazil hladinu avěděl jsem, že už dneska vnoci neusnu.


  Kolem půlnoci jsem byl stále bdělý. Zdálo se mi, že otevřeným oknem slyším dole vgaráži tiché zvuky, což mohl být Ove, který si přišel vyzvednout Rubense. Ačkoli jsem se snažil, nebyl jsem však schopen zaslechnout, že by zase odešel. Možná jsem přece jen nakonec usnul. Zdálo se mi osvětě pod mořem. Šťastní usměvaví lidé, němé ženy aděti smluvícími bublinami, které jim srachotem stoupaly od úst. Nic, co by poukazovalo na noční můru čekající na mě na druhém konci spánku.


  Kapitola 11  Curacit


  


  Vstal jsem vosm aosamotě se nasnídal. Na to, že spala spánkem vinných, strávila Diana pozoruhodně klidnou noc. Já sám jsem dokázal zavřít oči jen na několik hodin. Ve tři čtvrtě na devět jsem sešel do garáže aodemkl si. Zotevřeného okna vsousedství jsem rozpoznal kapelu Turboneger, ne podle hudby, nýbrž podle anglické výslovnosti. Stropní světlo se automaticky rozsvítilo aozářilo mé Volvo S80, které zde majestátně, ale podřízeně čekalo na svého pána. Uchopil jsem kliku dvířek avtom jsem sebou trhl. Na předním sedadle někdo sedí! Poté, co pominul první úlek, jsem si všiml, že je to podlouhlý pádlovitý obličej Oveho Kjikeruda. Noční práce vposledních dnech ho očividně vyčerpala, protože tam seděl se zavřenýma očima aspolootevřenými ústy. Aspal evidentně tvrdě, neboť když jsem dveře otevřel, stále nereagoval.


  Nasadil jsem hlas ztříměsíčního kurzu pro četaře, který jsem absolvoval proti vůli svého otce: Dobré ráno, Kjikerude!


  Nepohnul ani brvou. Nadechl jsem se, abych zařval budíček, když jsem si všiml, že potah stropu je otevřený aže odsud vyčnívá růžek Rubensova obrazu. Roztřásl mě náhlý chlad, jako když lehounký jarní mráček propluje kolem slunce. Amísto abych vydal další zvuk, popadl jsem ho za rameno azatřásl sním. Stále žádná reakce.


  Zatřásl jsem silněji. Hlava mu bezmocně tančila na ramenou sem atam.


  Přiložil jsem mu ukazovák apalec na krk vmístě, kde jsem se domníval, že probíhá hlavní tepna, jenže bylo naprosto nemožné zjistit, jestli pulz, který cítím, je jeho, nebo jestli pochází zmého vlastního, náhle divoce bušícího srdce. Kjikerud byl každopádně studený. Příliš studený, nebo snad ne? Třesoucími se prsty jsem mu povytáhl oční víčka. Ato rozhodlo. Neživě na mě zazíraly černé zorničky. Bezděky jsem ucouvl.


  Vždycky jsem si osobě myslel, že dokážu vkritických situacích uvažovat jasně, že nepanikařím. Klidně to mohlo být proto, že vmém životě vlastně nenastaly žádné situace, které by byly kritické natolik, abych musel panikařit. Kromě onoho okamžiku, kdy Diana otěhotněla, samozřejmě, tehdy jsem dokázal zpanikařit parádně. Možná jsem tedy přece jenom panikář. Vkaždém případě mě teď napadaly naprosto iracionální myšlenky. Jako že auto potřebuje umýt. Že košili snašitou značkou Dior si Ove Kjikerud patrně koupil během jedné ze svých dovolených vThajsku. Aže punkrocková kapela Turboneger vlastně je to, co si mnozí myslí, že není, totiž prima kapela. Ale bylo mi jasné, kčemu se schyluje, že začínám ztrácet půdu pod nohama. Pevně jsem semkl víčka azaplašil všechny myšlenky. Pak jsem oči opět otevřel amusím přiznat, že se mi do duše stihla vplížit kapička naděje. Ale ne, realita byla stejná, mrtvola Oveho Kjikeruda tam stále seděla.


  První rozhodnutí bylo jednoduché: Ove Kjikerud musí pryč. Jestli ho tu někdo najde, všechno se provalí. Odstrčil jsem Oveho rezolutně od volantu, přitiskl se kjeho zádům, popadl ho za hrudník avytáhl ho ven. Byl těžký aruce se mu zvedly nahoru, jako by se snažil vykroutit se mi ze sevření. Povytáhl jsem ho auchopil ho znovu, ale stalo se totéž. Jeho ruce mi máchaly po obličeji ajeden prst se mi zachytil vkoutku úst. Ucítil jsem, jak mi okousaný nehet škrábl jazyk, azuřivě jsem si odplivl, ale hořká chuť nikotinu tam lpěla dál. Položil jsem Oveho na podlahu garáže, otevřel jsem kufr auta, jenže když jsem ho tam chtěl vytáhnout, povedlo se mi zněj jen svléknout bundu apadělanou košili, on sám dál seděl na betonu. Zaklel jsem, popadl ho jednou rukou za pásek kalhot, trhl jsem aposlal ho po hlavě do kufru oobjemu čtyři sta osmdesát litrů. Jeho hlava dopadla stupým zaduněním na dno. Přibouchl jsem víko kufru aoprášil si ruce, jako se to většinou dělá po dobře odvedené manuální práci.


  Pak jsem se vrátil kmístu řidiče. Na potahu sedadla, který tvořila podložka zkuliček toho typu, jaký používají taxikáři všude na světě, nebyly patrné žádné stopy krve. Na co krucinál Ove zemřel? Srdeční selhání? Mozková mrtvice? Předávkování? Nebo něco jiného? Došel jsem kzávěru, že amatérské stanovování diagnózy je teď marněním času, nasedl jsem aspodivem ucítil, že dřevěné kuličky potahu mají ještě stále tělesnou teplotu. Kuličková podložka byla jedinou cennou věcí, kterou jsem zdědil po otci; používal ji kvůli hemoroidům, ajá proto, abych tomu svinstvu předešel pro případ, že bych ktomu měl dědičné dispozice. Náhlá bolest vjedné půlce způsobila, že jsem sebou trhl apraštil se kolenem ovolant. Vysoukal jsem se zauta. Bolest už zmizela, ale nepochybně to bylo píchnutí. Naklonil jsem se nad sedadlo azíral na něj, vtlumeném interiérovém osvětlení jsem však neviděl nic zvláštního. Mohla to být polomrtvá vosa, která se mezitím odplížila pryč? Ne tak pozdě na podzim. Mezi řadami kuliček se cosi zablesklo. Sklonil jsem se níž. Trčel tam tenoučký, téměř neviditelný kovový hrot. Stává se, že mozek vyvozuje závěry příliš rychle na to, aby sním vědomí dokázalo držet krok. To je jediné vysvětlení onoho vágního tušení, které mi rozbušilo srdce ještě předtím, než jsem podložku zvedl avšiml si té věcičky.


  Opravdu měla velikost kuličky hroznového vína. Abyla gumová, přesně jak to Greve popisoval. Ne úplně kulatá: dno bylo ploché, očividně proto, aby hrot jehly na vrcholu trčel vždy naprosto rovně. Přidržel jsem si gumový balonek uucha azatřásl sním, ale nezaslechl jsem nic. Naštěstí pro mě byl veškerý obsah očividně vytlačen do Oveho Kjikeruda, když se na balonek posadil. Podrbal jsem si zadnici aprohmatal ji. Bylo mi trochu nevolno, jenže komu by nebylo poté, co právě tahal mrtvolu svého kumpána abyl píchnut do zadku zatracenou curacitovou jehlou, vražednou zbraní, jež byla se vší pravděpodobností určena mně? Cítil jsem, že se mi chce smát, strach na mě občas takhle působí. Zavřel jsem oči anadechl se. Zhluboka. Soustředil jsem se. Smích zmizel, dostavila se rozvaha. Krucinál, to je kneuvěření. Nebo ne? Nedalo se snad očekávat, že psychopatický násilník jako Clas Greve bude přesně takhle chtít odstranit manžela zcesty? Kopl jsem vší silou do pneumatiky. Jednou, podruhé. Na špičce mých bot značky John Lobb se objevila šedá skvrna.


  Ale jak získal Greve přístup kautu? Jak sakra…


  Dveře garáže se otevřely adovnitř vpochodovala odpověď.


  Kapitola 12  Nataša


  


  Diana na mě zírala od garážových dveří. Očividně se oblékla ve spěchu avlasy jí trčely na všechny strany. Sotva slyšitelně šeptla:


  Co se stalo, zlato?


  Zíral jsem na ni se stejnou otázkou běžící mi zuřivě hlavou. Acítil jsem, jak se moje už zlomené srdce láme na ještě menší kousky vlivem odpovědí, jichž se mi dostane.


  Diana. Moje Diana. Nemohl to být nikdo jiný. To ona umístila jed pod podložku. Ona aGreve se na tom dohodli.


  Chtěl jsem nasednout apřitom jsem zahlédl, jak ze sedadla trčí tahle jehla, odpověděl jsem anatáhl kní ruku sgumovým balonkem.


  Došla ke mně aopatrně si vzala vražednou zbraň. Nápadně opatrně.


  Tys uviděl tuhle jehlu? nedokázala skrýt skepsi vhlase.


  Mám ostrý zrak, odvětil jsem amyslím, že si nepovšimla toho hořkého dvojsmyslu nebo se jím nezabývala.


  Ještě štěstí, že sis na ni nesedl, okomentovala to azkoumala tu věcičku. Co to vlastně je?


  Jasně že je profesionálka.


  Nevím, řekl jsem. Co ty tady?


  Podívala se na mě, ústa se jí otevřela ana okamžik na mě zíralo prázdné nic.


  Já…


  Ano, zlato?


  Ležela jsem vposteli aslyšela jsem, že jdeš do garáže, ale pak žádné startující ani odjíždějící auto. Samozřejmě mě napadlo, jestli se něco nestalo. Aměla jsem do jisté míry pravdu.


  Stalo nestalo, je to jenom jehlička, zlato.


  Takovéhle jehličky můžou být nebezpečné, lásko!


  Vážně?


  Copak to nevíš? HIV, žloutenka, nejrůznější viry ainfekce.


  Popošla okrok blíž, rozpoznal jsem ty pohyby, způsob, jímž jí změkl pohled, špulící se rty chystala se mě obejmout. Ale kobjetí nedošlo, něco ji zarazilo, možná něco vmém pohledu.


  No jo, prohlásila, podívala se na gumový balonek aodložila ho na ponk, který jsem nikdy nepoužíval. Pak rychle popošla ještě okrok blíž, položila mi ruce kolem ramen, trochu se shrbila, aby vyrovnala výškový rozdíl, přitiskla mi bradu na krk aprojela mi levou rukou vlasy.


  Trochu se otebe bojím, víš, poklade?


  Jako by mě objímal někdo cizí. Všechno teď na ní bylo jiné, dokonce ivůně. Nebo to byla jeho vůně? Bylo to odporné. Její ruka se pohybovala sem atam aprováděla masážní pohyb, jako by mě šamponovala, jako by její nadšení pro mé vlasy právě vtuhle chvíli dosáhlo nových výšin. Měl jsem chuť ji uhodit, uhodit ji dlaní. Dlaní, abych ucítil ten kontakt, plesknutí kůže okůži, vnímal bolest ašok.


  Místo toho jsem zavřel oči adovolil jí to, dovolil jsem jí, aby mě masírovala, obměkčovala mě, těšila mě. Patrně jsem velice nemocný muž.


  Musím do práce, prohlásil jsem, když to vypadalo, že nepřestane. Musím mít návrh hotový do dvanácti.


  Jenže ona mě nechtěla pustit, nakonec jsem se jí musel zobjetí vymanit. Zahlédl jsem, jak se jí vkoutku oka něco zalesklo.


  Co se děje? zeptal jsem se.


  Nechtěla však odpovědět, jen zavrtěla hlavou.


  Diano…


  Přeju ti hezký den, zašeptala lehce se chvějícím hlasem. Miluju tě.


  Pak zmizela.


  Chtěl jsem běžet za ní, ale zůstal jsem stát. Jaký smysl má utěšovat svoji vlastní vražedkyni? Jaký smysl má cokoli? Nasedl jsem tedy do auta, sdlouhým zasyčením jsem vydechl apodíval se na sebe do zpětného zrcátka.


  Přežít, Rogere, zašeptal jsem. Sebrat se apřežít.


  Pak jsem zasunul Rubense zpátky pod potah stropu, potah jsem zavřel, nastartoval jsem auto, uslyšel, jak se za mnou vrata garáže zvedají, vycouval jsem asjížděl pomalu zatáčkami do města.


  Oveho automobil stál zaparkovaný uchodníku očtyři sta metrů níže. Fajn, tady může stát celé týdny, aniž si ho někdo všimne, dokud nenapadne sníh anepřijedou pluhy. Víc mě znepokojovalo to, že mám ve svémautě mrtvolu, které se musím zbavit. Promýšlel jsem si tu problémovou situaci. Paradoxně se teď může plně uplatnit moje opatrnost při styku sOvem Kjikerudem. Jakmile mrtvolu někam hodím, nikdo mě sním nebude spojovat. Jenže kam sní?


  První řešení, které mě napadlo, byla spalovna odpadu vGrønmo. Nejdřív bych musel najít něco, do čeho bych mrtvolu zabalil, pak bych autem dojel až ke spalovně, otevřel bych kufr, skulil mrtvolu po rampě aodtud rovnou do praskajícího moře plamenů. Nevýhodou bylo, že bych riskoval, že kolem mě budou stát popelářské vozy, nehledě na zaměstnance hlídající spalovnu. Co kdybych ji spálil sám na nějakém odlehlém místě? Lidská těla hoří patrně dost špatně, četl jsem, že vIndii počítají na spálení mrtvoly vprůměru deset hodin. Co kdybych se vrátil do garáže, až Diana odjede do galerie, akonečně použil ponk apřímočarou pilku, kterou mi bez viditelné ironie věnoval tchán jako vánoční dárek? Rozřezal bych mrtvolu na vhodné kusy, zabalil je do plastu společně sjedním nebo se dvěma kameny apak balíčky rozházel do některých ze stovek lesních jezírek vokolí Osla?


  Několikrát jsem se udeřil pěstí tvrdě do čela. Krucinál, očem to tu přemýšlím? Rozřezat, proč? Za prvé: copak jsem neviděl dost dílů Kriminálky Las Vegas na to, abych věděl, že budu odhalen? Kapka krve sem, stopa po zubech pily poukazující na tchánovu přímočarou pilku tam, auž vtom budu až po uši. Za druhé: proč bych se měl namáhat amrtvolu ukrývat? Proč prostě nenajdu nějaký opuštěný most nad vodou anepřehodím Oveho pozemské ostatky přes zábradlí? Mrtvola možná vyplave abude nalezena, ale co? Neexistuje nic, co by mě mohlo spojovat svraždou, neznám žádného Oveho Kjikeruda, adokonce ani neumím hláskovat slovo curacit.


  Volba padla na Maridalské jezírko. Je od města vzdálené jen deset minut jízdy, vody apřítoků má dost adopoledne uprostřed týdne bude dostatečně liduprázdné. Zavolal jsem Idě-Odě ainformoval ji, že dneska přijdu později.


  Jel jsem půl hodiny aminul několik milionů kubíků lesa adva ztěch vesnických zapadákovů ležících všokující blízkosti norského hlavního města. Atam, na štěrkové lesní cestě, stál most, jaký jsem hledal. Zastavil jsem auto apět minut jsem počkal. Nebylo vidět ani slyšet nic, nikde nikdo, jen sem tam se ozval chladný skřek jakéhosi ptáka. Havran? Každopádně něco černého. Stejně černého jako voda, která tiše atajuplně spočívala jen metr pod nízkým dřevěným mostem. Perfektní.


  Vystoupil jsem aotevřel kufr. Ole vněm ležel tak, jak jsem ho tam hodil, obličejem dolů, paže podél těla asvytrčenými kyčlemi, takže mu zadek vyčuhoval vzhůru. Naposledy jsem se rozhlédl, abych se ujistil, že jsem sám. Pak jsem začal jednat. Rychle aefektivně.


  Plácnutí, když mrtvola dopadla na vodní hladinu, bylo překvapivě tiché, jen takové šplouchnutí, jako by se jezero rozhodlo být vtéhle temné záležitosti mým spřísežencem. Naklonil jsem se přes zábradlí azíral do němé zavřené vody. Snažil jsem se vymyslet, co udělám teď. Amezitím jako by Ove Kjikerud začal stoupat směrem ke mně; bledě zelený obličej sdoširoka otevřenýma očima, která chtěla na hladinu, duch sbahnem vústech ařasami ve vlasech. Stihl jsem si pomyslet, že potřebuju whisky, abych si trochu zklidnil nervy, když obličej proťal hladinu adál stoupal vzhůru.


  Zaječel jsem. Amrtvola zaječela chrčivý zvuk, který, jak mi připadalo, vysával zokolního vzduchu kyslík.


  Pak to zase zmizelo, pohltila to černá voda.


  Zíral jsem do tmy. Stalo se to? Krucinál, jasně že se to stalo, ozvěna se stále ještě nese nad vrcholky stromů.


  Přehoupl jsem se přes zábradlí. Zadržel jsem dech, čekal jsem, až mi tělo obemkne ledová voda. Od paty khlavě se mi šířil náraz. Avšiml jsem si, že stojím na pevné půdě avodu mám mírně nad pas. Tedy nestál jsem úplně na pevné půdě, cosi pod jednou mojí nohou se pohybovalo. Sáhl jsem do bahnité vody, popadl jsem něco, očem jsem si nejdřív myslel, že to jsou řasy, než jsem ucítil hlavu, apřitáhl jsem to ksobě. Znovu se objevil Oveho obličej, mrkáním se snažil setřást zřas vodu, abylo to tu zas to hluboké chrčení muže, který lapá po dechu jako oživot.


  To bylo příliš. Na okamžik jsem pocítil chuť ho prostě znovu pustit azmizet odsud.


  Jenže to jsem přece nemohl, nebo snad ano?


  Vkaždém případě jsem se ho jal táhnout ke břehu ukonce mostu. Oveho vědomí si dalo opět pauzu ajá jsem musel bojovat, abych mu udržel hlavu nad hladinou. Několikrát jsem málem ztratil rovnováhu na měkkém mazlavém dně, které se pod mými nyní zničenými botami John Lobb houpalo. Po několika minutách se mi však podařilo vysoukat nás oba na břeh apak do auta.


  Položil jsem hlavu na volant avydechl.


  Ten zatracený pták opovržlivě zavřískal, když se pneumatiky přimáčkly kdřevěnému mostu amy jsme zamířili pryč.


  


  Jak už jsem se zmínil, nikdy jsem nebyl uOveho doma, ale znal jsem jeho adresu. Otevřel jsem přihrádku na rukavice, vytáhl odsud černou gépéesku azadal do ní jméno ulice ačíslo, přitom jsem se sotva vyhnul protijedoucímu autu. Gépéeska počítala, rozvažovala aminimalizovala dojezdovou vzdálenost. Analyticky abez citové účasti. Dokonce iklidný, rozvážný ženský hlas, který mě začal navádět, se zdál být okolnostmi zcela nedotčen. Řekl jsem si, že musím být sám také takový. Jednat korektně, jako stroj, nedělat hloupé chyby.


  Opůl hodiny později jsem dojel na správnou adresu. Byla to úzká tichá ulička. Oveho mrňavý starý domek stál úplně na konci uzelené stěny temného smrkového lesa. Zaparkoval jsem auto před schodištěm, přejel dům pohledem aopět konstatoval, že ošklivá architektura není moderní vynález.


  Ove seděl na sedadle vedle mě, ion hnusný jako vodník, bledý atak promočený, že mu bublalo všatech, když jsem mu pokapsách hledal anakonec našel svazek klíčů.


  Zatřásl jsem sním, avpravil tak do něj trochu života. Zíral na mě zastřeným pohledem.


  Můžeš chodit? zeptal jsem se.


  Zíral na mě dál, jako bych byl cizí osoba. Jeho čelist byla vysunutá ještě víc vpřed než obvykle azpůsobovala, že se podobal kříženci mezi kamennými sochami na Velikonočních ostrovech aBrucem Springsteenem.


  Obešel jsem auto, vytáhl ho ven apodpíral ho cestou ke dveřím. Odemkl jsem hned napoprvé, pomyslel jsem si, že štěstí se snad konečně obrací, avtáhl ho dovnitř.


  Mířil jsem dál do domu, avtom mě to napadlo. Alarm. Rozhodně jsem nestál oto, aby se sem teď přiřítili strážní zTripolisu, ani oživý videopřenos sebe samého apolomrtvého Oveho Kjikeruda.


  Jaké je heslo? zařval jsem Ovemu do ucha.


  Trhl sebou amálem mi vyklouzl.


  Ove! Heslo!


  Cože?


  Musím deaktivovat alarm, než se spustí!


  Nataša…, zamumlal se zavřenýma očima.


  Ove! Seber se!


  Nataša…


  Heslo! Praštil jsem ho aon najednou vytřeštil oči:


  Vždyť to říkám, ty pičo. Nataša!


  Pustil jsem ho, slyšel jsem, jak dopadl na podlahu, ařítil jsem se do chodby. Našel jsem skříňku alarmu ukrytou za dveřmi, postupně jsem se naučil, kam je montéři zTripolisu obvykle umisťují. Blikalo tam červené světýlko asignalizovalo, že se odpočítává čas do spuštění alarmu. Naťukal jsem jméno té ruské kurvy. Až když jsem se chystal zadat poslední a, napadlo mě, že je Ove dyslektik. Čert ví, jak hláskuje její jméno! Ale mých patnáct vteřin už téměř vypršelo, bylo pozdě se ho ptát. Zmáčkl jsem a azavřel oči, obrnil jsem se proti tomu zvuku. Čekal jsem. Neozvalo se nic. Otevřel jsem oči. Červené světýlko přestalo blikat. Vydechl jsem aradši jsem nemyslel na to, kolik vteřin jsem měl kdobru.


  Když jsem došel zpátky, byl Ove pryč. Sledoval jsem mokré stopy do obýváku. Ten sloužil očividně jak kbydlení, tak kpráci, kjídlu ike spaní. Vkaždém případě stála pod oknem na jednom konci dvojpostel, na protější stěně byla namontovaná plazmová obrazovka auprostřed se nacházel konferenční stolek se zbytky pizzy vkartonové krabici. Na delší stěně byl přišroubovaný stojan sbrokovnicí supilovanou hlavní, kterou Ove očividně právě upravoval. Ove se vyškrabal do postele atam sténal. Předpokládal jsem, že bolestí. Nevím ani ň otom, co udělá curacit slidským tělem, ale je mi jasné, že nic dobrého to nebude.


  Jak ti je? zeptal jsem se apřistoupil blíž. Zakopl jsem oněco, co se odkutálelo po ošlapaných parketách, podíval jsem se aviděl, že podlaha kolem postele je posetá prázdnými nábojnicemi.


  Umírám, zasténal. Co se stalo?


  Sedl sis na injekci scuracitem na sedadle.


  CURACIT! Zvedl hlavu azíral na mě. Myslíš ten jed curacit? Jako že mám ten zatracenej curacit vtěle?


  Ano. Ale očividně ne dost.


  Ne dost?


  Na to, aby tě to zabilo. Musel ho špatně nadávkovat.


  Kdo?


  Clas Greve.


  Oveho hlava dopadla zpět na polštář. Doprdele! Neříkej, žes to zkurvil! Prozradils nás, Rogere?


  Vůbec ne, odpověděl jsem apřitáhl jsem si knohám postele židli. Ta injekce na sedadle byla kvůli… něčemu jinému.


  Něčemu jinému než kvůli tomu, že jsme toho chlápka okradli? Co by to jako sakra mělo bejt?


  Radši bych otom nemluvil. Ale každopádně šel po mně.


  Ove zavyl. Curacit! Musim do špitálu, Rogere, umírám! Proč jsi mě krucinál dovez sem? Zavolej hned 113! Pokývl kněčemu na nočním stolku, očem jsem si nejprve myslel, že to je plastová soška představující dvě nahé ženy vtakzvané poloze 69, ale co byl, jak jsem teď pochopil, telefon.


  Polkl jsem. Nemůžeš jet do nemocnice, Ove.


  Nemůžu? Musim! Neslyšíš, že umírám, ty pitomče? Vypouštím duši! Chcípám!


  Poslouchej mě. Jakmile zjistí, že vsobě máš curacit, okamžitě zavolají policii. Curacit nedostaneš na recept, mluvíme onejvražednějším jedu na světě, na stejné úrovni jako cyankáli aantrax. Skončíš rovnou uvýslechu na KRIPOSu.


  Aco má bejt? Budu držet hubu.


  Ajak to asi vysvětlíš?


  Něco si vymyslím.


  Zavrtěl jsem hlavou. Nemáš šanci, Ove. Ne pokud si tě vezmou pořádně do parády.


  Cože?


  Zhroutíš se. Musíš zůstat tady, chápeš? Vždyť už je ti líp.


  Co ty otom ksakru víš? Seš snad doktor? Ne, seš zatracenej lovec hlav amně zrovna hořej plíce. Mám díru ve slinivce aza hodinu mi kleknou ledviny. Musim kurva do špitálu TEĎ HNED!


  Zpola se vposteli napřímil, ale já jsem vyskočil apřimáčkl ho zpátky.


  Poslouchej, najdu vlednici mlíko. Mlíko neutralizuje jedy. Vnemocnici by stebou neudělali nic jiného.


  Jenom by do mě nalili mlíko?


  Snažil se znovu vstát, ale já jsem ho tvrdě přimáčkl zpět, anajednou jako by ho dech opustil. Zorničky se mu protočily, ústa se mu zpola otevřela ahlava klesla na polštář. Sklonil jsem se kjeho obličeji akonstatoval, že na mě vyfukuje páchnoucí tabákový dech. Tak jsem začal procházet byt, abych našel něco, co by mu snad mohlo pomoct proti bolestem.


  Našel jsem kulový. Doslova ado písmene. Lékárnička, předpisově ozdobená červeným křížem, byla plná krabiček deklarujících, že obsahují patrony skulkami ráže devět milimetrů. Vzásuvkách vkuchyni byly další krabičky smunicí, některé znich označené slepé, tedy stím, čemu jsme včetařském kurzu říkali šidítka; cvičné patrony. Těmihle musí Ove střílet na televizní programy, které se mu nelíbí. Blázen. Otevřel jsem ledničku atam na stejné polici jako krabice nízkotučného mléka ležela stříbřitě lesklá pistole. Vytáhl jsem ji ven. Rukojeť měla ledovou. Do oceli byla vyrytá značka Glock 17. Potěžkal jsem pistoli vruce. Očividně neměla kohoutek, zato měla vkomoře náboj. Jinak řečeno pistoli stačilo jen popadnout aihned vypálit, například pokud by člověka vkuchyni přepadla nenadálá, nežádoucí návštěva. Pohlédl jsem na bezpečnostní kameru ve stropě. Došlo mi, že Ove Kjikerud je mnohem paranoidnější, než jsem tušil že tohle už je možná skutečná diagnóza.


  Vzal jsem ssebou pistoli ikrabici smlékem. Když nic jiného, budu ho moct zbraní držet všachu, jestliže bude opět nezvladatelný.


  Zabočil jsem do obýváku azjistil, že se vposteli posadil. Jeho omdlení bylo pouhé divadlo. Vruce držel plastovou zkroucenou lízající ženu.


  Musíte sem poslat sanitku, prohlašoval zřetelně ahlasitě do sluchátka avzdorně na mě zíral. Očividně se mu zdálo, že si to může dovolit vzhledem ktomu, že vdruhé ruce třímal zbraň, kterou jsem poznal, protože jsem ji viděl vefilmu. Napadlo mě the hood, zúčtování, černošská kriminalita. Zkrátka: Uzi. Samopal, který je tak malý apraktický, ošklivý aefektivně smrtonosný, že to není ani vtipné. Aten mířil na mě.


  Ne! zařval jsem. Nedělej to, Ove! Jen zavolají poli…


  Vypálil.


  Znělo to jako popcorn vmikrovlnce. To jsem si stihl pomyslet, stihl jsem si pomyslet, že při téhle hudbě umřu. Ucítil jsem něco kolem žaludku apodíval jsem se na sebe. Viděl jsem proud krve tryskající mi zboku adopadající na krabici mléka, kterou jsem držel vruce. Bílá krev? Došlo mi, že je to obráceně, to vkrabici mléka je díra. Automaticky asjistou rezignací jsem pozvedl pistoli, mírně udivený tím, že ještě stále můžu, astiskl jsem spoušť. Ten zvuk rozpoutal můj vztek. Rána byla rozhodně silnější než utoho proklatého uzi. Avtu chvíli izraelský homoušský samopal také náhle ztichl. Sklonil jsem pistoli včas, abych zahlédl, jak na mě Ove zírá svráskou na čele. Atam, přímo nad vráskou, zela pěkná černá dírka. Nato mu hlava padla nehlučně vzad astupým zaduněním klesla na polštář. Vztek mě jako mávnutím kouzelného proutku opustil, zběsile jsem mrkal, jako by mi na sítnici běžel televizní obraz. Něco mi říkalo, že víc comebacků už Oveho Kjikeruda nečeká.


  Kapitola 13  Metan


  


  Řítil jsem se po E6 snohou na plynu, déšť mi ťukal na čelní sklo astěrače Oveho Mercedesu 280 SE se zuřivě míhaly sem atam. Bylo čtvrt na dvě, vstal jsem teprve před pěti hodinami auž jsem stihl vyváznout se zdravou kůží zpokusu ovraždu provedeného mou ženou, hodit mrtvolu svého parťáka do jezera a tutéž mrtvolu, náhle naprosto živého komplice, zachránit jen proto, abych zjistil, že mě chce zastřelit. Načež jsem se šťastnou ránou zpistole postaral oto, aby se on opět stal mrtvolou ajá vrahem. Ateď jsem vpolovině cesty do Elverumu.


  Proud deště se odrážel od asfaltu jako našlehané mléko ajá jsem se automaticky naklonil nad volant, abych nepřehlédl ceduli označující sjezd zdálnice. Protože místo, kam jsem mířil, nemělo žádnou adresu, kterou bych mohl zadat do gépéesky.


  Jediné, co jsem udělal, než jsem odjel zOveho domu, bylo, že jsem si oblékl suché šaty, které jsem našel ve skříni, popadl klíčky od jeho auta avytáhl mu zpeněženky pár bankovek akreditní kartu. Nechal jsem ho ležet vposteli tak, jak byl. Jestli se alarm spustí, je postel stejně jediné místo vdomě, které nezachycuje žádná kamera. Vzal jsem ssebou také glock, protože se mi zdálo rozumné nenechávat vražednou zbraň na místě činu. Asvazek klíčů sklíčem od domu i od místa našich stálých schůzek, chaty za Elverumem. Bylo to místo pro rozjímání, plánování avize. Ataké místo, kde mě nikdo nebude hledat, protože nikdo neví, že vím ojeho existenci. Navíc to je jediné místo, kam můžu jet, pokud do té záležitosti nechci zatáhnout Lottu. Ata záležitost, co to ksakru je za záležitost? Jo, tou záležitostí je fakt, že mě momentálně honí jeden bláznivý Holanďan, jehož profesí je právě lovit lidi. Apak ipolicie, jestliže budou jen otrochu chytřejší, než předpokládám. Mám-li mít šanci, musím jim to ztížit. Například musím změnit auto, protože jen máloco identifikuje člověka jednoznačněji než sedmiciferná poznávací značka. Poté, co jsem zaslechl pípnutí alarmu, který se automaticky aktivoval, když jsem zamkl Oveho dům, jsem se rozjel směrem ke svému domu. Bylo mi jasné, že Greve tam na mě může čekat, takže jsem zaparkoval okus dál vpostranní ulici. Nechal jsem svoje mokré oblečení vkufru, vytáhl jsem Rubense ze stropu avložil ho do desek, zamkl auto azamířil pryč. Našel jsem Oveho vůz tam, kde jsem ho ráno viděl, položil jsem desky na sedadlo vedle sebe anamířil si to kElverumu.


  Tady je ten výjezd. Objevil se najednou ajá jsem se musel soustředit, abych brzdil opatrně. Špatná viditelnost, aquaplanning, snadno by mě mohl někdo nabourat zezadu ajá teď rozhodně nestojím ani opoldy, ani oporanění krční páteře.


  Najednou jsem byl na venkově. Chuchvalce mlhy visely nad statky avlnícími se poli po obou stranách silnice, která se postupně zužovala astále více se vinula. Jel jsem vproudu vody odstřikujícím od pneumatik traileru snápisem Kuchyně Sigdal, abylo pro mě téměř vysvobozením, když se objevila další odbočka ajá jsem měl cestu najednou sám pro sebe. Díry vasfaltu se zvětšovaly abyly stále četnější astatky se zmenšovaly aubývalo jich. Třetí odbočka. Štěrková cesta. Čtvrtá odbočka. Zatracená pustina. Deštěm ztěžklé, nízko visící větve mi škrábaly oauto jako prsty slepce identifikující cizince. Po dvaceti minutách jízdy šnečí rychlostí jsem zastavil. Stejně dlouhou dobu jsem už neviděl žádný dům.


  Přetáhl jsem si kapuci Oveho mikiny přes hlavu avyběhl jsem do deště, oběhl jsem stodolu spřístavkem, který se divně nakláněl. Podle Oveho za to mohla skutečnost, že Sindre Aa, zahořklý osamělý vlk, který tu bydlí, byl tak lakomý, že přístavku neudělal žádné základy, takže ten klesal vprůběhu let centimetr po centimetru do hlíny. Sám jsem stím zatraceným sedlákem nikdy nemluvil, to měl na starosti Ove, ale viděl jsem ho párkrát zdálky, takže jsem teď poznal jeho nahrbenou vyzáblou postavu stojící na schodech obytné části statku. Bozi vědí, jak mohl vtomhle počasí zaslechnout, že přijíždí auto. Onohy se mu otírala tlustá kočka.


  Dobrý večer! zavolal jsem včas, než jsem došel ke schodům.


  Žádná odpověď.


  Dobrý večer, pane Aa! zopakoval jsem. Stále žádná odpověď.


  Zastavil jsem se na dešti upaty schodiště ačekal jsem. Kočka ťapala po schodech ke mně. Ato jsem si myslel, že kočky nesnášejí déšť. Měla mandlové oči stejně jako Diana atiskla se ke mně, jako bych byl starý známý. Nebo možná jako bych byl naprostý cizinec. Sedlák sklonil pušku. Podle Oveho používal Aa zaměřovač na staré pušce proto, aby viděl, kdo kněmu jde na návštěvu, neboť byl příliš lakomý na to, aby si koupil pořádný dalekohled. Ze stejného důvodu ovšem nechtěl nikdy také vyhazovat peníze za munici, čili je patrně zcela neškodný. Předpokládal jsem nicméně, že to divadlo spuškou má zamýšlený redukční účinek na počet návštěv. Aa si odplivl přes zábradlí.


  Kde je Kjikerud, Browne? Hlas mu skřípal jako nenamazané dveře aslovo Kjikerud vyplivl tak, jako by to bylo zaklínadlo. Jak zjistil moje jméno, netuším, ale od Oveho to rozhodně nebylo.


  Přijede později, odpověděl jsem. Můžu zaparkovat svoje auto do stodoly?


  Aa si znovu odplivl. To nebude zadarmíko. Aneni to váš auťák, patří Kjikerudovi. Jak by sem asi přijel?


  Zhluboka jsem se nadechl. Na lyžích. Kolik chcete?


  Pět stovek za den.


  Pět… stovek?


  Zazubil se. Můžete parkovat zadarmo dole na cestě.


  Odpočítal jsem tři zOveho dvoustovek avyšel jsem po schodech, kde stál Aa snataženou kostnatou rukou. Zastrčil peníze do boulící se peněženky aznovu si odplivl.


  Tu stovku mi můžete vrátit později, řekl jsem.


  Neodpověděl, zašel dovnitř ajen za sebou práskl dveřmi.


  


  Zacouval jsem autem do stodoly ave tmě jsem mercedes málem napíchl na hroty ostrých ocelových zubů silážního nakladače. Naštěstí se nakladač, připevněný za Aaův modrý traktor Massey Ferguson, nacházel ve zvednuté poloze. Takže místo abych si provrtal zadní nárazník nebo propíchl pneumatiky, zajela spodní strana nakladače pod víko kufru, což mě včas varovalo, adeset ocelových kopí mi tedy neprošlo zadním sklem.


  Zaparkoval jsem vedle traktoru, vytáhl jsem desky aběžel jsem kchatě. Naštěstí byl smrkový les tak hustý, že nepropouštěl mnoho deště, takže když jsem odemkl prostou srubovou chatu, měl jsem vlasy stále překvapivě suché. Chtěl jsem zapálit vkrbu, ale pak jsem to zavrhl. Když už jsem se rozhodl ukrýt auto, nemá smysl vysílat kouřové signály adávat najevo, že vchatě někdo je.


  Teprve teď jsem ucítil, jaký mám hlad.


  Svlékl jsem si Oveho džínovou bundu apřehodil ji přes židli vkuchyni, prohledal jsem skříňky anakonec jsem našel osamělou masovou konzervu zdoby, kdy jsme tu byli sOvem naposledy. Vpřihrádkách nebyl ani příbor, ani otvírák na konzervy, ale mně se podařilo hlavní glocku vytlouct do kovového víčka díru. Posadil jsem se aprsty jsem do sebe dostával mastný slaný obsah.


  Pak jsem zíral na déšť padající na les advorek mezi chatou alatrínou. Došel jsem do ložnice, zastrčil desky sRubensem pod matraci, lehl si na spodní postel palandy apřemýšlel. Nestihl jsem toho vymyslet moc. Musel to způsobit všechen ten adrenalin, který jsem během dne vyprodukoval, protože najednou jsem otevřel oči apochopil, že jsem spal. Podíval jsem se na hodinky. Čtyři odpoledne. Vytáhl jsem mobil azjistil, že mám osm zmeškaných hovorů. Čtyři od Diany, jež patrně chtěla hrát ustaranou ženušku asGrevem naslouchajícím jí přes rameno se vyptávat, kdeže to proboha jenom jsem. Tři od Ferdinanda, ten zřejmě čekal na návrh nebo na přesné instrukce, co mají dál podniknout vpřípadu Pathfinder. Ajeden, který jsem nepoznal hned, protože jsem číslo vymazal ze seznamu kontaktů. Ne však zpaměti aze srdce. Zatímco jsem se díval na to číslo, došlo mi, že mám jakožto člověk, který během více než třiceti let na téhle planetě nashromáždil dost spolužáků, bývalých přítelkyň, kolegů aobchodních kontaktů do sítě zaplňující voutlooku dva megabyty jedinou osobu, na niž se můžu spolehnout. Dívku, kterou přísně vzato znám jen tři týdny. No ano, kterou šukám tři týdny. Hnědookou dánskou dívku, co nosí naprosto příšerné oblečení, odpovídá jednoslovně ajejí jméno čítá pět písmen. Nevím, pro koho znás dvou to je tragičtější zjištění.


  Zavolal jsem na informace apožádal ojedno číslo do zahraničí. Většina recepcí vNorsku končí ve čtyři, nejspíš proto, že převážná část lidí odchází tou dobou domů, ze statistického hlediska za svým nemocným partnerem, vtéhle zemi snejkratší pracovní dobou na světě, velkorysým zdravotnickým rozpočtem anejvětší nemocností. Na recepci ve firmě HOTE telefon zvedli, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě. Neznal jsem žádné jméno ani oddělení, ale riskl jsem to.


  Can you put me through to the new guy, dear?


  New guy, Sir?


  You know. Head of technical division.


  Felsenbrink is hardly new, Sir.


  To me he is. So, is Felsenbrink in, dear?


  Očtyři vteřiny později jsem byl přepojen na Holanďana, který nejenže byl vpráci, ale ještě zněl jeho hlas svěže azdvořile, ato navzdory tomu, že bylo minutu po čtvrté.


  I'm Roger Brown from Alfa Recruiting. Pravda. Mister Clas Greve has given us your name as areference. Lež.


  Right, odpověděl muž azdálo se, že není ani trošku překvapený. Clas Greve is the best manager I've ever worked with.


  So you…, začal jsem.


  Yes, Sir, my most sincere recommendations. He is the perfect man for Pathfinder. Or any other company for that matter.


  Zaváhal jsem. Ale rozmyslel jsem si to. Thank you, Mister Fenselbrink.


  Felsenbrink. Any time.


  Zastrčil jsem telefon do kapsy ukalhot. Nevěděl jsem proč, ale něco mi říkalo, že jsem právě šlápl vedle.


  Venku dál neúnavně lilo jako zkonve; znedostatku lepší činnosti jsem vytáhl Rubensův obraz ave světle zkuchyňského okna jsem si ho prohlížel. Zuřivý výraz lovce Meleagra vrhajícího oštěp. Azjistil jsem, koho mi připomněl, když jsem to plátno uviděl poprvé: Clase Greveho. Něco mě napadlo. Souhra náhod, samozřejmě, ale Diana mi kdysi vyprávěla, že Diana bylo jméno římské bohyně lovu ataké porodu, řecky se jí říkalo Artemis. Aprávě Artemis vyslala lovce Meleagra, nebo snad ne? Zívl jsem asám jsem se zakomponovával do obrazu, než jsem zjistil, že se pletu. Že to je obráceně, že Artemis seslala tu bestii. Promnul jsem si oči; jsem ještě pořád unavený.


  Najednou mi došlo, že se něco stalo, nějaká změna, ale že mě obraz tak pohltil, že jsem si toho nevšiml. Vyhlédl jsem zokna. Zvuk. Přestalo pršet.


  Vložil jsem plátno zpátky do desek arozhodl jsem se ho někde ukrýt. Musel jsem kvůli tomu ikvůli jiným záležitostem opustit chatu arozhodně jsem nevěřil čmuchalovi Sindremu Aaovi.


  Rozhlédl jsem se apohled mi padl zokna na latrínu. Její strop tvořila volná prkna. Když jsem přecházel dvorek, cítil jsem, že jsem si měl obléct bundu. První mrazivá noc může nastat kdykoli.


  Latrína byla budka jen stím nejnutnějším: čtyři stěny se škvírami mezi prkny, které zajišťovaly přirozené větrání, dřevěná bednička svyříznutým kruhovým otvorem zakrytým čtvercovým, hrubě otesaným víkem. Dal jsem stranou tři ruličky od toaletního papíru i bulvární časopis Se og Hør sfotografií hudebníka Runeho Rudberga se zorničkami ovelikosti špendlíkové hlavičky avyškrabal jsem se na bedničku. Natáhl jsem se kprknům položeným volně napříč přes nosné trámky apo milionté jsem si přál mít opár centimetrů delší tělo. Ale nakonec se mi podařilo odsunout jedno prkno, zastrčit pod ně desky aprkno přitáhnout zpátky na místo. Ajak jsem se tam na záchodě natahoval, strnul jsem azůstal zírat ven škvírou mezi prkny.


  Venku teď panovalo naprosté ticho, ozývalo se jen občasné kapání ze stromů ztěžklýchdeštěm. Přesto jsem neslyšel ani hlásku, žádné zapraskání větve, žádné čvachtavé kroky na rozbahněné cestičce. Ani zakňučení psa stojícího vedle svého pána na kraji lesa. Kdybych seděl vchatě, neviděl bych je, stáli vzhledem koknům vmrtvém úhlu. Čokl vypadal jako hora svalů, čelistí azubů zabalená do karoserie boxera, jen menší amnohem kompaktnější. Dovolte mi, abych to zopakoval: nesnáším čokly. Clas Greve byl oblečený do maskáčového ponča azelené vojenské čepice. Vrukou neměl zbraň, ale co měl pod pončem, jsem mohl jen odhadovat. Najednou mě napadlo, že tohle je pro Greveho ideální místo. Pustina, žádní svědci, ukrýt mrtvolu bude naprostá hračka.


  Najednou se pes apán pohnuli, synchronně jako neslyšitelné komando.


  Srdce mi bušilo strachy, přesto jsem dál fascinovaně zíral na to, jak rychle anaprosto neslyšně se přemístili zkraje lesa ke zdi chaty apodél ní apak bez zaváhání do dveří, které nechali dokořán otevřené.


  Věděl jsem, že mi zbývá jen pár vteřin, než Greve zjistí, že je chata prázdná. Než objeví bundu přehozenou přes opěradlo židle, prozrazující, že jsem nablízku. A… krucinál… uvidí glock ležící na kuchyňské lince vedle prázdné konzervy. Mozek mi pracoval na plné obrátky adokázal dojít kjedinému závěru, totiž že mi chybí všechno: zbraň, úniková cesta, plán, čas. Že pokud začnu utíkat, bude trvat nanejvýš deset vteřin, než budu mít vpatách dvacet kilo nietherteriéra avzátylku devět milimetrů olova. Že věci jdou stručně řečeno do hajzlu. Nato můj mozek navrhl zpanikařit. Ale nezpanikařil amísto toho udělal něco, co bych od něj nečekal. Prostě se zastavil avrátil se okrok zpět. Khajzlu.


  Plán. Zoufalý avmnoha ohledech odporný plán. Jenže přece jen plán, pro nějž hovořila silně jedna věc: jiný jsem neměl.


  Popadl jsem ruličku od toaletního papíru astrčil si ji do úst. Vyzkoušel jsem si, jak pevně kolem ní dokážu semknout rty. Pak jsem zvedl víko latríny. Udeřil mě zápach. Jímka sřídkou směsí výkalů, moči, toaletního papíru adešťové vody stékající sem po vnitřní straně stěn byla půldruhého metru hluboká. Odnést ji na místo vlese, kde se dala vyprázdnit, vyžadovalo nejméně dva muže abyla to hnusná práce. Doslova. Ove ajá jsme na to měli žaludek jen jednou. Následující tři noci se mi zdálo otom odkapávajícím svinstvu. ASindre Aa to očividně také nedělal; jímka byla naplněná po okraj. Což se mi náhodou výborně hodilo. Ani nietherteriér nedokáže vkonfrontaci stímhle ucítit nic jiného než sračky.


  Položil jsem si víko záchoda na hlavu tak, aby tam drželo, chytil jsem se rukama po stranách otvoru apomalu jsem se nořil dovnitř.


  Byl to neuvěřitelný pocit klesat do sraček, cítit lehký tlak lidských výkalů na těle, jak jsem se spropnutými nárty provrtával níž. Víko záchodu zůstalo ležet na otvoru poté, co moje hlava minula jeho okraj. Můj čich byl už patrně ochromen, každopádně si vzal prostě volno, ajá jsem registroval jen zesílenou aktivitu vslzných kanálcích. Nejhořejší vrstva jímky obsahující nejvíce tekutiny byla ledová, ale hlouběji bylo dost teplo, možná vlivem různých chemických procesů. Nečetl jsem někde oprodukci metanu vtakovýchhle latrínách? Že člověk může zemřít na otravu, když se ho moc nadýchá? Získal jsem pevnou půdu pod nohama askrčil jsem se. Slzy mi kanuly po tvářích aznosu mi teklo. Zaklonil jsem hlavu, ujistil se, že papírová rulička ukazuje přímo vzhůru, zavřel jsem oči apokusil jsem se uvolnit, abych překonal dávicí reflex. Pak jsem se opatrně ponořil. Uši se mi zaplnily sračkami atichem. Přinutil jsem se dýchat skrze ruličku. Šlo to. Hlouběji už ne. Samozřejmě by to bylo nadmíru symbolické zemřít tak, že by se mi zaplnila ústa akrk autopil bych se vOveho ave svých vlastních starých sračkách, ale necítil jsem potřebu tak ironické smrti. Chtěl jsem žít.


  Jakoby zdálky jsem slyšel, že se otevřely dveře.


  Teď to přijde.


  Cítil jsem vibrace těžkých kroků. Dupot. Apak se rozhostilo ticho. Ťapání. Čokl. Víko záchoda se zvedlo. Věděl jsem, že právě teď na mě Greve zírá. Do mě. Díval se do otvoru ruličky od toaletního papíru, která vedla přímo do mého nitra. Dýchal jsem, jak nejtišeji jsem dokázal. Karton ruličky navlhl azměkl, věděl jsem, že se brzy zvlní, přestane těsnit, smáčkne se.


  Pak se ozvalo zadunění. Co to bylo?


  Další zvuk byl nezaměnitelný. Náhlá exploze přecházející vsyčivý žalující střevní tón, který nakonec dozněl. Tečku za ním udělalo blažené zasténání.


  Doprdele, pomyslel jsem si.


  Apřesně tak. Za několik vteřin jsem uslyšel pleskání aucítil na svém vzhůru obráceném obličeji novou tíhu. Na okamžik se mi smrt jevila jako celkem přijatelná alternativa, ale ne na dlouho. Vlastně to byl paradox: nikdy jsem neměl míň věcí, pro které by stálo za to žít, apřece jsem si to nikdy nepřál víc.


  Teď protáhlejší zasténání, očividně tlačí. Jen aby se netrefil do otvoru! Cítil jsem, jak mě zachvacuje panika, jak mi najednou připadá, že ruličkou neproudí dost vzduchu. Další plesknutí.


  Dělalo se mi mdlo, stehenní svaly mě už bolely kvůli skrčené pozici. Maličko jsem se napřímil. Můj obličej proťal hladinu. Mrkal jsem osto šest. Zíral jsem přímo na bílý ochlupený zadek Clase Greveho. Ana bílé kůži byly patrné obrysy solidního, ano, víc než solidního, zkrátka impozantního pinďoura. Avzhledem ktomu, že ani smrtelný strach nedokáže umuže potlačit závist zvelikosti penisu, pomyslel jsem na Dianu. Abylo mi jasné, že jestli nezabije Clas Greve mě, zabiju já jeho. Greve se zvedl, otvorem proniklo světlo ajá jsem viděl, že něco není vpořádku, že něco chybí. Zavřel jsem oči aznovu se ponořil. Nevolnost mě téměř přemáhala. Umírám už na otravu metanem?


  Dlouhou chvíli bylo ticho. Už je konec? Uprostřed jednoho nádechu jsem zjistil, že tam nic není, že vdechuju nic. Přívod vzduchu byl zablokovaný. Nastoupily primární instinkty ajá jsem se začal vyhrabávat ven. Musím nahoru! Můj obličej prorazil hladinu azároveň jsem uslyšel zadunění. Mrkal jsem jako ozávod. Nade mnou panovala tma. Pak jsem uslyšel těžké kroky, zvuk otevíraných dveří, ťapání azavírání dveří. Vyplivl jsem ruličku auviděl, co se stalo. Otvor zakrylo něco bílého toaletní papír, jímž se Greve utřel.


  Vytáhl jsem se nad jímku avyhlédl jsem škvírami mezi prkny včas na to, abych zahlédl Greveho, jak posílá psa do lesa asám jde do chaty. Čokl nasadil kurz vzhůru, kvrcholu kopce. Sledoval jsem ho pohledem, dokud ho les nepohltil. Avtéže chvíli možná proto, že jsem dal na okamžik průchod ulehčení, naději na spasení mi unikl bezděčný vzlyk. Ne, pomyslel jsem si. Žádná naděje. Žádné pocity. Bez citového angažování. Analyticky. No tak, Browne. Přemýšlet. Prvočísla. Přehled na šachovnici. O. K. Jak mě Greve našel? Jak to krucinál mohl vědět? Diana otomhle místě nikdy neslyšela. Ským mluvil? Žádná odpověď. No dobrá. Jaké možnosti mám? Musím se dostat odsud amám dvě výhody: začíná se šeřit. A oblek ze sraček pokrývající mi celé tělo zamaskuje můj pach. Jenže mě bolí hlava ana omdlení je mi stále víc, nemůžu čekat, až se pořádně setmí.


  Vydrápal jsem se zjímky aukryl se ve stráni za latrínou. Skrčil jsem se azamířil jsem kokraji lesa. Odsud se budu moct vydat do stodoly aujet autem. Protože vkapse kalhot mám klíčky od auta, nebo snad ne? Nahmátl jsem je. Vlevé kapse jsem měl jen pár bankovek, Oveho kreditní kartu aklíče od svého vlastního domu iod Oveho domu. Vpravo. Sulehčením jsem se nadechl, když prsty nahmataly klíčky od auta pod mobilem.


  Mobil.


  Samozřejmě.


  Základní stanice zaměřují mobily. Sice jen na určitou oblast, ne na konkrétní místo, ovšem jestliže jedna ze základních stanic Telenoru zaregistrovala můj telefon právě tady, nebylo moc možností na výběr: dům Sindreho Aaa je jediný vokruhu několika kilometrů. Samozřejmě by Clas Greve musel mít kontakty vprovozním oddělení Telenoru. Ale mě už nemohlo nic překvapit. Začalo mi totiž svítat. AFelsenbrink, který se tvářil, že můj telefonát očekával, moje podezření jen potvrdil. Tady nejde omilostný trojúhelník mezi mnou, mojí manželkou anadrženým Holanďanem. Pokud mám pravdu, jsem ve větším průšvihu, než bych si kdy dokázal představit.


  Kapitola 14  Massey Ferguson


  


  Opatrně jsem vystrčil hlavu apodíval se kchatě. Okenní tabulky byly černé aneprozrazovaly nic. Takže nerozsvítil. Dobrá. Tady ale zůstat nemůžu. Čekal jsem, dokud se nerozšumí stromy, pak jsem se rozběhl. Osedm vteřin později jsem doběhl na kraj lesa askryl se za kmeny. Ale těch sedm vteřin mě málem skolilo, plíce mě bolely, vhlavě mi bušilo abylo mi stejně zle jako tehdy, když mě otec poprvé anaposledy vzal do lunaparku. Bylo to na mé deváté narozeniny, byl to dárek aotec ajá jsme byli jedinými návštěvníky, pokud nepočítám tři přiopilé teenagery dělící se oláhev coly sněčím ostřejším. Otec svou vzteklou lámanou norštinou usmlouval cenu na jediné otevřené atrakci: ďábelském stroji, kde bylo očividně smyslem nechat sebou házet dokola, dokud nevyzvracíš cukrovou vatu arodiče tě třeba neutěší tím, že ti koupí popcorn alimonádu. Odmítl jsem svěřit svůj život tomu vratkému monstru, ale otec na tom trval asám mi pomohl upevnit řemeny, které mě měly držet. Ateď, očtvrt století později, jsem tedy zpátky ve stejně špinavém surrealistickém lunaparku, kde všechno páchne močí alacinými triky ajá se celou dobu bojím aje mi zle.


  Vedle mě bublal potůček. Vylovil jsem mobil a hodil jsem ho do vody. Jen si mě teď hledej, ty zastydlej euroindiáne. Pak jsem klusem zamířil po měkkém lesním podrostu ke statku. Tma už tady mezi borovicemi dávno padla, ale nebyla tu jiná vegetace, takže postupovat vpřed bylo snadné. Už po pár minutách jsem uviděl venkovní světlo obytné budovy. Seběhl jsem trochu níž, aby stodola byla mezi mnou aobydlím, teprve pak jsem vyšel zlesa. Dalo se předpokládat, že Aa by požadoval vysvětlení, pokud by mě uviděl vtomhle stavu, aže dalším krokem by byl telefon místnímu policejnímu náčelníkovi.


  Proplížil jsem se kvratům od stodoly azvedl jsem závoru. Odsunul jsem vrata avešel dovnitř. Hlava. Plíce. Zamrkal jsem do tmy, sotva jsem dokázal rozpoznat auto atraktor. Co vlastně ten zatracený metan sčlověkem udělá? Oslepí ho? Metan. Metanol. Něco tu je.


  Funění alehký, téměř neslyšný zvuk tlapek za mnou. Pak zvuk zmizel. Došlo mi, co to bylo, ale nestihl jsem se otočit. Skočil na mě. Všechno ztichlo, dokonce isrdce mi přestalo bít. Vnásledujícím okamžiku jsem padl vpřed. Nevím, jestli by nietherteriér dokázal skočit na průměrně vysokého basketbalistu azakousnout se mu do zátylku. Jenže jak už jsem se nejspíš zmínil, nejsem právě basketbalista. Takže jsem padl vpřed avmozku mi přitom explodovala bolest. Drápy mi rozdíraly záda a takřka jsem slyšel zvuk povolujícího masa. Mého masa. Snažil jsem se zvíře popadnout, ale údy mě neposlouchaly, jako by čelisti sevřené kolem mého zátylku blokovaly veškeré signály zmozku, příkazy se prostě nedostávaly tam, kam měly. Ležel jsem na břiše anedokázal jsem ani vyplivnout třísku, která se mi kdovíjak ocitla vpuse. Tlak na hlavní tepnu. Mozku začal docházet kyslík. Zorné pole se mi zužovalo. Brzy ztratím vědomí. Takže takhle zemřu, vtlamě hnusného tlustého čokla. Bylo to eufemisticky řečeno tristní. Ano, to by jednoho naštvalo. Začalo mě pálit vhlavě, tělo mi náhle naplnil ledový žár, prosakoval mi až do konečků prstů. Spílající jásot anáhlá chvějící se síla, která mi dávala život aslibovala smrt.


  Vstal jsem, pes mi přitom visel ze zátylku přes záda jako živoucí pláštěnka. Nejistě jsem zašmátral rukama, ale stále jsem ho nedokázal popadnout. Věděl jsem, že tenhle záchvěv energie je posledním zoufalým vzepětím těla, poslední šancí, aže brzy budu na zemi odpočítáván. Moje zorné pole se nyní zmenšilo tak jako na začátku jedné bondovky, kde probíhá uvedení do děje nebo vmém případě zakončení avšechno je černé svýjimkou jednoho malého otvoru, jímž je vidět chlapík ve smokingu mířící na diváka pistolí. Atímhle otvorem jsem zahlédl modrý traktor Massey Ferguson. Ado mozku mi dorazila poslední myšlenka: nesnáším čokly.


  Potácivě jsem se otočil zády ktraktoru, zhoupl se ze špiček na paty tak, aby pes visel volně ve vzduchu, aprudce jsem couvl. Přivítaly nás ostré ocelové hroty silážního nakladače. Ajá jsem podle zvuku trhající se psí kůže poznal, že tenhle svět neopustím sám. Zorné pole se mi zastřelo asvět zčernal.


  


  Musel jsem být chvíli mimo.


  Ležel jsem na zemi azíral přímo do otevřené psí tlamy. Samotné psí tělo se zdánlivě vznášelo vprostoru abylo zkroucené jako vprenatální poloze. Ze psího hřbetu trčely dva ocelové hroty. Vydrápal jsem se na nohy, svět se se mnou točil ajá jsem musel popojít, abych neupadl. Sáhl jsem si jednou rukou na zátylek aucítil čerstvý proud krve zmísta, kde mi psí zuby prokously maso. Apochopil jsem, že mě začíná zachvacovat šílenství, protože místo abych naskočil do auta, stál jsem tam afascinovaně zíral. Vytvořil jsem umělecké dílo. Kalydonský čokl na oštěpu. Bylo to opravdu krásné. Zvlášť to, že ipo smrti měl stále otevřenou tlamu. Možná šok způsobil, že se mu zamkly čelisti, nebo třeba tenhle typ psů takhle umírá. Nicméně jsem si vychutnával současně zuřivý audivený výraz, který pes měl, jako by kromě toho, že žil příliš krátký psí život, musel strpět tohle poslední ponížení, tuhle potupnou smrt. Chtěl jsem na něj plivnout, ale vústech jsem měl sucho.


  Místo toho se mi podařilo vylovit zkapsy klíče. Dopotácel jsem se kOveho mercedesu, odemkl jsem ho aotočil klíčkem vzapalování. Žádná odezva. Zkusil jsem to znovu asešlápl jsem plyn. Absolutní mrtvo. Zamžoural jsem čelním okénkem ven. Zasténal jsem. Pak jsem vystoupil aodklopil kapotu. Panovala taková tma, že jsem jen stěží zahlédl trčící přeřezané kabely. Netušil jsem, kčemu vedou, věděl jsem jen, že jsou pravděpodobně zásadní pro ten malý zázrak, který způsobuje, že auto jede. K čertu stím polovičním Němcem! Snad sedí Clas Greve ještě stále vchatě ačeká, až se vrátím. Ale už mu asi musí vrtat hlavou, kam se podělo jeho zvíře. Klid, Browne. O. K., jediný způsob, jak bych se odsud teď mohl dostat, představuje traktor Sindreho Aaa. Nešlo by to rychle, Greve by mě snadno dohonil. Takže musím najít auto, snímž přijel stříbrošedý lexus stojí nejspíš někde ucesty, avyřadit mu ho zprovozu stejným způsobem, jako to on udělal smercedesem.


  Rychle jsem kráčel kobytnému stavení apřitom jsem zpola očekával, že Sindre Aa vyjde na schodiště; viděl jsem, že dveře jsou pootevřené. Jenže nevyšel. Zaklepal jsem astrčil do dveří. Hned za nimi jsem uviděl pušku sdalekohledem opřenou ozeď vedle páru zablácených holin.


  Aa?


  Neznělo to jako jméno, ale jako bych někoho žádal, aby pokračoval ve vyprávění příběhu. Což byla vlastně pravda. Takže jsem zamířil dovnitř apřitom jsem vytrvale opakoval to idiotské jednoslabičné jméno. Zdálo se mi, že jsem zahlédl pohyb, aotočil jsem se. To, co mi zbylo zkrve, ve mně zamrzlo. Černé, zvířeti podobné monstrum na dvou nohou se zastavilo vtéže vteřině jako já ateď na mě zíralo doširoka otevřenýma bílýma očima zářícíma ze vší té černoty. Zvedl jsem pravou ruku. Monstrum zvedlo levou. Zvedl jsem levou, ono pravou. Bylo to zrcadlo. Vydechl jsem ulehčením. Sračky na mně ztuhly apokrývaly mě celého. Boty, tělo, obličej, vlasy. Pokračoval jsem dál. Drcl jsem do dveří do obýváku.


  Seděl vhoupacím křesle azubil se. Na klíně mu ležela tlustá kočka amžourala na mě Dianinýma kurevskýma mandlovýma očima. Vstala aseskočila. Tlapky měkce dopadly na podlahu akočka se otočila ke mně se zhoupnutím vbocích, pak se zarazila. Nevoněl jsem zrovna po růžích. Po krátkém zaváhání se však ke mně přece jen vydala azhluboka apřívětivě předla. Přizpůsobivá zvířata, tyhlety kočky, vědí, kdy potřebují nového páníčka. Předchozí byl totiž mrtvý.


  To, že se Sindre Aa zubil, bylo zaviněno tím, že koutky jeho úst získaly krvavé pokračování. Ztrhliny na tváři mu trčel modročerný jazyk ajá jsem viděl dásně azuby spodní čelisti. Nevrlý statkář mi připomínal starého dobrého Pac-Mana, jak tam tak seděl, nicméně jeho nový úsměv od ucha kuchu byl sotva příčinou smrti. Na krku mu totiž dvě stejně krvavé čáry vytvářely písmeno x. Uškrcení zezadu garotou, slabou nylonovou šňůrou nebo ocelovým drátem. Syčivě jsem se nadechl nosem, zatímco mozek prováděl rychle abez vyzvání rekonstrukci: Clas Greve jel kolem statku, uviděl stopy auta zatáčející na rozbahněný dvůr. Možná pokračoval vjízdě, zaparkoval okus dál, vrátil se, nahlédl do stodoly adostalo se mu potvrzení, že tam stojí auto sosloskou značkou. Sindre Aa už určitě stál na schodišti. Podezíravý lišák. Odplivl si aodpověděl vyhýbavě, když se na mě Greve zeptal. Nabídl mu Greve peníze? Šli spolu dovnitř? Vkaždém případě musel být Aa ve střehu, protože když mu Clas Greve přehodil zezadu garotu kolem krku, stihl sklonit bradu tak, aby se mu garota kolem krku neomotala. Bojovali spolu, drát mu vklouzl mezi čelisti aGreve ho přitáhl, takže sedlákovi rozerval tváře. Greve měl sílu anakonec se mu podařilo omotat smrtící drát zoufalému staříkovi kolem krku. Tichý svědek, tichá vražda. Ale proč to Greve neudělal snáze, proč nepoužil pistoli? Knejbližším sousedům je to přece několik kilometrů. Možná proto, aby mě to nevarovalo, že je tady. Pak mě osvítil nápad: prostě neměl vůbec žádnou střelnou zbraň. Tiše jsem zaklel. Protože teď už ji má, naservíroval jsem mu novou vražednou zbraň tím, že jsem nechal glock ležet na kuchyňské lince vchatě. Jak velký idiot člověk dokáže být?


  Všiml jsem si, že něco kape, azaznamenal jsem kočku, která se mi postavila mezi nohy. Světle červená špička jazýčku se vystrkovala azastrkovala, jak kočka lízala krev kanoucí zmé potrhané košile adopadající na podlahu. Začala mě pomalu přemáhat otupující únava. Třikrát jsem se zhluboka nadechl. Musím se soustředit. Pokračovat vpřemýšlení, jednat, to jediné ode mě může udržet ochromující strach alespoň na vzdálenost paže. Za prvé musím najít klíčky od traktoru. Procházel jsem náhodně místnostmi arazantně vytahoval zásuvky. Vložnici jsem našel jednu prázdnou nábojnici avchodbě šálu, kterou jsem si uvázal kolem krku přinejmenším ze mě přestala kapat krev. Jenže klíčky od traktoru nikde. Podíval jsem se na hodinky. Greve už musí hledat psa. Nakonec jsem se vrátil do obýváku, sklonil se nad Aaovu mrtvolu aprohledal mu kapsy. Tady! Na kroužku bylo dokonce napsáno Massey Ferguson. Neměl jsem moc času, ale nemohl jsem si teď dovolit něco zanedbat, musím všechno provést správně. Takže: až najdou Aaa, bude tohle místo vraždy abudou hledat stopy DNA. Pospíšil jsem si do kuchyně, namočil jsem ručník asetřel jsem svou krev ve všech místnostech, kde jsem byl. Otřel jsem možné otisky prstů na všech místech, jichž jsem se dotkl. Když jsem stál udveří achystal se vyjít ven, všiml jsem si znovu pušky. Co kdybych měl konečně trochu štěstí, co když je vkomoře přece jen náboj? Popadl jsem pušku aprovedl to, očem jsem se domníval, že to je nabíjecí manévr, trhl jsem azatáhl auslyšel cvaknutí západky, závěru nebo jak se to ksakru jmenuje, anakonec se mi podařilo otevřít komoru, kde ovšem do tmy blikala jen maličká skvrna rzi. Žádný náboj. Zaslechl jsem zvuk avzhlédl. Kočka stála na prahu kuchyně azírala na mě smutně azároveň vyčítavě: přece ji tu nemůžu jen tak nechat? Se zaklením jsem se ohnal nohou po té věrolomné bytosti, ona uskočila azmizela vobýváku. Pak jsem rychle otřel pušku, postavil ji zpátky, vyšel ven apřikopl za sebou dveře.


  


  Traktor nastartoval se zařváním. Akdyž jsem vyjížděl ze stodoly, řval dál. Se zavíráním vrat jsem se neobtěžoval, protože jsem slyšel, co traktor řve: Clasi Greve! Brown se snaží ujet! Hoď sebou, hoď sebou!


  Sešlápl jsem plyn kpodlaze. Jel jsem stejnou cestou, kterou jsem přijel. Byla už tma jako vpytli azáře ze světlometů traktoru tancovala po hrbolaté cestě. Marně jsem se rozhlížel po lexusu, musí být přece někde zaparkovaný! Ne, teď mi to nemyslí jasně, mohl ho přece nechat stát okus výš po cestě. Plácl jsem se rukou do čela. Mrkat, dýchat, žádná únava, žádné vyčerpání. Tak.


  Plný plyn. Naléhavý, vytrvalý řev. Kam? Pryč.


  Světlo zreflektorů se zúžilo, tma se přiblížila. Opět ten pohled tunelem. Vědomí mě brzy zradí. Dýchal jsem co možná nejvíce zhluboka. Kyslík do mozku. Boj se, bdi, žij!


  Monotónní řev motoru dostal náhle jakýsi přídech.


  Věděl jsem, co to je, asevřel jsem pevněji volant.


  Další motor.


  Světlo osvítilo moje zpětné zrcátko.


  Auto se blížilo zezadu beze spěchu. Aproč ne? Jsme tady vpustině úplně sami, máme moře času.


  Moje jediná naděje je udržet ho za sebou, aby mi nemohl zahradit cestu. Zamířil jsem doprostřed štěrkové cesty azároveň jsem se naklonil nad volant, abych byl pro glock co možná nejmenším cílem. Vyjeli jsme ze zatáčky, kde se cesta náhle napřimovala arozšiřovala. Ajako by to tu Greve znal jako své boty přidal plyn aocitl se vedle mě. Strhl jsem traktor doprava, abych ho vytlačil do příkopu. Ale bylo příliš pozdě, proklouzl. Sám jsem mířil do příkopu, škubl jsem zoufale volantem ana štěrku jsem dostal smyk. Stále jsem na cestě. Ale přede mnou bliká modré světýlko. Advě červená světýlka. Brzdová světla auta přede mnou ukazovala, že vůz zastavil. Také jsem zastavil, ale motor jsem nechal běžet. Nechci tu zemřít, osaměle na pitomém pozemku sedláka, jako bezbranné němé prase. Moje jediná šance je dostat ho ven zauta apak ho přejet, zajet, sebrat ho těmi obřími zadními koly, rozmačkat ho pod hrubým vzorkem jako těsto na perníčky.


  Dveře auta se na straně řidiče otevřely. Trochu jsem sešlápl plynový pedál špičkou boty, abych zjistil, jak rychlou odezvu motor má. Ne moc rychlou. Bylo mi mdlo, před očima se mi opět začínaly dělat mžitky, ale viděl jsem, jak ke mně přichází postava. Zaostřil jsem apřitom jsem se zoufale snažil udržet se při vědomí. Vysoký, hubený. Vysoký, hubený? Clas Greve není vysoký ahubený.


  Sindre?


  What? zasípal jsem, ačkoli můj otec mi důrazně vtloukal do hlavy, že se říká Ibeg your pardon?, Sorry, Sir? nebo How can Iaccommodate you, madame?. Sklouzl jsem zpola ze sedadla. Bránil matce, aby mě chovala na klíně. Tvrdil, že pak bude zkluka zbabělec. Vidíš mě teď, tati? Jsem zbabělec? Můžu si ti teď sednout na klín, tati?


  Zaslechl jsem, jak ve tmě váhavě zpívá nádherná norská melodie: Are you from the…, eh, zazylového střediska?


  Zazylového střediska? zopakoval jsem.


  Došel kboku traktoru ajá jsem na něj ze strany pohlédl, přitom jsem svíral volant.


  Á, promiňte, řekl. Vypadáte jako… jako takový ten… Spadl jste do hnojiště?


  Měl jsem nehodu, ano.


  To vidím. Zastavil jsem vás, protože jsem viděl, že to je Sindreho traktor. Aprotože na nakladači visí pes.


  Takže soustředění mi přece jen nevydrželo. Ha ha. Prostě jsem na toho svinského čokla zapomněl, slyšíš, tati? Příliš málo prokrvený mozek. Příliš mnoho…


  Ztratil jsem cit vprstech, viděl jsem, jak mi sklouzávají zvolantu. Pak jsem omdlel.
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  Probudil jsem se vnebi. Všechno bylo bílé, ajak jsem tak ležel na obláčku, shlížela na mě přívětivě andělská bytost aptala se mě, jestli vím, kde jsem. Přikývl jsem aona mi sdělila, že se mnou chce někdo mluvit, ale že to nespěchá, prý počká. Ano, pomyslel jsem si, počká. Protože až ten někdo uslyší, co jsem udělal, vmžiku mě odsud vyhodí, vyhodí mě zté měkké krásné běloby ajá budu padat apadat, dokud nedopadnu tam dolů, kam patřím, do kovárny, do tavírny, do věčné kyselinové lázně mých hříchů.


  Zavřel jsem oči azašeptal, že bych byl rád, kdyby mě teď nikdo nerušil.


  Anděl spochopením přikývl, přihrnul mi mraky blíž aodklapal na dřevěných podrážkách. Než se za ním zabouchly dveře, dolehl ke mně zvuk hlasů zchodby.


  Ohmatal jsem si obvaz, který jsem měl pevně ovázaný kolem krku. Vpaměti se mi vynořilo pár nesouvislých okamžiků. Obličej vysokého hubeného muže nade mnou, zadní sedadlo vautě jedoucím velkou rychlostí serpentinami, dva muži vbílých ošetřovatelských uniformách pomáhající mi na nosítka. Sprcha. Sprchoval jsem se vleže! Báječná teplá voda, pak jsem znovu kamsi odplul.


  Měl jsem chuť udělat teď totéž, ale mozek mi sděloval, že tenhle luxus je velice dočasný, že písek vpřesýpacích hodinách se stále sype, zeměkoule se stále otáčí, chod událostí je nevyhnutelný. Že se hodiny, zeměkoule iudálosti rozhodly jen chviličku posečkat, zadržet na okamžik dech.


  Přemýšlet.


  Ano, přemýšlení bolí, je snazší nepřemýšlet, rezignovat, neprotivit se tíži osudu. Jenže triviální hloupý běh věcí je tak iritující, člověka to prostě naštve.


  Takže přemýšlí.


  Že by oním člověkem, který čeká venku, mohl být Clas Greve, bylo vyloučeno, ale samozřejmě to může být policie. Podíval jsem se na hodinky. Osm ráno. Jestliže policie objevila mrtvolu Sindreho Aaa apodezírá mě, je málo pravděpodobné, že by sem přišel jen jeden muž, anavíc by zdvořile čekal venku. Možná to je jen nějaký strážmistr, který se chce zeptat, co se stalo, možná jde oten traktor stojící uprostřed silnice, možná… Možná jsem doufal, že to je policie. Možná už mi to stačilo, možná jediné, co mi zbývá, je zachránit si život, možná bych jim měl povědět všechno popravdě. Ležel jsem tam azkoumal své pocity. Acítil jsem, jak ve mně bublá smích. Ano, VÁŽNĚ!


  Ve stejné chvíli se otevřely dveře, dolehly ke mně zvuky zchodby adovnitř nakráčel muž vbílém plášti. Zamžoural na psací podložku.


  Psí kousnutí? zeptal se, zvedl hlavu apodíval se na mě súsměvem.


  Okamžitě jsem ho poznal. Dveře se za ním zabouchly, byli jsme tu sami.


  Omlouvám se, že jsem nevydržel déle čekat, zašeptal.


  Clasi Grevemu ten bílý lékařský plášť slušel. Bozi vědí, kde kněmu přišel. Bozi vědí, jak mě našel, můj mobil leží, pokud vím, vpotoce. Ale jak bozi, tak já jsme věděli, co nastane. Ajako by to chtěl potvrdit, strčil Greve ruku do kapsy pláště avytáhl pistoli. Moji pistoli. Nebo přesněji: Oveho pistoli. Naprosto trapně přesně: pistoli Glock 17 skulkami ráže devět milimetrů, které při průchodu tkání deformují atříští vše tak, že celkové množství olova ssebou vezme naprosto neúměrné množství masa, svalů, kostí amozkové hmoty, která se poté, co projektil projde vaším tělem přilepí na stěnu za vámi, ne nepodobně jako na malbách Barnabyho Furnase. Ústí pistole mířilo na mě. Soblibou se tvrdí, že vtakovýchto situacích člověku vyschne vpuse. To tedy vyschne.


  Doufám, že vám nevadí, když použiju vaši pistoli, Rogere, pronesl Clas Greve. Svoji jsem si do Norska nevzal. Dneska je vletadle spistolemi tolik problémů, navíc jsem nemohl tohle všechno…, rozhodil rukama, … předpokládat. Kromě toho je přece naprosto vpořádku, že si tu kulku nikdo nebude moct dát do souvislosti se mnou, že, Rogere?


  Neodpověděl jsem.


  Že? zopakoval.


  Proč…, spustil jsem hlasem chraplavým jako pouštní vítr.


  Clas Greve čekal supřímně zvědavým výrazem ve tváři, co bude dál.


  Proč tohle všechno děláte? zašeptal jsem. Jen kvůli ženě, kterou jste právě potkal?


  Svraštil čelo. Mluvíte oDianě? Vy víte, že ona ajá…


  Ano, přerušil jsem ho, abych nemusel poslouchat pokračování.


  Zasmál se. Jste snad idiot, Rogere? Vážně si myslíte, že tady jde oni, ovás aomě?


  Neodpověděl jsem. Že jsem to pochopil. Že nejde otak triviální věci jako život, city alidi, které člověk miluje.


  Diana byla jen prostředek, Rogere. Musel jsem ji využít, abych se kvám dostal. Když jste nezabral na první udičku.


  Dostal se ke mně?


  Kvám, ano. Plánovali jsme tohle déle než čtyři měsíce, už od chvíle, kdy jsme se dozvěděli, že vPathfinderu budou hledat nového výkonného ředitele.


  My?


  Hádejte.


  HOTE?


  Anaši američtí vlastníci. Když nás na jaře koupili, byli jsme popravdě řečeno finančně dost na dně. Takže jsme museli akceptovat několik podmínek toho, co možná vypadalo jako koupě, ale co ve skutečnosti byla záchranná akce. Jednou z těch podmínek bylo také, že jsme jim měli opatřit Pathfinder.


  Opatřit jim Pathfinder? Ajak?


  Víte totéž co já, Rogere. Ačkoli formálně rozhodují ve firmě akcionáři apředstavenstvo, ve skutečnosti vše řídí výkonný ředitel. Ten nakonec rozhodne otom, komu se má společnost prodat. Sám jsem řídil firmu HOTE vědomě tak, abych dodával představenstvu jen tolik informací atolik nejistoty, aby raději vkaždém okamžiku spoléhali na mě. Zčehož by ostatně beztak profitovali nejvíce. Jde oto, že každý jen trochu kompetentní ředitel, který má důvěru představenstva, dokáže zmanipulovat apřesvědčit partu poloinformovaných vlastníků, aby udělali přesně to, co chce.


  Přeháníte.


  Myslíte? Pokud vím, sestává váš vezdejší chlebíček právě ztoho, že přesvědčujete tahle takzvaná představenstva.


  Samozřejmě měl pravdu. Ato potvrzovalo podezření, které ve mně vzbudil fakt, že mi pan Felsenbrink zHOTE tak bezvýhradně doporučil Greveho jako šéfa největšího konkurenta jejich firmy.


  Takže HOTE…, začal jsem.


  Ano, HOTE převezme Pathfinder.


  Protože Američani vám to dali jako podmínku, když vás tahali zbryndy?


  Peníze, které majitelé HOTE dostali, jsou složené vnotářské úschově abudou uvolněny po splnění podmínek koupě. Všechno, očem tu teď mluvíme, není samozřejmě nikde zaznamenáno písemně.


  Pomalu jsem přikývl. Takže celá ta záležitost, že jste dal výpověď na protest proti novým vlastníkům, bylo jen divadýlko, abyste vypadal jako důvěryhodný kandidát vhodný kpřevzetí vesla vPathfinderu?


  Přesně tak.


  Aaž byste získal místo výkonného ředitele Pathfinderu, bylo by vaším úkolem vmanévrovat společnost do rukou Američanů?


  Jak se to vezme, vmanévrovat. Až by vPathfinderu za několik měsíců zjistili, že jejich technologie už není pro HOTE žádným tajemstvím, sami by pochopili, že samostatně jsou bez šancí, že nejlepším řešením je spolupráce.


  Protože vy byste tuhle technologii ve vší tichosti zfirmy vynesl apředal HOTE?


  Greveho úsměv byl slabý abílý jako tasemnice. Jak už bylo řečeno, je to dokonalé manželství.


  Dokonalé manželství zdonucení, myslíte?


  Jestli to tak chcete nazývat… Ale skombinovanou technologií HOTE aPathfinder bychom získali všechny armádní zakázky na GPS na západní polokouli. Apár ina východní… To stojí za trochu manipulace, ne?


  Avy jste si tedy naplánovali, že já vám to místo opatřím?


  Itak bych byl silný kandidát, nemyslíte? Clas Greve se postavil knohám postele spistolí ve výši boků azády ke dveřím. Ale chtěli jsme mít absolutní jistotu. Rychle jsme si zjistili, jaké personální agentury představitelé Pathfinderu kontaktovali, atrochu jsme zapátrali. Ukázalo se, že máte celkem renomé, Rogere Browne. Pokud doporučíte nějakého kandidáta, vezmou ho, říká se. Trhl jste snad inějaký rekord. Takže jsme to přirozeně chtěli vzít přes vás.


  Jaká čest. Ale proč jste prostě nekontaktoval Pathfinder přímo aneřekl jim, že máte zájem?


  Rogere, ale no tak! Jsem bývalý ředitel velké ošklivé hyeny vpodobě možného kupce, copak jste zapomněl? Kdybych šel za nimi, spustilo by to unich alarm. Bylo třeba, aby mě někdo ‚objevil. Například nějaký lovec hlav. Apak přemluvil. To byl jediný způsob, který by věrohodně doložil, že přicházím do Pathfinderu bez zlých úmyslů.


  Chápu. Ale proč jste využil Dianu, proč jste mě prostě nekontaktoval rovnou?


  Teď hrajete hloupého, Rogere. Kdybych se vám nabídl, vzbudilo by to ve vás stejné podezření, okamžitě byste ode mě dal ruce pryč.


  Má pravdu, že hraju hloupého. A pravda také je, že on je hloupý. Hloupý atak pyšný na své geniální nenasytné plány, že nedokáže odolat pokušení, aby se tu snimi nechlubil, dokud někdo nevstoupí těmi zatracenými dveřmi. Protože někdo brzy přijít musí, vždyť jsem tady jako pacient!


  Připisujete mně amé práci příliš ušlechtilé motivy, Clasi, odvětil jsem apomyslel si, že žádný člověk snad přece nepopraví někoho, koho oslovuje křestním jménem. Já navrhuju kandidáty, okterých jsem přesvědčen, že tu práci dostanou, anejsou to nutně ti, onichž si myslím, že by byli pro firmu nejlepší.


  Ale ano, namítl Greve asvraštil čelo. Ani takový lovec hlav jako vy není tak amorální, nebo snad ano?


  Připadá mi, že lovce hlav asi málo znáte. Měl jste ztoho Dianu vynechat.


  To Greveho očividně pobavilo. Vážně?


  Jak jste ji lapil na háček?


  Vážně to chcete vědět, Rogere? Maličko pozvedl pistoli. Ometr. Mezi oči?


  Umírám touhou to vědět, Clasi.


  Jak chcete. Opět pistoli trochu sklonil. Několikrát jsem zašel do té její galerie. Koupil pár věcí. Postupně, na její doporučení. Pozval jsem ji na kafe. Mluvili jsme ovšem možném, ovelice soukromých věcech, tak, jak si to můžou dovolit jen cizí lidé. Omanželských problémech…


  Mluvili jste onašem manželství? uklouzlo mi.


  Jistě. Sám jsem přece rozvedený, takže mám pochopení. Chápu například, že krásná, zralá aplodná žena jako Diana nedokáže žít stím, že jí její manžel nechce dopřát dítě. Nebo že ji přemluví ktomu, aby šla na potrat, protože dítě má Downův syndrom. Clas Greve se zeširoka zubil jako Aa vhoupacím křesle. Zvlášť když já sám prostě děti miluju.


  Krev arozum opustily moji hlavu azanechaly vní jedinou myšlenku: zabít toho muže stojícího přede mnou. Vy… vy jste jí řekl, že si přejete mít děti?


  Ne, odvětil Greve tiše. Řekl jsem, že jí přeju, aby měla děti.


  Musel jsem se soustředit, abych dokázal ovládat hlas: Diana by mě nikdy neopustila kvůli takovému šarlatánovi jako…


  Vzal jsem ji ksobě do bytu aukázal jsem jí ten svůj takzvaný Rubensův obraz.


  Zmátlo mě to. Takzvaný…?


  Ano, ten obraz samozřejmě není originál, je to jen velice dobrá astará kopie pořízená vRubensově době. Němci si dlouho mysleli, že je pravý. Babička mi ho ukázala, už když jsem uní vmládí bydlel. Omlouvám se, že jsem vás musel obelhat, co se jeho pravosti týče.


  Ta novinka by se mnou měla asi něco udělat, jenže já jsem byl emocionálně už natolik vybombardován, že jsem ji jen zaregistroval. Zároveň mi však došlo, že si Greve nevšiml, že byl obraz vyměněn.


  Nicméně kopie splnila svůj účel, pokračoval Greve. Jakmile Diana spatřila to, očem si stále myslí, že je to pravý Rubens, došla kzávěru, že bych jí nejen mohl dát dítě, ale iji adítě velice adekvátně zajistit. Krátce řečeno dát jí život, ojakém sní.


  Aona…


  Přirozeně souhlasila, že přispěje ktomu, aby její budoucí manžel získal funkci ředitele, která mu přinese respekt, jenž by měl jít ruku v ruce s penězi.


  Vy tvrdíte…, že ten večer vgalerii… to bylo divadlo od začátku do konce?


  Jistěže. Až na to, že jsme nedosáhli cíle tak snadno, jak jsme doufali. Když mi Diana zavolala ařekla, že jste se rozhodl mě nedoporučit… Sironickou teatrálností obrátil oči vsloup. Dokážete si představit ten šok, Rogere? Zklamání? Vztek? Nedokázal jsem prostě pochopit, proč mě nemáte rád. Proč, Rogere, proč? Co jsem vám udělal?


  Polkl jsem. Vypadal tak neuvěřitelně uvolněně, jako by měl moře času na to, aby mi poslal kulku do hlavy, srdce nebo jakékoli jiné části těla, pro niž se rozhodne.


  Jste moc malý, odpověděl jsem.


  Cože?


  Takže jste přiměl Dianu, aby nastrčila do auta ten balonek scuracitem? Měla mě zabít tak, abych nemohl podepsat ten návrh, zněhož bych vás vyškrtl?


  Greve svraštil čelo. Curacit? Zajímavé, že jste přesvědčený otom, že by byla vaše žena ochotná spáchat kvůli dítěti apár korunám vraždu. Apokud vím, máte pravdu. Jenže oto jsem ji nepožádal. Ten gumový balonek obsahoval směs ketalaru adormicumu, rychle účinkujícího anestetika, které je natolik silné, že není úplně bez rizika. Plán zněl, že jste měl včera ráno po nasednutí do auta usnout a Diana by auto isvámi odvezla na domluvené místo.


  Jaké místo?


  Na jednu chatu, kterou jsem si pronajal. Ne nepodobnou té, vjaké jsem vás včera večer marně hledal. Ale přece jen sponěkud sympatičtějším améně zvědavým majitelem.


  Atam jste mě měl…


  Přemluvit.


  Jakpak?


  Však víte. Trocha slibů. Trocha vyhrožování, vpřípadě potřeby.


  Mučení?


  Mučení má své zábavné stránky, ale za prvé nerad způsobuju fyzickou bolest jiným než sobě. Aza druhé je po překročení určitého stadia méně efektivní, než si lidé myslí. Takže ne, moc mučení ne. Jen tak trochu, abyste ho ochutnal, dost na to, aby to ve vás vzbudilo nesmyslný strach zbolesti, který vsobě všichni nosíme. Právě strach, ne bolest, totiž způsobuje, že člověk podlehne. Proto cílevědomý, profesionální vyšetřovatel nepokračuje po mírném, asociativním mučení dál… Zazubil se. Alespoň podle manuálů CIA. Lepší než ten model od FBI, který používáte vy, nebo ne, Rogere?


  Cítil jsem, jak mi pod obvazem na krku vyvstává pot. Ačeho jste chtěl dosáhnout?


  Toho, abyste napsal apodepsal ten návrh tak, jak jsme ho chtěli mít. Chtěli jsme ho pak místo vás ofrankovat aodeslat.


  Akdybych odmítl? Další mučení?


  Nejsme nelidi, Rogere. Kdybyste odmítl, prostě bychom vás tam jen drželi. Dokud by Alfa nepřenechala sepsání toho návrhu jinému zvašich kolegů. Jímž by patrně byl… Ferdinand, tak se jmenuje, ne?


  Ferdy, pronesl jsem pochmurně.


  Přesně tak. Aten se tvářil velice vstřícně. Stejně tak předseda představenstva ašéf informačních technologií. Neodpovídá to ivašemu dojmu, Rogere? Nejste zajedno vtom, že tím jediným, co mě vpodstatě mohlo zastavit, bylo to, že byste mě vy sám nedoporučil? Takže jak chápete, nepotřebovali jsme vám ubližovat.


  Lžete, obvinil jsem ho.


  Vážně?


  Neměl jste vúmyslu nechat mě naživu. Proč byste mě pak měl pouštět ariskovat, že vás udám?


  Dal bych vám výhodnou nabídku. Věčný život výměnou za věčné mlčení.


  Zavržení manželé nejsou spolehliví obchodníci, Clasi. Ato vy víte.


  Greve si přejel ústím pistole po bradě. To je fakt. Ano, máte pravdu. Nejspíš bychom vás zabili. Ale takhle jsem ten plán přinejmenším nastínil Dianě. Aona mi věřila.


  Protože vám chtěla věřit.


  Estrogen zaslepuje, Rogere.


  Nenapadalo mě nic, co bych ještě mohl dodat. Proč krucinál nikdo nejde?


  Našel jsem ve stejné šatně, kde jsem vzal tenhle plášť, cedulku NERUŠIT, vysvětlil Greve, jako by mi četl myšlenky. Myslím, že ji věší na dveře, když pacient musí na mísu.


  Ústí mířilo přímo na mě ajá jsem viděl, jak se Greveho prst ohýbá kolem spouště. Pistoli nepozvedl, očividně chtěl střílet od boku, jako to dělal James Cagney snerealistickou jistotou zásahu vgangsterských filmech ze čtyřicátých apadesátých let. Bohužel mi něco říkalo, že iClas Greve patří ktěm nerealisticky jistým střelcům.


  Myslím, že se to tak hodí, pokračoval Greve, který už přimhouřil oči vočekávání výstřelu. Smrt je přece jen soukromá záležitost, nebo ne?


  Zavřel jsem oči. Měl jsem celou dobu pravdu: jsem vnebi.


  Omlouvám se, pane doktore!


  Místností se rozlehl hlas.


  Otevřel jsem oči. Auviděl jsem, že za Grevem stojí tři muži hned za dveřmi, které se za nimi právě zavíraly.


  Jsme od policie, prohlásil hlas patřící civilně oblečenému muž ztrojice. Jde ovraždu, takže jsme bohužel museli ignorovat ceduli na dveřích.


  Viděl jsem, že můj anděl spásy vykazuje určitou podobu se jmenovaným Jamesem Cagneym. Ale možná za to mohl jen ten šedý plášť. Nebo léky, které mi dali, protože jeho dva kolegové včerných policejních uniformách skostkovanými reflexními páskami, připomínajících kombinézy, vypadali přinejmenším obdobně nepravděpodobně: stejní jako dvě kapky vody, tlustí jako prasata, vysocí jako věže.


  Greve ztuhl azuřivě na mě zíral, aniž se otočil. Pistole, která byla očím policistů skrytá, nadále mířila na mě.


  Doufáme, že vás tou vraždičkou nerušíme, pane doktore? prohlásil muž vcivilu. Nesnažil se přitom skrýt podráždění pramenící ztoho, že ho bíle oblečená osoba očividně naprosto ignoruje.


  Kdepak, odpověděl Greve, nadále zády knim. Pacient ajá jsme právě skončili. Odhrnul si lékařský plášť azastrčil si pistoli za pásek kalhot.


  Já… já…, spustil jsem, ale Greve mě přerušil:


  Uklidněte se. Budeme vaši ženu Dianu informovat ovašem stavu. Postaráme se oto, můžete být klidný. Chápete?


  Mrkal jsem jako oživot. Greve se naklonil nad postel apoplácal mě přes peřinu po koleni.


  Uděláme to opatrně. Rozumíte?


  Němě jsem přikývl. To musí být rozhodně těmi léky, tohle se prostě nemůže dít.


  Greve se narovnal ausmál: Mimochodem, Diana má pravdu. Máte opravdu krásné vlasy.


  Greve se otočil, sklonil hlavu spohledem upřeným na arch na psací podložce, akdyž míjel policisty, tiše pronesl: Je váš. Prozatím.


  Jakmile se za ním dveře zavřely, předstoupil James Cagney.


  Jmenuju se Sunded.


  Pomalu jsem přikývl acítil, jak se mi obvaz zařezává do kůže na krku: Přišli jste za pět minut dvanáct, pane Sundete.


  Sunded, zopakoval vážně. S‚d na konci. Mám na starosti vyšetřování vražd aposlali mě sem zosloského KRIPOSu. KRIPOS je…


  Vím, co je KRIPOS, přerušil jsem ho.


  Dobře. Tohle jsou Endride aEskild Monsenovi zelverumské policie.


  Ohromeně jsem si je měřil. Velrybí dvojčata oblečená do identických uniforem asidentickými nakroucenými knírky. Bylo to prostě za málo peněz příliš policie.


  Nejprve bych vám rád vysvětlil vaše práva, spustil Sunded.


  Počkejte! vykřikl jsem. Co to má znamenat?


  Sunded se unaveně usmál. Tohle, pane Kjikerude, znamená, že jste zatčen.


  Kji… Kousl jsem se do jazyka. Sunded zamával něčím, včem jsem rozpoznal kreditní kartu. Modrou kreditní kartu. Oveho kartu. Zmé kapsy. Sunded povytáhl tázavě obočí.


  Kji… Krindapána! Aza co mě zatýkáte?


  Za vraždu Sindreho Aaa.


  Zíral jsem na Sundeda, zatímco on mi běžnými slovy, která si sám vybral místo té otčenášovité litanie zamerických filmů, vysvětloval moje právo na advokáta aprávo držet pusu. Uzavřel to vysvětlením, že vrchní lékař jim dal zelenou, aby mě mohli zatknout, hned jak se proberu. Vždyť mám jenom pár stehů na zátylku.


  To je vpořádku, odvětil jsem poté, co skončil. Velice rád svámi půjdu.


  Kapitola 16  Vůz nula jedna


  


  Jak se ukázalo, stála nemocnice téměř vpolích, kus za Elverumem. Oddechl jsem si, když jsem uviděl, jak bílé budovy podobající se matracím mizí v dáli. Aještě více, protože jsem nikde neviděl stříbrošedý lexus.


  Auto, ve kterém jsme seděli, bylo staré, ale udržované volvo snatolik skvostným zvukem motoru, až jsem měl podezření, že než bylo přelakováno na policejní vůz, používali ho bankovní lupiči.


  Kde jsme? zeptal jsem se ze zadního sedadla, kde jsem seděl zaklíněný mezi impozantními korpusy Endrideho aEskilda Monsenových. Moje oblečení, tedy Oveho, bylo odesláno do čistírny, ale zdravotní sestra mi přinesla tenisky azelenou teplákovou soupravu siniciálami nemocnice apřísně mě upozornila, že ji musím vrátit vypranou. Navíc jsem dostal zpět všechny klíče.


  VHedmarce, odpověděl Sunded zmísta, které afroamerické gangy jistě nazývají the gunshot seat ze sedadla spolujezdce.


  Akam jedeme?


  Po tom vám nic nejni, zasyčel mladý uhrovitý řidič avěnoval mi ve zpětném zrcátku ledový pohled. Bad cop. Černá šusťáková bunda se žlutými písmeny na zádech. Elverumský klub Ko-daw-ying. Předpokládal jsem, že to je velice mystické azbrusu nové, ale přesto prastaré bojové umění. Aže právě frenetické žvýkání způsobilo, že má uhroun tak vyvinuté čelistní svaly, které vypadaly vpoměru ke zbytku těla vyloženě předimenzovaně. Uhroun byl natolik štíhlý aměl natolik úzká ramínka, že když držel ruce na volantu jako právě teď, vytvářely mu paže písmeno V.


  Koukejte radši na cestu, prohlásil Sunded tiše.


  Uhroun něco zamumlal azíral vztekle na pruh asfaltu rovný jako tágo, zařezávající se do placaté kulturní krajiny.


  Jedeme na policejní stanici do Elverumu, pane Kjikerude, vysvětlil Sunded. Přijel jsem zOsla, abych vás během dneška nebo případně izítřka vyslechl. Nebo pozítří. Doufám, že budete hodný, nemám totiž rád Hedmarku. Bubnoval prsty na malý cestovní kufřík podobající se kosmetickému kufříku, který mu Endride musel podat dopředu, protože mezi námi třemi na zadním sedadle na něj prostě nebylo místo.


  Já jsem hodný, odpověděl jsem acítil, že mi obě paže tuhnou. Monsenova dvojčata dýchala vjednotnémrytmu, což znamenalo, že jsem byl každou čtvrtou vteřinu sevřen jako tuba zubní pasty. Zvažoval jsem, jestli je nemám požádat, aby jeden znich změnil dechovou frekvenci, ale pak jsem to neudělal. Ve srovnání stím, jak jsem musel čelit Greveho pistoli, ve mně tohle svým způsobem vyvolávalo pocit bezpečí. Vrátilo mě to do doby, kdy jsem byl malý asměl jsem jít sotcem do práce, protože matka byla nemocná, ajá seděl mezi dvěma vážnými, ale hodnými dospělými na zadním sedadle velvyslanecké limuzíny. Všichni byli pěkně oblečení, ovšem nikdo tak pěkně jako otec, který měl šoférskou čepici ařídil vůz naprosto elegantně aklidně. Apak mi otec koupil zmrzlinu aprohlásil, že jsem se choval jako skutečný gentleman.


  Ve vysílačce zapraskalo.


  Šššš, prolomil uhroun mlčení vautě.


  Hlášení všem hlídkovým vozům, zachrastil nosový ženský hlas.


  Oběma hlídkovým vozům, zamumlal uhroun apřidal hlasitost.


  Egmon Karlsen ohlásil krádež traileru…


  Zbytek hlášení zanikl ve smíchu uhrouna aMonsenových dvojčat. Jejich těla se otřásala, chvěla aposkytovala mi po všech stránkách příjemnou masáž. Myslím, že léky ještě stále účinkovaly.


  Uhroun zvedl mikrofon apronesl do něj: Vypadal Karlsen střízlivě? Přepínám.


  Ne, moc ne, odpověděl ženský hlas.


  Tak to zas jel ožralej aauťák někde zapomněl. Zavolej do hospody UMedvídka, auto bude určitě stát zaparkovaný před ní. Osmikolovej trailer snápisem Kuchyně Sigdal na boku. Přepínám akončím.


  Zavěsil mikrofon zpátky amně připadalo, že se nálada vautě viditelně zlepšila, takže jsem využil příležitosti azeptal se:


  Pochopil jsem, že byl někdo zavražděn, ale smím se zeptat, co to má vlastně společného se mnou?


  Otázka se setkala smlčením, na Sundedovi jsem však viděl, že přemýšlí. Najednou se otočil dozadu aupřel na mě pohled. Fajn, klidně to můžeme vyřídit hned. Víme, že jste to udělal vy, pane Kjikerude, aneuniknete nám. Máme totiž mrtvolu, místo činu adůkazy, které vás sobojím spojují.


  Měl bych být všoku, zděšený, cítit, jak mi srdce poskočilo, kleslo nebo co tak srdce dělá, když člověk uslyší policistu triumfálně prohlašovat, že má důkazy, které ho pošlou na doživotí do vězení. Jenže já jsem v šoku nebyl. Protože jsem neslyšel triumfujícího policistu, slyšel jsem Inbaua, Reida aBuckleyho. Stupeň jedna. Přímá konfrontace. Nebo jak se píše vmanuálu: Vyšetřovatel má vúvodu výslechu dát naprosto jasně najevo, že policie ví všechno. Používejte výrazy my apolicie, nikdy já. Avíme, ne myslíme si. Podkopejte vyslýchanému sebevědomí, oslovujte osoby snízkým statusem pane aosoby svysokým statusem křestním jménem.


  Amezi námi, pokračoval Sunded aklesl hlasem takovým způsobem, který měl jasně signalizovat důvěrnost: Co jsem slyšel, nebyla smrt Sindreho Aaa žádná ztráta. Kdybyste nezakroutil tomu věčnému stěžovateli krkem vy, udělal by to nejspíš někdo jiný.


  Potlačil jsem zívnutí. Stupeň dva. Sympatizovat spodezřelým tím, že uvedeme situaci do normálu.


  Protože jsem neodpověděl, Sunded pokračoval: Dobrá zpráva je, že pokud se rychle přiznáte, můžu vám zaručit nižší trest.


  Jejda, KONKRÉTNÍ SLIB. Tuhle taktiku Inbau, Reid aBuckley absolutně zakazují, je to právnická klička, kterou využívají jen největší zoufalci. Tenhle chlap se chce vážně vrátit zHedmarky rychle domů.


  Takže proč jste to udělal, pane Kjikerude?


  Díval jsem se zbočního okénka. Pole. Statek. Pole. Statek. Pole. Potok. Pole. Nádherně uspávající.


  Tak co, pane Kjikerude? Slyšel jsem, jak Sundedovy prsty bubnují na kosmetický kufřík.


  Lžete, odvětil jsem.


  Bubnování ustalo. Zopakujte to.


  Lžete, pane Sundede. Netuším, kdo je Sindre Aa, anic na mě nemáte.


  Sunded se zasmál, jako když řeže cirkulárka. Že ne? Tak mi povězte, kde jste byl posledních čtyřiadvacet hodin. Prokážete nám tu službičku, pane Kjikerude?


  Možná, odpověděl jsem. Když mi řeknete, oco tady jde.


  Flákni ho tam! vyplivl uhroun. Endride, flákni…


  Buďte zticha, zklidnil ho Sunded aotočil se ke mně. Aproč bychom vám to měli říkat, pane Kjikerude?


  Protože pak svámi možná budu mluvit. Když ne, budu mlčet, dokud nepřijede můj advokát. ZOsla. Viděl jsem, jak Sundedovi ztvrdla ústa, aještě jsem si přisolil: Někdy během zítřka, pokud budeme mít štěstí…


  Sunded naklonil hlavu ke straně aprohlížel si mě, jako bych byl hmyz aon uvažoval, zda mě má zařadit do své sbírky, nebo prostě zašlápnout.


  Tak jo, Kjikerude. Začalo to tím, že kámošovi, co sedí vedle vás, zavolali, že uprostřed silnice stojí opuštěný traktor. Našli traktor ahejno vran, které se sešly na nakladači ke svačině. To už měly skoro odkryté měkké tkáně nějakého psa. Traktor patřil Sindremu Aaovi, ale když mu zavolali, zpochopitelných důvodů telefon nevzal, takže někdo dojel k němu domů anašel ho vhoupacím křesle, kam jste ho umístil. Našli jsme ve stodole mercedes sporouchaným motorem aregistrační značkou, podle níž je auto vaše. Nakonec si policejní stanice vElverumu spojila mrtvého psa srutinním hlášením znemocnice omuži pokrytém hnojem, který byl zpola vbezvědomí přivezen sošklivým psím kousnutím. Zavolali tam aslužbu konající zdravotník jim oznámil, že muž byl vbezvědomí, ale že mu vkapse našli kreditní kartu na jméno Ove Kjikerud. Ašup jsme tady.


  Přikývl jsem. Už jsem věděl, jak mě našli. Ale jak to proboha dokázal Greve? Ta otázka se bezvýsledně mlela vmém nepochybně otupělém mozku, tak otupělém, že mě až teď napadla nemilá myšlenka: může mít Greve kontakty ivřadách místní policie? Mohl někdo zajistit, aby se dostal do nemocnice před nimi? Ne! Napochodovali přece přímo do pokoje azachránili mě. Chyba! Způsobil to Sunded, nezasvěcenec zosloského KRIPOSu. Ucítil jsem sílící bolest hlavy, když vtom se ohlásila další myšlenka: jestliže je to tak, jak se obávám, jak bezpečný budu vcele předběžného zadržení? Najednou už ve mně synchronizované dýchání Monsenových dvojčat nevyvolávalo pocit bezpečí. Nic už nevyvolávalo pocit bezpečí, připadalo mi, že natomhle světě není nikdo, komu bych mohl věřit. Nikdo. Kromě jediného. Nezasvěcence. Muže skosmetickým kufříkem. Musím vyložit karty na stůl, povědět Sundedovi všechno, zajistit, aby mě odvezl na jinou policejní stanici. VElverumu jsou nepochybně zkorumpovaní, vtomhle policejním autě pravděpodobně sedí víc než jeden práskač.


  Ve vysílačce to opět zapraskalo. Vůz nula jedna, ohlaste se.


  Uhroun popadl mikrofon. Ano, Liso?


  Před hospodou UMedvídka nestojí žádný trailer. Přepínám.


  Povědět Sundedovi všechno samozřejmě znamenalo, že budu muset přiznat, že jsem zloděj uměleckých děl. Ajak ho mám přesvědčit, že jsem Oveho zastřelil vsebeobraně, ano, takřka nešťastnou náhodou? Muže, který byl tak zfetovaný Greveho anestetikem, že musel vidět dvojitě.


  No tak, Liso, trochu se poptej. Nikdo nedokáže vtýhle vesnici schovat osmnáctimetrový auto, jasný?


  Hlas, který se ozval, zněl dotčeně. Karlsen tvrdí, že mu vždycky pomáháš hledat káru, protože jsi policajt ajeho švagr. Přepínám.


  Ani náhodou! Zapomeň na to, Liso.


  Říká, že snad nechce tak moc, když jsi dostal jeho nejmíň ošklivou sestru.


  Roztřásl mě dunivý smích Monsenových dvojčat.


  Vyřiď tomu pitomcovi, že dneska máme pro jednou pořádnou policejní práci, zasyčel uhroun. Přepínám akončím.


  Vážně jsem netušil, jak bych měl sehrát tuhle hru. Je jen otázkou času, než bude odhalena moje pravá identita. Mám jim to říct rovnou, nebo je to karta, se kterou můžu vyjednávat apoužít ji kněčemu dalšímu?


  Tak teď jste na řadě vy, Kjikerude, prohlásil Sunded. Trochu jsem si vás prověřil. Jste známá firma. Apodle našich záznamů nejste ženatý. Takže co mínil doktor tím, když řekl, že se postará ovaši ženu Dianu? Bylo to tak, ne?


  Tak už jsem tu kartu prokoučoval. Povzdechl jsem si apodíval se okénkem ven. Pustina, obdělávaná půda. Žádná protijedoucí auta, žádné domy, jen obláček prachu od traktoru nebo auta kdesi daleko na vedlejší cestě.


  Nevím, odpověděl jsem. Musím uvažovat jasněji. Jasněji. Musím se dívat na šachovnici.


  Jaký byl váš vztah kSindremu Aaovi, Kjikerude?


  Začalo mi připadat únavné být oslovován tím cizím jménem. Chystal jsem se odpovědět, když mi došlo, že se pletu. Zase. Policie přece věří, že jsem Ove Kjikerud! Dostali zprávu, že člověk toho jména leží vnemocnici. Ale kdyby tu zprávu poskytli dál Clasi Grevemu, proč by Greve vyhledával tohohle Kjikeruda vnemocnici? Nikdy ožádném Kjikerudovi neslyšel, nikdo na celém světě nevěděl, že Ove Kjikerud má se mnou sRogerem Brownem cokoli společného! To prostě nedává smysl. Musel mě najít nějak jinak.


  Viděl jsem, jak se obláček prachu zvedlejší cesty blíží.


  Slyšel jste moji otázku, Kjikerude?


  Nejdřív mě Greve našel na chatě. Pak vnemocnici. Ačkoli jsem ssebou neměl mobil. Greve nemá žádné kontakty ani uTelenoru, ani upolicie. Jenže jak je to tedy možné?


  Kjikerude? Haló?


  Obláček prachu na vedlejší cestě měl větší rychlost, než to zdálky vypadalo. Viděl jsem vdálce před námi křižovatku anajednou mi došlo, že ten obláček míří knám, že by nám mohla hrozit srážka. Doufejme, že je tomu druhému vozu jasné, že máme přednost.


  Ale možná by mu to mohl uhroun naznačit azatroubit. Naznačit. Zatroubit. Cože to říkal Greve vnemocnici? Diana má pravdu. Máte opravdu krásné vlasy. Zavřel jsem oči acítil její ruce ve svých vlasech dole vgaráži. Ta vůně. Voněla jinak. Voněla jím, Grevem. Ne, Grevem ne. Voněla firmou HOTE. Míří knám. Ajako ve zpomaleném filmu zapadlo všechno do sebe. Proč mi to nedošlo dřív? Otevřel jsem oči.


  Hrozí nám smrtelné nebezpečí, pane Sundede.


  Jediný, kdo je tady vnebezpečí, jste vy, Kjikerude. Nebo jak se jmenujete.


  Cože?


  Sunded pohlédl do zrcátka azvedl kreditní kartu, kterou mi ukázal vnemocnici.


  Nepodobáte se tomu chlapíkovi, co se jmenuje Kjikerud aje na téhle fotce. Akdyž jsem vyhledával Kjikeruda vSANSARKu, stálo tam, že měří metr sedmdesát tři. Avy máte… kolik? Metr šedesát pět?


  Vautě se rozhostilo ticho. Zíral jsem na obláček prachu, který se rychle přibližoval. Nebylo to auto. Byl to trailer snávěsem. Byl tak blízko, že jsem dokázal přečíst písmena na boku. KUCHYNĚ SIGDAL.


  Metr šedesát osm, odpověděl jsem.


  Takže kdo ksakru jste? zabručel Sunded.


  Jsem Roger Brown. Analevo je ten ukradený Karlsenův trailer.


  Hlavy všech se otočily doleva.


  Co se to tu ksakru děje? zabručel Sunded.


  Děje se tu to, odpověděl jsem, že ten trailer řídí maník jménem Clas Greve. Aon ví, že já sedím vtomhle autě, amá vúmyslu mě zabít.


  Jak…


  Má GPS vyhledávač, díky kterému mě dokáže najít, ať jsem kdekoli. Ato se mu taky od včerejšího rána, kdy mě moje žena pohladila vgaráži po vlasech, daří. Rukou plnou želé, které obsahovalo mikroskopické vysílače akteré se mi přilepilo na vlasy tak, že se znich nedá vymýt.


  Přestaňte stěmi pitomostmi! procedil vyšetřovatel zKRIPOSu mezi zuby.


  Sundede…, ozval se uhroun. Je to Karlsenův trailer.


  Musíme teď hned zastavit tohle auto aotočit se, jinak nás všechny zabije. Zastavte!


  Jeďte, přikázal Sunded.


  Vy nechápete, co se stane! vykřikl jsem. Brzo budete mrtvý, pane Sundede.


  Sunded se chtěl rozesmát smíchem připomínajícím zvuk cirkulárky, ale znělo to, jako by byla cirkulárka tupá. Protože teď to viděl ion. Že už je pozdě.


  Kapitola 17  Kuchyně Sigdal


  


  Srážka mezi dvěma vozidly je prostá fyzika. Všechno je přenecháno náhodným veličinám, ale všechny náhodné veličiny se řídí rovnicí síla krát čas se rovná násobku změny rychlosti. Dosaďte za tyto náhodné veličiny hodnoty proměnných amáte vyprávění, které je jednoduché, pravdivé anemilosrdné. Dozvíte se tak například, co se stane, když plně naložený trailer ohmotnosti dvacet pět tun arychlosti osmdesát kilometrů vhodině narazí do osobního automobilu ohmotnosti osmnáct set kilogramů (včetně Monsenových dvojčat) astejné rychlosti. Na základě konkrétních hodnot náhodných veličin, jako jsou místo srážky, vlastnosti karoserie avzájemný poměr úhlů těl, existuje bezpočet verzí tohoto vyprávění, ale všechny mají dva jasné společné rysy: jsou to tragédie. Avprůšvihu je osobní automobil.


  Když trailer snávěsem řízený Clasem Grevem vdeset hodin třináct minut narazil do policejního vozu nula jedna, Volva 740 rok výroby 1989, vmístě těsně před sedadlem řidiče, byly blok motoru, obě přední kola anohy uhrouna podélně vymrštěny zkaroserie a současně s tím vyletěl vůz do vzduchu. Airbagy se neaktivovaly vzhledem ktomu, že do volv se před rokem 1990 nemontovaly. Policejní vůz který byl již totálním vrakem přeletěl silnici, převalil se přes svodidla apadal směrem kjehličnanům rostoucím hustě podél řeky ve spodní části svahu. Než policejní vůz nula jedna proletěl prvními vršky stromů, dokončil dvě apůl salta vzad sjedním apůl vrutem. Na místě nebyli žádní svědci, kteří by mohli potvrdit to, co tu vyprávím, ale přesně tohle se stalo, je to fakt. Je to jak už bylo řečeno prostá fyzika. Přesně jako onen fakt, že trailer snávěsem bez většího poškození projel pustou křitovatkou aza ní zabrzdil tak, až holý kov zaskřípal. Když se brzdy konečně uvolnily, odfrkly si jako drak, ale pach škvířící se gumy aspáleného obložení brzdových destiček se vznášel nad krajinou ještě několik minut.


  Vdeset hodin čtrnáct minut se přestaly jehličnany kymácet, prach se usadil, trailer snávěsem tam stál sběžícím motorem aslunce dál nerušeně svítilo na hedmarská pole.


  Vdeset hodin patnáct minut minul místo srážky první automobil, jehož řidič si pravděpodobně nevšiml ničeho jiného než toho, že na štěrkové vedlejší silnici stojí trailer snávěsem aže jemu samotnému pod pneumatikami zapraskalo něco, co mohly být skleněné střepy. Například neviděl žádné náznaky toho, že by mohl dole pod stromy uřeky ležet na střeše policejní vůz.


  Tohle všechno vím proto, že jsem nacházel vpozici, díky níž jsem mohl konstatovat, že ležíme na střeše astromy podél řeky nás při pohledu ze silnice zakrývají. Časové údaje jsou uvedeny přesně za podmínky, že Sundedovy hodinky, ležící atikající přímo přede mnou, šly správně. Přinejmenším si myslím, že byly jeho, protože obemykaly zápěstí utržené paže trčící zkusu šedého pláště.


  Závan větru sem donesl zápach zbrzdových destiček azvuk naprázdno běžícího dieselového motoru.


  Sluneční paprsky probleskovaly mezi stromy zbezmračného nebe, ale kolem mě kapalo. Benzín, olej akrev. Kapalo to ateklo pryč. Všichni byli mrtví. Uhroun už neměl žádné uhry. Ani žádný obličej, když se to tak vezme. Zbytky Sundeda byly přehnuté jako papírový panáček, viděl jsem, jak vykukuje mezi svýma vlastníma nohama. Dvojčata vypadala, že jsou relativně celá, ale přestala dýchat. Za to, že jsem naživu, jsem vděčil výhradně schopnosti členů rodiny Monsenových nabývat tělesné hmoty atvarovat ji do podoby dokonalých airbagů. Jenže stejná těla, která mi zachránila život, mě oněj teď pomalu připravovala. Celá karoserie byla smáčklá ajá jsem visel ze sedadla hlavou dolů. Jednu ruku jsem měl volnou, avšak mezi oběma policisty jsem byl sevřený tak pevně, že jsem se nedokázal ani pohnout, ani dýchat. Prozatím mi bohužel výtečně fungovaly smysly. Takže jsem viděl, jak benzín vytéká, acítil jsem, jak mi teče nohavicemi, po těle aven kolem límce ukrku. Slyšel jsem, jak trailer snávěsem stojí nahoře na silnici, slyšel jsem, jak si odfrkává aodchrchlává akucká apřitom čeká. Apochopil jsem, že on, Clas Greve, tam sedí apřemýšlí, rozvažuje. Vidí na GPS vyhledávači, že se nehýbám. Říká si, že by se měl přesto jít dolů přesvědčit, jestli jsou všichni mrtví. Na druhou stranu je obtížné sejít po stráni dolů aještě obtížnější vyšplhat pak zase nahoru. Atu srážku snad nikdo nemohl přežít… Ovšem člověku se mnohem lépe spí, když to vidí na vlastní oči…


  Jeď, žadonil jsem. Jeď.


  Byl jsem při plném vědomí abohužel jsem si dokázal představit, co by se stalo, kdyby mě našel politého benzínem.


  Jeď. Jeď!


  Dieselový motor traileru zakdákal, jako by diskutoval sám se sebou.


  Teď mi bylo jasné, co se stalo. Greve se nešel na schodiště zeptat Sindreho Aaa, kde jsem, to viděl na metr přesně na svém GPS vyhledávači. Aa musel být odklizen zcesty prostě proto, že viděl Greveho ajeho auto. Jenže zatímco Greve kráčel po cestičce kchatě, já jsem se přemístil na latrínu, akdyž mě vchatě nenašel, zkontroloval znovu GPS vyhledávač. Ake svému zděšení zjistil, že můj signál je pryč. Protože vysílače vmých vlasech byly vté chvíli ponořené do sraček, tedy do něčeho, čím nedokážou vysílače HOTE proniknout, protože jak známo na to nemají dost silný signál. Já idiot jsem měl víc štěstí, než jsem si zasloužil.


  Greve tedy vyslal psa, aby mě našel, asám zatím čekal. Stále bez signálu. Protože sračky, které na vysílačích zatuhly, nadále blokovaly signál, ačkoli já už jsem zamířil do stodoly, našel mrtvolu Sindreho Aaa auprchl na traktoru. Teprve uprostřed noci začal Greveho GPS vyhledávač najednou signál znovu přijímat. Vté chvíli jsem ležel na nosítkách vnemocniční sprše, kde mi smývali zvlasů to svinstvo. Greve sedl do auta aza svítání do nemocnice dorazil. Bozi vědí, jak ukradl ten trailer, ale vkaždém případě neměl problémy znovu najít duševně chorého, blábolícího Browna, který si vážně říkal oto, aby byl lapen.


  Prsty Sundedovy urvané paže nadále svíraly rukojeť kosmetického kufříku. Hodinky na zápěstí mu tikaly. Deset šestnáct. Za minutu ztratím vědomí. Za dvě minuty budu udušen. Rozhodni se, Greve.


  Apak se rozhodl.


  Slyšel jsem, jak trailer zachrchlal. Počet otáček klesl. Vypnul zapalování, jde sem!


  Nebo… jen zařadil rychlost?


  Tiché vrčení. Praskání štěrku pod pneumatikami nesoucími pětadvacet tun. Vrčení zesílilo. Aještě víc. Avzdalovalo se. Mizelo dál krajinou. Doznělo.


  Zavřel jsem oči aděkoval jsem Bohu. Za to, že neuhořím, nýbrž jen umřu nedostatkem kyslíku. Protože to vůbec není nejhorší způsob smrti. Mozek uzavře místnosti jednu po druhé, člověk je ospalý, otupělý, přestává přemýšlet, atím mizí problémy. Svým způsobem je to podobné, jako když si dá pár panáků. Ano, pomyslel jsem si: dokážu žít stím, že zemřu takhle.


  To pomyšlení mě téměř rozesmálo.


  Já, který jsem se celý život snažil být opakem svého otce, skončím svou existenci tak jako on ve vraku auta. Anakolik jsem se od něj vlastně lišil? Jakmile jsem dospěl natolik, abych se mohl tomu zatracenému ožralovi postavit, začal jsem se mu mstít. Stejně nenápadně, jako on mlátil matku: tak, aby to nebylo na první pohled patrné. Například jsem zdvořile odmítl, když mi nabídl, že mě naučí řídit, asdělil jsem mu, že nemám zájem udělat si řidičák. Sbalil jsem ošklivou rozmazlenou dceru velvyslance, kterou otec každý den vozil do školy, jen abych ji mohl pozvat domů na večeři aponížit ho. Alitoval jsem toho, když jsem zjistil, že matka vkuchyni mezi hlavním jídlem adezertem pláče. Přihlásil jsem se vLondýně na školu, oníž jsem slyšel otce prohlásit, že je to zatraceně snobská škola pro sociální parazity. Ale nebral si to tak, jak jsem doufal. Dokonce se dokázal zdánlivě hrdě usmívat, když jsem mu to pověděl, ten rafinovaný ďábel. Takže když se mě později na podzim zeptal, jestli by si mohli smatkou udělat zNorska výlet anavštívit mě vcampusu, odmítl jsem sodůvodněním, že nechci, aby moji spolužáci zjistili, že můj otec vůbec nezastává vysokou funkci vdiplomacii, nýbrž je obyčejný řidič. Připadalo mi, že to zasáhlo jeho citlivé místo. Ne citlivé ve smyslu jemné, nýbrž ve smyslu bolestivé.


  Zavolal jsem matce čtrnáct dní před svatbou asdělil jí, že se budu ženit sdívkou, kterou jsem potkal, vysvětlil jí, že to bude jednoduchá svatba, jen my adva svědci. Ale že je matka vítána, jestliže přijde bez otce. Matka se rozčilila aprohlásila, že bez něj samozřejmě nepřijde. Ušlechtilé, věrné duše bývají často omezovány loajalitou dokonce ivůčitěm nejodpornějším lidem. Ano, vůči těm především.


  Diana se měla vlastně smými rodiči seznámit onoho léta po skončení semestru, ale tři týdny před naším odjezdem zLondýna jsem dostal zprávu oté autonehodě. Cestou domů zchaty, sdělil mi policista na praskající telefonní lince. Večer, déšť, auto jelo příliš rychle. Stará cesta byla dočasně přeložena kvůli výstavbě dálnice. Nová, možná trochu nelogická zatáčka, ale označená dopravními značkami. Nově položený asfalt pohlcoval světlo, to je jasné. Zaparkovaný stavební stroj. Policistu jsem přerušil ařekl mu, že by měli otci udělat zkoušku na alkohol vkrvi. Jen aby se jim dostalo potvrzení otom, co jsem už věděl: že matku zabil.


  Toho večera, sám vpubu Baron's Court, jsem poprvé ochutnal alkohol. Ana veřejnosti plakal. Toho večera, kdy jsem si otíral slzy na páchnoucích pisoárech, jsem viděl vpopraskaném zrcadle ochablý, opilecký obličej svého otce. Apamatoval jsem si jeho pozornou klidnou záři vočích, když srazil šachové figurky, srazil královnu, která rotovala vzduchem dvě apůl salta vzad, než dopadla na podlahu. Pak mě uhodil. Jen vtomhle jednom případě, ale uhodil. Dlaní, za ucho. Ajá jsem to tehdy uviděl, vjeho pohledu to, čemu matka říkala Nemoc. Aza jeho očima bydlelo hnusné, křehké akrvežíznivé monstrum. Jenže to byl můj otec, moje vlastní tělo akrev.


  Krev.


  Něco zasuté hluboko, něco, co leželo pod všemi vrstvami popírání, stoupalo na povrch. Rozplývající se vzpomínka na dávné myšlenky, která se už nechtěla držet tam dole. Nabývala pevnější podoby. Byla bolestně vyřčena. Stala se pravdou. Pravdou, kterou jsem dosud od sebe dokázal držet vbezpečné vzdálenosti tím, že jsem sám sebe obelhával. Protože já jsem nechtěl dítě ne proto, že bych se bál, že zaujme mé místo. Bál jsem se Nemoci. Bál jsem se toho, že já, syn, ji mám také. Že tam je, za mýma očima. Lhal jsem všem. Lottě jsem řekl, že jsem to dítě nechtěl, protože mělo vadu, syndrom, chromozomální poruchu. Ovšem pravda zněla, že chyba spočívala ve mně.


  Všechno se teď vznášelo. Můj život byl mrtvou schránkou, srdce právě zakrylo nábytek, zavřelo dveře, chystalo se vypnout proud. Kapalo to tu ateklo, proudy se mi řinuly zočí, přes čelo do vlasů. Být udušen dvěma lidskými balony. Myslel jsem na Lottu. Atam na prahu mi začalo svítat. Viděl jsem světlo. Viděl jsem… Dianu? Co tu ta zrádkyně dělá? Balony…


  Moje volná, klátící se ruka se začala pohybovat směrem ke kosmetickému kufříku. Moje znecitlivělé prsty uvolnily Sundedovy prsty zrukojeti akufřík otevřely. Když jsem se kufříkem prohrabával, kapal ze mě do něj benzín. Vytáhl jsem košili, jedny ponožky, jedny spodky atoaletní taštičku. To bylo všechno. Volnou rukou jsem otevřel toaletní taštičku avysypal jsem její obsah na strop. Zubní pasta, holicí strojek, náplast, šampon, průhledný igelitový sáček, který nepochybně používal při bezpečnostní kontrole na letištích, vazelína… tady! Nůžky, takové ty ostré nůžtičky, které mají trochu ohnutou špičku akterým někteří lidé dávají přednost před moderními kleštičkami na nehty.


  Šátral jsem rukou po tělech dvojčat, přes bachor, hruď, snažil jsem se najít zip nebo knoflíky. Jenže jsem už téměř ztrácel cit aprsty nechtěly poslouchat informace zmozku ani je tam vysílat. Takže jsem popadl nůžtičky azapíchl je špičkou do bachoru… no, řekněme, že to byl Endride.


  Nylonová látka povolila spraskajícím, osvobozujícím zvukem, sklouzla do stran aodhalila boulící se břicho nacpané do světle modré látky policejní košile. Košili jsem rychle prostřihl aven se vyvalilo maso pokryté ochlupenou modrobílou kůží. Teď nastal okamžik, jehož jsem se děsil. Ale pomyšlení na možnou odměnu smět žít, smět dýchat potlačilo všechno ostatní. Plnou silou jsem se nůžkami rozmáchl azabodl jsem je do jeho břicha hned nad pupkem. Vytáhl jsem je. Nestalo se nic.


  Zvláštní. Vbřiše byla očividně díra, ale nic zní neunikalo, nic, očem jsem doufal, že to sníží tlak na mě. Balon stále dobře těsnil.


  Bodl jsem znovu. Další díra. Další suchý otvor.


  Máchal jsem nůžkami jako šílený. Šššš, šššš. Nic. Zčeho sakra tahleta dvojčata vlastně sestávají? Je to skrznaskrz tuk? Zabije vlna obezity imě?


  Nahoře po silnici projelo další auto.


  Snažil jsem se vykřiknout, ale neměl jsem vzduch.


  Zposledních sil jsem zapíchl nůžky do Endrideho břicha, ale tentokrát jsem je nevytáhl, prostě jsem to nedokázal. Po chvíli jsem jimi začal pohybovat. Rozevíral jsem palec aukazováček aznovu jsem je přitahoval. Prostřihával jsem se vpřed. Šlo to překvapivě snadno. Apak se něco stalo. Zdíry vyběhla stružka krve, stékala po břiše, mizela pod oblečením, vynořovala se opět na vousatém krku, běžela po bradě, po rtech amizela vjedné nosní dírce. Střihal jsem dál. Teď freneticky. Zjistil jsem, že člověk je ve skutečnosti ubohá bytost, protože se otevřel, rozevřel se tak, jak jsem to vídával vtelevizi, když ukazovali čtvrcení velryb. Ato jsem pracoval jen malinkými nůžtičkami! Nepřestal jsem, dokud vbřiše nezela trhlina procházející od podbřišku po žebra. Avšak množství krve avnitřností, které se mělo podle mého očekávání vyvalit, se neobjevilo. Vruce jsem prudce ztrácel cit, nůžky mi upadly avrátilo se mi staré známé tunelové vidění. Otvorem jsem viděl potah stropu. Měl kostkovaný vzor vodstínech šedé. Kolem mě ležely rozházené figurky. Vzdal jsem to. Zavřel jsem oči. Bylo nádherné to vzdát. Cítil jsem, jak mě přitažlivost táhne do nitra země, nejprve hlavu, jako dítě na cestě zmatčiny dělohy, měl jsem být vypuzen, smrt bude novým zrozením. Dokonce jsem teď cítil stahy, chvějivé stahy, které mě masírovaly. Viděl jsem bílou královnu. Slyšel jsem zvuky aplodovou vodu dopadající na podlahu.


  Avzduch.


  Proboha, vzduch!


  Narodil jsem se amůj nový život začal pádem, úderem do hlavy apak naprostou temnotou.


  Naprostá temnota.


  Temnota.


  Kyslík?


  Svítání.


  Otevřel jsem oči. Ležel jsem na zádech anad sebou jsem viděl zadní sedadlo, kde jsme byli ještě před chvílí já advojčata zaklínění. Já jsem teď ležel na stropě auta, na šachovnici. Adýchal jsem. Páchlo to tu smrtí, lidskými vnitřnostmi. Rozhlédl jsem se. Vypadalo to tu jako na jatkách, jako ve výrobně uzenin. Zvláštní ovšem bylo, že místo abych udělal, co je vmé povaze, tedy vše vytěsnil, potlačil, utekl, můj mozek se jakoby rozšířil, aby dokázal obsáhnout smyslové vjemy vcelém rozsahu. Rozhodl jsem se tu zůstat. Vdechoval jsem ten pach. Díval jsem se. Naslouchal. Sesbíral jsem figurky zpodlahy. Postavil je zpátky na šachovnici jednu po druhé. Nakonec jsem zvedl zničenou bílou královnu. Prohlížel jsem si ji. Pak jsem ji umístil přímo proti černému králi.


  Část IV.

  Výběr


  Kapitola 18  Bílá královna


  


  Seděl jsem ve vraku auta azíral na holicí strojek. Přemýšlíme ozvláštních věcech. Bílá královna byla zničená. Ona, sjejíž pomocí jsem dal svému otci, svému původu, ano, celému svému dřívějšímu životu šachmat. Ona, která tvrdila, že mě miluje, ajíž jsem já přísahal, že část mého já ji bude navždy milovat, ačkoli to byla lež ařekl jsem to jen proto, aby to bylo vyřčeno. Ona, kterou jsem nazýval svou lepší polovičkou, protože jsem skutečně věřil, že je mou janusovskou tváří: tou lepší částí. Jenže jsem se mýlil. Nenávidím ji. Ne, ani to ne. Diana Strom-Eliassenová už pro mě neexistuje. Přesto tady sedím ve vraku auta se čtyřmi mrtvolami kolem sebe, sholicím strojkem vruce ajedinou myšlenkou vhlavě.


  Dokázala by mě Diana milovat ibez mých vlasů?


  Přemýšlíme jak už jsem řekl ozvláštních věcech. Pak jsem tu myšlenku zaplašil astiskl tlačítko Zapnout. Strojek který patřil muži sprorockým jménem Sunded, neboť znělo jako anglické soon dead mi vibroval vruce.


  Měl jsem se změnit. Chtěl jsem se změnit. Starý Roger Brown už neexistuje. Pustil jsem se do toho.


  Očtvrt hodiny později jsem se na sebe díval ve zbytku zpětného zrcátka. Byl to jak jsem se obával nepříliš pěkný pohled. Moje hlava vypadala jako burák ve slupce, podlouhlá auprostřed mírně projmutá. Hladce oholená lebka leskle abíle zářila nad opálenou kůží obličeje. Ale byl jsem to já: nový Roger Brown.


  Mezi nohama mi ležely kadeře vlasů. Nacpal jsem je do průsvitného igelitového sáčku, který jsem zastrčil do zadní kapsy kalhot uniformy Eskilda Monsena. Tam jsem našel také peněženku. Byly vní nějaké peníze akreditní karta. Avzhledem ktomu, že jsem neměl vúmyslu nechat se vypátrat jen na základě toho, že bych používal kartu Oveho Kjikeruda, rozhodl jsem se vzít peněženku ssebou. Vkapse uhrounovy šusťákové bundy jsem našel zapalovač aještě jednou jsem zauvažoval, jestli mám zapálit vrak auta marinovaný vbenzínu. To by zpomalilo práci při identifikaci mrtvol amožná by mi to poskytlo čtyřiadvacetihodinový náskok. Na druhé straně by kouř způsobil, že by byl poplach vyhlášen, ještě než bych se dostal ztéto oblasti, zatímco bez kouře astrochou štěstí možná uplyne mnoho hodin, než někdo vrak objeví. Díval jsem se na povrch se vzorkem masa, kde kdysi býval uhrounův obličej, arozhodl se. Trvalo mi téměř dvacet minut svléknout ho zkalhot abundy apak ho obléknout do mé zelené teplákové soupravy. Je zvláštní, jak rychle si člověk zvykne na stříhání ařezání lidí. Když jsem uhrounovi odstřihával kůži zobou ukazováčků (nepamatuju si, jestli se otisky prstů berou zpravé, nebo zlevé ruky), činil jsem tak se soustředěnou efektivností chirurga. Nakonec jsem mu prostřihl trochu ipalec, aby rány na rukou vypadaly spíše jako dílo náhody. Když jsem skončil, ustoupil jsem dva kroky od vraku aprohlížel si výsledek. Krev, smrt, ticho. Dokonce se zdálo, že ihnědá řeka vedle lesíka zamrzla vněmé nehybnosti. Byla to instalace hodná Mortena Viskuma; kdybych měl fotoaparát, pořídil bych snímek, poslal ho Dianě anavrhl, aby ho vyvěsila vgalerii. Jako varování toho, co nastane. Protože co to Greve říkal? Právě strach, ne bolest způsobuje, že člověk podlehne.


  


  Šel jsem podél hlavní silnice. Samozřejmě jsem riskoval, že Clas Greve pojede právě tudy auvidí mě. Ale to mi starosti nedělalo. Za prvé by toho vylepaného maníka včerné šusťákové bundě snápisem Elverumský klub Ko-daw-ying nepoznal. Za druhé kráčela tahle osoba jinak než Roger Brown, snímž se setkal: vzpřímeněji apomaleji. Za třetí mu ukazuje GPS vyhledávač naprosto zřetelně, že se stále nacházím ve vraku auta anepohnul jsem se ani ometr. Pravděpodobně. Přece jen jsem už mrtvý.


  Minul jsem nějaký statek, ale pochodoval jsem dál. Kolem mě projelo auto, trochu přibrzdilo, řidič možná uvažoval, kdo jsem, ale pak šlápl na plyn azmizel vostrém podzimním světle.


  Tady venku to pěkně vonělo. Hlínou atrávou, jehličnatým lesem akravským hnojem. Rána na zátylku mě trochu bolela, ale strnulosti vtěle jsem se začínal chůzí zbavovat. Rázoval jsem adýchal, zhluboka aživotodárně.


  Po půl hodině chůze jsem se nacházel stále na témže nekonečném poli, ale viděl jsem vdálce modrou ceduli aboudu. Autobusová zastávka.


  Očtvrt hodiny později jsem nastoupil do šedého autobusu, zaplatil jsem penězi zpeněženky Eskilda Monsena adozvěděl se, že autobus jede do Elverumu, odkud je vlakové spojení do Osla. Posadil jsem se na sedadlo naproti dvěma asi třicetiletým platinovým blondýnám. Ani jedna znich mi nevěnovala pohled.


  Zdříml jsem si, ale vzbudil jsem se, když jsem uslyšel sirény aautobus zpomalil azajel ke kraji silnice. Minulo nás policejní auto se zapnutým majáčkem. Policejní vůz nula dvě, pomyslel jsem si. Zpozoroval jsem, že jedna zblondýn se na mě dívá. Střetl jsem se sjejím pohledem avšiml si, že chce instinktivně odvrátit zrak, že to je příliš přímé, že si myslí, že jsem ošklivý. Ale nedokázala to. Úkosem jsem se na ni usmál aotočil se koknu.


  


  Ve chvíli, kdy nový Roger Brown vystoupil vpatnáct deset zvlaku, svítilo slunce ina rodiště starého Rogera Browna. Když jsem však kráčel přes náměstí apokračoval do Kapitánské ulice, foukal ledový vítr do vyceněných tlam tygřích soch hyzdících prostor před osloským hlavním nádražím.


  Překupníci drog akurvy vCelní ulici se na mě dívali, ale nepokřikovali za mnou svoje nabídky, jak je křičívali za starým Rogerem Brownem. Před vchodem do hotelu Leon jsem se zastavil apodíval se vzhůru po fasádě, zníž odpadávala omítka azůstávaly po ní bílé skvrny. Pod jedním oknem visel plakát slibující pokoj za čtyři stovky za noc.


  Vešel jsem dovnitř azamířil krecepci. Tedy kREPCECI, jak měli napsáno na ceduli visící nad mužem za přepážkou.


  Co byste rád? pronesl místo obvyklého Čím vám posloužím?, na které jsem byl zvyklý zhotelů, vnichž bydlíval starý Roger Brown. Tvář recepčního se leskla potem, jako by tvrdě pracoval. Vypil příliš mnoho kávy. Nebo je možná jen nervóznější povahy. Těkající pohled poukazoval na poslední možnost.


  Máte jednolůžkový pokoj? zeptal jsem se.


  Ano. Na jak dlouho?


  Na jeden den.


  Celý den?


  Nikdy předtím jsem vhotelu Leon nebyl, ale několikrát jsem jel kolem atušil jsem, že nabízí pokoje na hodinové bázi pro ty, kdo se milují na bázi profesionální. Tedy pro takové ženy, které nemají dost krásy nebo rozumu na to, aby si prostřednictvím svého těla opatřily dům navržený Ovem Bangem avlastní galerii ve čtvrti Frogner.


  Přikývl jsem.


  Čtyři stovky, prohlásil muž. Platí se předem. Měl jakoby švédský přízvuk, takový, jaký znějakého důvodu upřednostňují vokalisté tanečních skupin akazatelé.


  Hodil jsem na pult kombinovanou platební kartu Eskilda Monsena. Ze zkušenosti vím, že hotely kašlou na to, jestli podpis odpovídá, ale pro jistotu jsem si ve vlaku nacvičil použitelnou nápodobu. Problémem byla fotografie. Na ní byl chlapík skulatými tvářemi, dlouhými vlnitými vlasy ačerným vousem. Ani podexponování nemohlo zakrýt, že se vnejmenším nepodobá muži súzkým obličejem ačerstvě vyholenou hlavou, který stojí před recepčním. Recepční si prohlížel kartu.


  Nepodobáte se tomu chlapíkovi na fotce, prohlásil, aniž vzhlédl.


  Čekal jsem. Dokud nemusel on zvednout hlavu asetkat se smým pohledem.


  Rakovina, odvětil jsem.


  Cože?


  Cytotoxin.


  Recepční třikrát mrkl.


  Tři dávky, dodal jsem.


  Ohryzek mu poskakoval, jak polykal. Viděl jsem, že začíná pochybovat. No tak! Musím si brzo lehnout do postele, zátylek mě bolí jako prase. Stále jsem se mu díval do očí. Ale on zrak sklopil.


  Omlouvám se, prohlásil apodával mi kreditní kartu. Nemůžu si dovolit dostat se do potíží, jsem pod dohledem. Máte hotovost?


  Zavrtěl jsem hlavou. Po nákupu jízdenky na vlak mi zbyla jen dvoustovka adesetikoruna.


  Omlouvám se, zopakoval anatáhl ruce vpřed jaksi prosebně, až se karta dotkla mé hrudi.


  Popadl jsem ji avypochodoval ven.


  Nemělo smysl to zkoušet vjiném hotelu. Jestliže nepřijali kartu vLeonu, nevezmou ji ani jinde. Avnejhorším případě by spustili poplach.


  Přešel jsem kplánu B.


  


  Byl jsem ve městě nový, cizí. Bez peněz, bez přátel, bez minulosti iidentity. Fasády, ulice alidé, kteří tu chodili, se mi jevili jinak, než se jevili Rogeru Brownovi. Slabá vrstva mraků vklouzla před slunce ateplota poklesla ještě opár stupňů.


  Uhlavního nádraží jsem se musel vyptat, jaký autobus mě doveze na Tonsenhagen, akdyž jsem do něj nastupoval, promluvil na mě řidič znějakého důvodu anglicky.


  Od autobusové zastávky na Tonsenhagenu kOveho domu bylo pár celkem slušných kopečků, přesto jsem se třásl zimou, když jsem konečně minul Oveho dům. Kroužil jsem několik minut okolo, abych se ujistil, že vblízkosti není policie. Poté jsem rychle došel ke dveřím aodemkl si.


  Uvnitř bylo teplo. Topení ovládané termostatem sčasovým spínačem.


  Vyťukal jsem Nataša, abych deaktivoval alarm, adošel do obýváku propojeného skuchyní. Bylo to tu cítit stejně jako posledně. Po neumytém nádobí, nevypraném povlečení, oleji na zbraně asíře. Ove ležel na posteli tak, jak jsem ho den předtím opustil. Připadalo mi, jako by to bylo před týdnem.


  Našel jsem dálkové ovládání, lehl si do postele vedle Oveho azapnul televizi. Listoval jsem teletextem, ale nebylo tam nic ozmizelých policejních autech ani omrtvých policistech. Elverumská policie má už nejspíš neblahé tušení apravděpodobně zahájila pátrání, ale chce vyčkat co možná nejdéle, než zveřejní, že zmizelo policejní auto, to pro případ, že by za tím vším mohlo být banální nedorozumění. Ale dříve nebo později ten vůz najdou. Jak dlouho jim pak bude trvat, než zjistí, že mrtvola vzelené běžecké soupravě bez bříšek prstů přece jen není zatčený Ove Kjikerud? Minimálně celý den. Maximálně dva dny.


  Tohle byla věc, oníž jsem samozřejmě nemohl vědět ani ň. Nový Roger Brown také neměl víc znalostí opolicejním postupu, jen mu bylo každopádně jasné, že situace vyžaduje pevná rozhodnutí na základě nejistých informací, nutnost jednat riskantně aneváhat, než bude pozdě, připustit si tolik strachu, aby byl člověk bdělejší, ale ne tolik, aby byl ochromen.


  Proto jsem zavřel oči ausnul.


  Když jsem se probudil, ukazovaly hodiny na teletextu dvacet nula tři. Apod tím jedna řádka otom, že minimálně čtyři osoby, ztoho tři policisté, zahynuly při dopravní nehodě nedaleko Elverumu. Vrak policejního vozu, jehož zmizení bylo ohlášeno dopoledne, byl nalezen odpoledne vlesíku uřeky Trekk. Pátá osoba, také policista, je nezvěstná. Policie se domnívá, že mohla být vymrštěna zvozu aspadnout do řeky, kde právě probíhá pátrání. Policie žádá veřejnost opomoc při hledání řidiče ukradeného traileru snápisem KUCHYNĚ SIGDAL, který byl nalezen zaparkovaný na lesní cestě dvacet kilometrů od místa nehody.


  Až pochopí, že zmizel zatčený Ove Kjikerud, dříve nebo později sem přijdou. Musím si pro dnešní noc opatřit jiné místo kpřespání.


  Nadechl jsem se. Pak jsem se naklonil přes Oveho mrtvolu, popadl jsem telefon znočního stolku avytočil jediné telefonní číslo, které jsem uměl zpaměti.


  Vzala sluchátko po třetím zazvonění.


  Místo svého obvyklého stydlivého, ale vřelého Ahoj, pronesla Lotte téměř neslyšitelné Ano?.


  Okamžitě jsem zavěsil. Chtěl jsem jen vědět, jestli je doma. Doufejme, že bude doma ipozději večer.


  Vypnul jsem televizi avstal.


  Po dvou minutách hledání jsem našel dvě pistole: jednu vkoupelnové skříňce ajednu zastrčenou za televizí. Vybral jsem si tu malou černou zpoza televize adošel jsem do kuchyně, kde jsem ze zásuvky vzal dvě krabičky, jednu sostrými náboji ajednu snápisem slepé, nabil jsem zásobník ostrými náboji, zasunul ho do pistole azajistil ji. Pak jsem si zastrčil pistoli za opasek tak, jak jsem to viděl uClase Greveho. Došel jsem do koupelny avrátil první pistoli na místo. Zavřel jsem skříňku achvíli jsem se pozoroval vzrcadle. Pěkné tvary avýrazné linie obličeje, brutální nahota hlavy, intenzivní, téměř horečnatý lesk vočích aústa uvolněná arozhodná, mlčenlivá avýmluvná.


  Bez ohledu na to, kde se zítra ráno probudím, budu mít na svědomí vraždu. Úkladnou vraždu.


  Kapitola 19  Úkladná vražda


  


  Jdeš do své vlastní ulice. Stojíš ve večerní tmě pod skupinkou stromů adíváš se ke svému vlastnímu domu, na světla voknech, na pohyb za záclonou, který možná patří tvé ženě. Soused na večerní vycházce se svým milovaným anglickým setrem tě míjí adívá se na tebe, vidí cizince vulici, kde se většina lidí mezi sebou zná. Muž je podezíravý asetr tiše vrčí, oba cítí, že nesnášíš psy. Protože zvířata, stejně jako lidé, se dokážou semknout proti vetřelcům anevítaným návštěvníkům tady nahoře na stráni, kde se zabarikádovali vysoko nad městským zmatkem achaotickou směsí zájmů aagend. Tady nahoře všichni chtějí, aby věci pokračovaly tak, jak jsou, protože věci jsou dobré, jde to dobře, karty není třeba rozdávat znovu. Ne, nechte esa akrále vtěch rukou, vnichž jsou, nejistota škodí ochotě investovat, pevné rámcové podmínky zajišťují produktivitu, která opět slouží společenství. Člověk musí něco vytvořit, než může rozdělovat.


  Je zvláštní přemýšlet otom, že politicky nejkonzervativnějším člověkem, sjakým jsem se kdy setkal, byl řidič vozící lidi, kteří vydělávali čtyřikrát víc než on aoslovovali ho sblahosklonností, jíž může dát výraz pouze trapně nejkorektnější zdvořilost.


  Otec kdysi prohlásil, že pokud bych se stal socialistou, nebyl bych už vjeho domě vítán, aže totéž platí pro moji matku. Nejspíš nebyl střízlivý, když to říkal, ale tím spíše lze předpokládat, že to mínil naprosto vážně. Domníval se, že kastovní systém vIndii má hodně do sebe, že se podle boží vůle rodíme do určité společenské vrstvy aže je naší zatracenou povinností strávit vní svůj ubohý život. Nebo jak odpovídá zvoník, když mu kněz Sigismund navrhuje, aby si tykali: Zvoník je zvoník. Akněz je kněz.


  Mou vzpourou, vzpourou řidičova syna, proto bylo vzdělání, dcera zbohaté rodiny, obleky od Fernera Jacobsena adům na Voksenkollenu. Nemělo to žádaný účinek. Otec měl totiž tu drzost mi odpustit, dokonce byl tak mazaný, že se tvářil, že je na mě hrdý. Ajá jsem věděl, když jsem vzlykal na pohřbu rodičů jako děcko, že to není smutkem nad matkou, nýbrž vztekem na otce.


  Setra asouseda (zvláštní, už si nepamatuju jeho jméno) pohltila tma ajá jsem přešel ulici. Nestála na ní žádná cizí auta, akdyž jsem přitiskl obličej kokénku garáže, viděl jsem, že ita je prázdná.


  Rychle jsem proklouzl do syrové, téměř hmotné černoty zahrady apostavil jsem se pod jabloně, protože jsem věděl, že tam mě nemůže zobýváku nikdo zahlédnout.


  Já jsem však mohl vidět ji.


  Diana přecházela po pokoji. Netrpělivé pohyby vkombinaci stelefonem Prada, který si tiskla kuchu, dávaly tušit, že se snaží dovolat se někomu, kdo to nebere. Měla na sobě džíny. Nikdo nedokázal nosit džíny tak jako Diana. Navzdory bílému vlněnému svetru si volnou ruku tiskla na hrudník, jako by jí bylo zima. Ve velkých domech vystavěných ve třicátých letech to trvá, než se při náhlém poklesu teploty vytopí, bez ohledu na to, kolik topných těles člověk zapne.


  Čekal jsem, dokud jsem si nebyl zcela jistý, že je sama. Pohmatem jsem se přesvědčil, že mám pistoli za opaskem. Zhluboka jsem se nadechl. Tohle bude můj nejtěžší úkol vživotě. Ale vím, že to dokážu. Ten nový to dokáže. Možná právě proto přišel pláč, protože výsledek je už předem daný. Dal jsem slzám volný průchod. Teple mě laskaly po tvářích, zatímco jsem se soustředil na to, abych byl potichu, abych se nekontrolovatelně nenadechl, nevzlykl. Po pěti minutách mi slzy došly ajá si osušil tváře. Pak jsem došel rychle ke vstupním dveřím aco možná nejtišeji jsem si odemkl. Uvnitř, vchodbě, jsem se zastavil anaslouchal. Jako by dům zadržoval dech; jediné, co narušovalo ticho, byla ozvěna jejích kroků na parketové podlaze nahoře vobýváku. Abrzy ity ustanou.


  


  Bylo deset večer. Za dveřmi, pootevřenými na škvíru, jsem zahlédl bledý obličej apár hnědých očí.


  Můžu utebe přespat? zeptal jsem se.


  Lotte neodpověděla. Nedělávala to. Ale zírala na mě, jako bych byl duch. Obvykle nezírala ani nevypadala vyděšeně.


  Ušklíbl jsem se apřejel si rukou po hladké lebce.


  Zbavil jsem se…, hledal jsem správné slovo, … všeho.


  Dvakrát mrkla. Pak otevřela dveře ajá vklouzl dovnitř.


  Kapitola 20  Zmrtvýchvstání


  


  Vzbudil jsem se apohlédl na budík. Osm. Je na čase začít. Mám před sebou to, čemu se říká velký den. Lotte ležela na boku zády ke mně, zabalená do prostěradel, jimž dávala přednost před peřinou. Vyklouzl jsem ze své strany postele arychle se oblékl. Byla zima jako vmorně ajá byl promrzlý. Vyplížil jsem se do chodby, natáhl si bundu, čepici arukavice avešel do kuchyně. Vjedné zpřihrádek jsem našel igelitovou tašku, kterou jsem si zastrčil do kapsy kalhot. Pak jsem otevřel ledničku apomyslel si, že to je první den, kdy jsem se probudil coby vrah. Muž, který zastřelil ženu. Znělo to jako cosi znovin, taková ta aféra, kterou jsem vždycky hned přelistoval, protože okolnosti bývaly jen bolestné abanální. Vytáhl jsem krabici sdžusem z růžových grapefruitů achystal se přiložit si ji kpuse. Ale rozmyslel jsem si to avytáhl jsem zhorní skříňky sklenici. Člověk nemusí na všechno rezignovat jen proto, že se stal vrahem. Džus jsem vypil, sklenici opláchl akrabici postavil zpátky na místo, potom jsem došel do obýváku ausadil se na pohovce. Malá černá pistole spočívající vkapse mé bundy mě tlačila do břicha. Vytáhl jsem ji. Ještě byla stále cítit střelným prachem ajá věděl, že ten pach mi bude navždy připomínat onu vraždu. Popravu. Jedna rána stačila. Zblízka, když se mě chystala obejmout. Zasáhl jsem ji do levého oka. Bylo to úmyslné? Možná. Možná jsem ji chtěl oněco připravit, tak jako se ona pokoušela připravit mě ovšechno. Ata proradná lhářka objala olovo, falická kulka do ní pronikla tak, jak jsem to kdysi dělal já. Nikdy víc. Teď je mrtvá. Myšlenky mě napadaly takto, vkrátkých větách konstatujících fakta. Fajn, musím vtomhle způsobu myšlení pokračovat, zachovat si chladnou hlavu, nedat průchod citům. Ještě pořád mám co ztratit.


  Zvedl jsem dálkové ovládání apustil televizi. Na teletextu nebylo nic nového, zaměstnanci redakce ještě asi nebyli tak časně vpráci. Pořád tam stálo, že ony čtyři mrtvoly budou identifikovány vprůběhu zítřka, tedy dnes, aže jedna osoba je nadále nezvěstná.


  Jedna osoba. Původně to byl jeden policista, ne? Znamená to tedy, že teď vědí, že onou nezvěstnou osobou je zatčený? Možná, možná ne, nebylo vyhlášeno žádné pátrání.


  Nahnul jsem se přes opěradlo auchopil žluté sluchátko pevné linky, to, které jsem si vždycky představoval těsně uLottiných rudých rtů, když jsem jí volal. Špička jejího jazyka těsně umého ucha, když mi je olizovala. Vytočil jsem1881, požádal operátorku odvě čísla apřerušil ji, když mi sdělila, že mi je automat přečte.


  Rád bych je slyšel od vás osobně pro případ, že bych měl nějaké námitky proti zřetelnosti mluvy, prohlásil jsem.


  Obdržel jsem obě čísla, zapamatoval si je apožádal ji, aby mě přepojila na první znich. Na recepci vKRIPOSu to zvedli po druhém zazvonění.


  Představil jsem se jako Runar Bratli aprohlásil jsem, že jsem příbuzný Endrideho aEskilda Monsenových aže mě rodina požádala, abych vyzvedl jejich šaty. Nikdo mi ovšem neřekl, kam mám jít apo kom se ptát.


  Okamžik, opáčila žena na recepci apřepnula mě na čekání.


  Naslouchal jsem překvapivě pěkné verzi Wonderwall na Panovu flétnu amyslel jsem na Runara Bratliho. Byl to kandidát, kterého jsem kdysi nenavrhl na vedoucí pozici, ačkoli měl jasně nejlepší kvalifikaci. Abyl vysoký. Tak vysoký, že si při posledním kole pohovoru postěžoval na to, že se musí krčit ve svém ferrari, vinvestici, oníž schlapeckým úsměvem přiznal, že byla dětinským nápadem aže vtom sehrála určitě roli krize středního věku. Ajá jsem si poznamenal: OTEVŘENÝ, DOSTATEK SEBEDŮVĚRY NA TO, ABY PŘIZNAL VLASTNÍ POŠETILOST. Jinak řečeno všechno probíhalo přesně podle knihy. Jen ne komentář, jímž pokračoval: Když se praštím hlavou do stropu auta, skoro závi…


  Tady větu polkl, přesunul pohled ode mě kjednomu ze zástupců klienta apokračoval vtom smyslu, že ferrari bude třeba vyměnit za SUV, takové, které si člověk troufne půjčit manželce. Všichni kolem stolu se zasmáli. Ijá. Ani záškubem jsem neprozradil, že jsem větu za něj dokončil: … závidím vám malým. Aprávě tehdy jsem ho škrtl jako vhodného kandidáta. Bohužel nevlastnil žádné zajímavé umělecké dílo.


  Leží vÚstavu soudního lékařství, ozval se opět hlas recepční. Tedy vosloské Říšské nemocnici.


  Aha, odvětil jsem asnažil se nepřehnat svou naivitu. Pročpak?


  Je to běžný postup, jestliže existuje podezření ze spáchání trestného činu. Vypadá to, že auto bylo přejeto tím trailerem.


  Chápu. Nejspíš proto mě požádali opomoc. Bydlím vOslu, víte.


  Žena neodpověděla. Dokázal jsem si představit její oči obrácené vsloup adlouhé, pečlivě nalakované nehty netrpělivě bubnující odesku stolu. Ale samozřejmě jsem se mohl mýlit. Být lovec hlav neznamená nutně, že je člověk znalec lidí nebo výjimečně empatický. Jestliže chcete dosáhnout vtéhle branži vrcholu, myslím si, že to může být spíš nevýhoda.


  Mohla byste říct příslušným osobám vtom ústavu, že jsem na cestě? zeptal jsem se. Ještě jednou moje jméno: Runar Bratli.


  Slyšel jsem, jak zaváhala. Ten úkol očividně očividně nespadal do náplně její práce. Pracovní náplň ve státním úřadě bývá zpravidla ubohá, věřte mi, dobře to znám.


  Mě se tohle nijak netýká, jen pomáhám, vysvětlil jsem, takže očekávám, že se mě tam někdo ujme, abych to měl rychle za sebou.


  Pokusím se, prohlásila.


  Zavěsil jsem avytočil druhé číslo. Zvedl to po pátém zazvonění.


  Ano? Jeho hlas zněl netrpělivě, téměř podrážděně.


  Snažil jsem se podle ruchů vpozadí odhadnout, kde je. Zda vmém domě, nebo ve svém vlastním bytě.


  Baf, vyštěkl jsem azavěsil.


  Tím byl Clas Greve vyburcován kpohotovosti.


  Nevěděl jsem, co udělá, ale vkaždém případě zapne GPS vyhledávač aprověří, kde se duch nachází.


  Došel jsem zpátky mezi dveře. Ve tmě ložnice jsem mohl jen tušit kontury jejího těla pod prostěradlem. Odolal jsem náhlému impulzu svléknout se, vklouznout opět pod prostěradla apřitisknout se kní. Místo toho jsem ucítil zvláštní pocit, že ve všem, co se stalo, nešlo oDianu, ale omě. Dveře do ložnice jsem tiše zavřel aodešel. Stejně jako jsem při příchodu nemohl nikomu popřát dobrý večer, ani teď jsem na schodišti nepotkal nikoho, komu bych mohl říct dobré ráno. Také na ulici nebyl nikdo, kdo by mi opětoval přátelské pokývnutí, nikdo, kdo by se na mě díval nebo jinak potvrzoval moji existenci. Takže mi došlo, že můj pocit odpovídá: neexistuju.


  Bylo na čase zase začít existovat.


  


  Říšská nemocnice se zdvihá nad městem, leží na jednom zmnoha povlovných osloských kopců. Původně stál na tomto místě jen malý blázinec. Název byl později změněn na zařízení pro duševně choré. Pak na azyl, poté na psychiatrické oddělení. Atak dále podle toho, jak veřejnosti docházelo, že inové slovo znamená úplně obyčejně šílenství. Já osobně jsem tuhle hru se slovy nikdy nepochopil, uvědomil jsem si pouze, že ti, kteří tohle vymýšlejí, musejí být přesvědčeni, že lidé všeobecně jsou parta idiotů spředsudky, a že je proto nutné je v co možná největší míře klamat. Ne že by nemohli mít pravdu, ale přesto jsem pocítil ulehčení, když jsem uslyšel ženu za skleněnou přepážkou prohlásit:


  Máte jít do suterénu, tam jsou uložené mrtvoly, pane Bratli.


  Být mrtvola je očividně vpořádku. Nikdo nepoukazuje na to, že být nazýván mrtvolou může být pro někoho bolestné, že mrtvý člověk má přece ijiné kvality než jen to, že je mrtvý, že to slovo ho redukuje na kus masa, vněmž náhodou už nebije srdce, aco? Nebo je snad na vině fakt, že mrtvoly si nemohou přisvojit status minority  jsou přece ve smutné početní převaze.


  Támhle vzadu po schodech dolů, ukázala mi. Zavolám tam apovím jim, že už jdete.


  Udělal jsem, jak řekla. Moje kroky se rozléhaly mezi bílými prázdnými stěnami, jinak tu panovalo naprosté ticho. Daleko vzadu vdlouhé, úzké abílé chodbě opatro níž, sjednou nohou mezi otevřenými dveřmi, stál muž oblečený do zeleného nemocničního oděvu. Mohl to být patolog, ale něco na jeho přehnaně uvolněném držení těla, nebo za to možná mohl ten knír, mi napovídalo, že stojí v místní hierarchii mnohem níže.


  Pan Bratli? zavolal tak hlasitě, že to působilo jako vědomá urážka těch, kteří zde na patře spali. Ozvěna se hrozivě vracela chodbou.


  Ano, odpověděl jsem apospíšil kněmu, aby nebylo třeba dalšího volání.


  Přidržel mi dveře ajá vešel dovnitř. Ocitl jsem se v jakési šatně. Muž došel přede mnou ke skříni aotevřel ji.


  Volali mi zKRIPOSu, že si přijdete vyzvednout věci Monsenových chlapců, pronesl, stále oním přehnaně silným hlasem.


  Přikývl jsem. Pulz mi bil silněji, než jsem doufal. Ale ne tak silně, jak jsem se obával. Tohle je přece jen kritická fáze, slabina mého plánu.


  Avy jste vlastně kdo?


  Vzdálený příbuzný, prohlásil jsem slehkostí. Pozůstalí mě požádali, abych vyzvedl jejich oblečení. Jen šaty, žádné cennosti.


  Pečlivě jsem se rozhodl pro pozůstalé. To mohlo sice znít nápadně formálně, ale vzhledem ktomu, že jsem nevěděl, jestli byla Monsenova dvojčata ženatá nebo jestli jejich rodiče ještě žijí, musel jsem použít slovo pokrývající všechny možnosti.


  Proč si je paní Monsenová neodnese sama? zeptal se sanitář. Vždyť sem kolem dvanácté přijde.


  Polkl jsem. Nejspíš nedokáže snést pomyšlení na všechnu tu krev.


  Zazubil se: Zato vy ano?


  Ano, odvětil jsem prostě avhloubi duše doufal, že nebudou následovat další otázky.


  Sanitář pokrčil rameny apodal mi arch papíru připevněný kpodložce. Podepište tady převzetí.


  Načmáral jsem R socáskem následované písmenem B astejným ocáskem azávěrečnou tečku na i.


  Sanitář se zamyšleně díval na podpis. Máte občanku, pane Bratli?


  Toho jsem se obával. Můj plán zapraskal ve švech.


  Prošacoval jsem si kapsy kalhot anasadil lítostivý úsměv: Nejspíš jsem nechal peněženku vautě dole na parkovišti.


  Nahoře na parkovišti, myslíte?


  Ne, dole. Nechal jsem vůz ve Vědeckém parku.


  Až úplně dole?


  Viděl jsem, že váhá. Samozřejmě jsem si tenhle scénář předem promyslel. Pokud mě pošlou pro občanku, prostě odejdu auž se nevrátím. Žádná katastrofa, ale nedosáhl bych pak toho, kvůli čemu jsem přišel. Čekal jsem. Aslyšel, že první dvě slova rozhodnutí jsou pro mě nepříznivá.


  Omlouvám se, pane Bratli, musíme to mít potvrzené. Nevykládejte si to špatně, ale vraždy přitahují mnoho podivných individuí. Svelice podivnými zájmy.


  Předstíral jsem úžas. Myslíte tím…, že lidé sbírají šaty zavražděných?


  Nevěřil byste, co někteří lidé dokážou vymyslet, vysvětlil. Protože co já můžu vědět, třeba jste Monsenovy chlapce nikdy neviděl ajen jste se opřípadu dočetl vnovinách. Nezlobte se, ale tak to je.


  Dobrá, hned se vrátím, řekl jsem azamířil ke dveřím. Tam jsem se zastavil, jako by mě něco napadlo, avynesl jsem svoji poslední kartu. Přesněji řečeno: kreditní kartu.


  Než to zapomenu, sáhl jsem si do zadní kapsy kalhot, když umě byl Eskild naposledy, zapomněl si tam kreditku. Možná byste ji mohl předat jeho matce, až přijde…


  Podal jsem kartu sanitáři, který ji vzal apodíval se na jméno afotografii vousatého muže. Dával jsem si na čas, ale byl jsem už zpola ze dveří, když jsem konečně uslyšel hlas za sebou:


  Tohle mi stačí, pane Bratli. Tady, vezměte si ty věci.


  Sulehčením jsem se otočil. Vytáhl jsem igelitku, kterou jsem si zastrčil do kapsy kalhot aoblečení do ní nacpal.


  Máte všechno?


  Osahal jsem zvenčí zadní kapsy kalhot od Eskildovy uniformy. Ucítil jsem, že tam stále je igelitový sáček smými ostříhanými vlasy. Přikývl jsem.


  Musel jsem se ovládnout, abych se poté, co jsme se rozloučili, nerozběhl. Jsem znovuzrozený, zase existuju, ato ve mně vyvolávalo zvláštní vnitřní jásot. Kola se opět točí, srdce bije, krev cirkuluje aosud se odvíjí. Bral jsem schody po několika, lehkým krokem jsem minul ženu za skleněnou přepážkou auž jsem měl ruku na klice, když jsem za sebou uslyšel známý hlas.


  Haló, vy, pane! Počkejte.


  Samozřejmě. Bylo to příliš snadné.


  Pomalu jsem se otočil. Mířil ke mně muž, ion mi byl povědomý. Držel vruce služební průkaz. Dianina tajná láska. Amě napadla kacířská myšlenka: jsem vyřízený.


  KRIPOS, prohlásil muž hlubokým hlasem kapitána letadla. Sférický šum, drobné výpadky. Mohl bych si svámi promluvit, pa-e? Jako psací stroj sopotřebovaným písmenkem.


  Říká se, že si nevědomě vytváříme olidech, které vidíme ve filmu nebo vtelevizi, dojem, že jsou vyšší, než tomu ve skutečnosti je. Brede Sperre ale nebyl ten případ. Byl ještě vyšší, než jsem si myslel. Přinutil jsem se stát klidně, když ke mně přicházel. Pak se nade mnou tyčil. Zté výšky, zpod světlé chlapecké ofiny ostříhané azkrocené tak, aby vypadala nedbale rozcuchaně, na mě shlížel pár ocelově šedých očí. Jednou zvěcí, které jsem na Sperreho vyhrabal, bylo to, že má údajně poměr sjedním velice známým politikem nepochybně mužského pohlaví. Vdnešní době jsou samozřejmě fámy ohomosexualitě konečným důkazem toho, že je člověk celebritou, jakýmsi puncem. Ovšem osoba, která mi tohle prozradila jeden zchlapeckých modelů barona von Bulldoga vtírající se na Dianiny vernisáže, tvrdila, že se sama nechala oním policejním bohem, jak ho uctivě nazývala, sodomizovat.


  Povídejte, odpověděl jsem se strnulým úsměvem adoufal, že strach zpenetrace mi není na očích příliš znát.


  Fine, mister. Právě jsem zasle-l, že jste vzdáleným příbuzným Monsenových chlapců aže jste je dobře znal. Možná byste nám mohl pomoci je iden-ifikovat?


  Polkl jsem. Zdvořilé vykání apolodrzé fine, mister jedním dechem. Ale Sperreho výraz byl neutrální. Hraje si tu na důležitého, nebo to dělá prostě automaticky, je to něco jako nemoc zpovolání? Slyšel jsem se, jak koktavě opakuju Identifikovat?, jako by mi ten výraz byl absolutně neznámý.


  Jejich matka přijede až za několik hodin, vysvětlil Sperre. Anám by to ušetřilo dost času… Pomo-lo by nám to, bude to vyřízené za pár v-eřin.


  Nechtěl jsem. Moje tělo se tomu protivilo amůj mozek žádal, abych odmítl akrucinál odsud vypadl. Protože už jsem byl probuzen kživotu. Byl jsem teď tedy igelitový sáček svlasy, který jsem nesl, byl osobou, jež se na GPS vyhledávači Clase Greveho opět pohybuje. Je jen otázkou času, kdy bude pokračovat vlovu, už jsem cítil pach psa ve vzduchu, cítil, jak mi nohama cuká panika. Jenže druhá část mozku, ta, která měla hlas toho nového, mi říkala, že nemůžu odmítnout. Že by to bylo podezřelé. Že to bude skutečně trvat jen několik vteřin.


  Samozřejmě, prohlásil jsem adál se usmíval, než mi došlo, že by to mohlo být považováno za nevhodnou reakci, má-li člověk identifikovat mrtvá těla vlastních příbuzných.


  Vrátili jsme se stejnou cestou, kterou jsem přišel.


  Když jsme procházeli šatnou, sanitář mi súsměvem pokývl.


  Připravte se na to, že zemřelí jsou velmi zohavení, upozornil mě Sperre aotevřel těžké kovové dveře. Vstoupili jsme do márnice. Otřásl jsem se. Všechno vté místnosti připomínalo vnitřek lednice: bílé stěny, strop ipodlaha, několik stupňů nad nulou aprošlé maso.


  Ony čtyři mrtvoly ležely vedle sebe každá na své kovové lavici. Nohy jim trčely zpod bílých prostěradel ajá jsem konstatoval, že filmová konvence vychází ze skutečnosti: každý znich měl na palci přivázanou kovovou destičku.


  Připraven? otázal se Sperre.


  Přikývl jsem.


  Stáhl dvě prostěradla, rychle aelegantně jako kouzelník. Dopravní nehody, pronesl policista apohupoval se na podpatcích. To je to nejhorší. Identifikace je obtížná, jak vidíte. Najednou mi přišlo, že Sperre mluví neobvykle pomalu. Mělo jich být vautě pět, ale my jsme našli jen tahle čtyři těla. Ten pátý pravděpodobně skončil vřece aproud ho odnesl.


  Zíral jsem, polykal atěžce dýchal nosem. Předstíral jsem to, samozřejmě. Protože inahá vypadala Monsenova dvojčata lépe než ve vraku. Navíc to tady nijak nepáchlo. Žádné výkaly naplněné plyny, žádný zápach krve abenzínu ani odér lidských vnitřností. Došlo mi, že zrak je přeceňovaný smysl, že zvuky apachy terorizují smyslový aparát mnohem efektivněji. Jako praskavý zvuk, když zátylek mrtvé ženy, právě střelené do oka, dopadne na parkety.


  Jsou to Monsenova dvojčata, zašeptal jsem.


  Ano, ktomuhle závěru jsme dokázali dojít také. Otázka zní jen…


  Sperre udělal dlouhou skutečně dlouhou dramatickou odmlku. Proboha.


  Který znich je Endride akterý je Eskild?


  Navzdory zimní teplotě vmístnosti jsem byl pod oblečením zbrocený potem. Mluví takhle pomalu úmyslně? Je to nějaká nová metoda výslechu, kterou neznám?


  Můj pohled přejel po nahých tělech anašel značku, kterou jsem udělal. Rána procházející od žeber přes břicho byla nadále otevřená akolem okrajů nesla černé stopy zaschlé krve.


  Tohle je Endride, konstatoval jsem aukázal. Ten druhý je Eskild.


  Hm, poznamenal Sperre spokojeně azapsal si to. Musel jste dvojčata opravdu dobře znát. Ani jejich kolegové, kteří tu byli, je nedokázali rozpoznat.


  Odpověděl jsem ustaraným pokývnutím. Byli jsme si sdvojčaty velmi blízcí. Zvlášť poslední dobou. Můžu už jít?


  Jistě, odvětil Sperre, ale dál si dělal poznámky způsobem, který nevyzýval ktomu, že bych ho mohl jen tak opustit.


  Podíval jsem se na hodiny nad jeho hlavou.


  Jednovaječná dvojčata, pronesl Sperre apsal dál. Ironie, co? Co si to tam ksaksu píše? Jeden je Endride, druhý Eskild, kolik slov na to potřebuje?


  Věděl jsem, že bych to neměl dělat, ale nedokázal jsem se nezeptat: Co je na tom ironického?


  Sperre přestal psát avzhlédl. Narozeni ve stejné vteřině ze stejného vajíčka. Zemřeli ve stejné vteřině ve stejném autě.


  Vtom snad není žádná ironie.


  Že ne?


  Já tedy žádnou nevidím.


  Hm. Máte pravdu. Tím slovem, které hledám, je nejspíš paradox. Sperre se usmál.


  Cítil jsem, jak se ve mně začíná pěnit krev. Není to ani paradox.


  Ale je to přinejmenším zvláštní. Je vtom jistá vesmírná logika, nezdá se vám?


  Přestal jsem se ovládat, viděl jsem, jak mi zbělaly klouby, když jsem sevřel sáček, aslyšel, jak se mi třese hlas: Žádná ironie, žádná parodie, žádná vesmírná logika. Přidával jsem na hlasitosti. Jen náhodná symetrie života asmrti, která není ani tak náhodná vzhledem ktomu, že stejně jako mnoho jiných jednovaječných dvojčat soblibou trávili hodně času pohromadě. Blesk udeřil, byli spolu. End of story.


  To poslední jsem téměř zakřičel.


  Sperre mi věnoval zamyšlený pohled. Přiložil si ke koutkům úst ukazovák apalec ateď je táhl po bradě dolů. Znal jsem ten výraz. Jako jeden zmála lidí měl pohled vyslýchajícího, pohled, který dokáže odhalit lež.


  Copak, pane Bratli, konstatoval, máte nějaký problém?


  Omlouvám se, usmál jsem se ochable avěděl, že teď musím říct něco, co je pravda, něco, co ten detektor lži, který na mě zírá, neodhalí. Včera večer jsem se pohádal seženou ateď tohle neštěstí. Jsem trochu mimo. Moc se omlouvám. Radši už půjdu.


  Otočil jsem se na podpatku akráčel pryč.


  Sperre něco řekl, možná pozdrav na rozloučenou, ale byl přehlušen kovovými dveřmi, které se za mnou zabouchly avyslaly do místnosti dunící basový tón.


  Kapitola 21  Pozvání


  


  Nastoupil jsem do tramvaje na zastávce před Říšskou nemocnicí, zaplatil jsem průvodčímu hotově ařekl do centra. Ušklíbl se, když mi vracel drobné, nejspíš je cena stejná bez ohledu na to, jak daleko jedu. Samozřejmě jsem už kdysi tramvají jel, jako malý, ale nepamatuju si ten postup tak dobře. Vystupovat zadními dveřmi, mít jízdenku připravenou ke kontrole, stisknout včas tlačítko Stop, nerušit za jízdy řidiče. Mnohé se změnilo. Rachocení po kolejích je méně ohlušující, reklamní texty na stěnách jsou více ohlušující aotevřenější. Lidé na sedadlech uzavřenější.


  Vcentru jsem přestoupil na jiný dopravní prostředek, na autobus, který mě zavezl do severovýchodní části města. Řekli mi, že můžu jet na jízdenku ztramvaje. Fantastické. Za pár šupů jsem se prokousal městem způsobem, oněmž jsem nevěděl, že je možný. Byl jsem vpohybu. Blikající tečka na té GPS věcičce Clase Greveho; zdálo se mi, že cítím, jak je zmatený: co se to ksakru děje, převážejí snad jeho mrtvolu?


  Vystoupil jsem zautobusu vÅrvollu avydal jsem se do kopce kTonsenhagenu. Mohl jsem vystoupit blíž Oveho bytu, ale ve všem, co jsem teď dělal, byl záměr. Ve zdejších obytných čtvrtích panoval dopolední klid. Po chodníku se šourala shrbená stařenka, za sebou táhla tašku na skřípajících nenamazaných kolečkách. Přesto se na mě usmála, jako by byl den nádherný, svět krásný, život báječný. Co si teď myslí Clas Greve? Že snad pohřební auto veze Browna tam, kde se narodil, nebo něco podobného? Aproč sakra jede najednou tak pomalu, je tam snad dopravní zácpa?


  Proti mně přicházely dvě žvýkající, silně nalíčené čtrnáctky se školními batohy aspřiléhavými kalhotami zvýrazňujícími jejich problémy snadváhou. Zamračily se na mě, ale neustaly vhlasitém hovoru očemsi, co je očividně vyvedlo zmíry. Když jsme se míjeli, zaslechl jsem: … fakt nespravedlivý! Odhadoval jsem, že jsou za školou, že míří do nějaké cukrárny vÅrvollu aže ona nespravedlnost se netýká skutečnosti, že osmdesát procent čtrnáctek na světě si nemůže dovolit koupit si pudinkové koblihy, které ony brzy snědí. Adošlo mi, že kdyby se tehdy Dianě amně narodilo to dítě byl jsem přesvědčen, že to byla holka, ačkoli Diana ho už nazvala Damien, podívalo by se na na mě jednoho dne přesně takhle silně nalíčenýma očima azakřičelo by, že to je fakt nespravedlivý, ona akámoška chtějí jet na Ibizu, vždyť už chodí přece na střední! Ajá… já bych stím dokázal žít, myslím.


  Cesta se točila kolem parku svelkým rybníkem uprostřed ajá jsem se vydal jednou ztěch hnědých steziček vedoucích ke skupince stromů na druhé straně. Ne proto, že by to byla zkratka, ale proto, aby se tečka na Greveho gépéesce pohybovala mimo cesty na mapě. Mrtvoly se mohou vozit po městě vautě, ale nepohybují se vterénu. To mělo potvrdit podezření, které zasel do hlavy nizozemského lovce hlav můj ranní telefonát od Lotty, totiž že Roger Brown vstal zmrtvých. Že už neleží vmárnici Říšské nemocnice tak, jak to vypadalo na gépéesce, nýbrž nejspíš vposteli vtéže budově. Ve zprávách ale přece říkali, že všichni vautě byli mrtví, tak jak…?


  Možná nejsem nijak zvlášť empatický, nicméně dokážu dobře odhadnout inteligenci, dokonce tak dobře, že mě využívají knajímání manažerů pro největší norské podniky. Zatímco jsem tedy klusal kolem rybníka, procházel jsem si vduchu pravděpodobnou aktuální dedukci Clase Greveho. A ta byla jednoduchá. Musí mě dostihnout, musí mě vyřídit, ačkoli to znamená mnohem větší riziko než předtím. Protože já už nejsem jen člověk, který by mohl překazit plány firmy HOTE na převzetí Pathfinderu, jsem isvědek, co ho může namočit do vraždy Sindreho Aaa. Jestliže mi tedy bude dopřáno žít tak dlouho, dokud se případ nedostane ksoudu.


  Krátce řečeno jsem mu poslal pozvání, které nemohl odmítnout.


  Došel jsem na opačnou stranu parku, akdyž jsem míjel skupinku bříz, přejel jsem prsty po jejich tenké bílé odlupující se kůře, přitiskl jsem prsty ktvrdému kmeni apokrčil je tak, aby nehty poškrábaly povrch. Špičky prstů jsem si očichal, zastavil jsem se, zavřel jsem oči avdechoval vůni, zatímco ke mně proudily vzpomínky na dětství, hry, smích, údiv, radostný strach aobjevy. Všechny ty drobnosti, onichž jsem si myslel, že jsem je ztratil, ale které tam samozřejmě byly, zapouzdřené, nezmizely, byly vodními dětmi. Starý Roger Brown nebyl schopen je znovu nalézt, ale ten nový to dokázal. Jak dlouho bude ten nový žít? Už moc dlouho ne. To však nevadí, prožije své poslední hodiny intenzivněji, než ten starý prožil celých pětatřicet let.


  Když jsem konečně uviděl dům Oveho Kjikeruda, bylo mi teplo. Došel jsem do lesíka aposadil se na pařez, odkud jsem měl dobrý výhled na silnici ařadové domky iobytné domy. Došel jsem kzávěru, že lidé zchudší východní části města nemají tak odlišný výhled od lidí zbohatší západní části. Všichni vidíme na Postgirobygget ahotel Plaza. Město odsud nevypadá ani ošklivěji, ani krásněji. Jediný rozdíl je vpodstatě vtom, že odsud je možné vidět západní část města. Což mi připomnělo, že když Gustave Eiffel stavěl pro Světovou výstavu vPaříži vroce 1889 svou slavnou věž, prohlásili kritici, že nejhezčí výhled vPaříži je zEiffelovy věže, protože je to jediné místo, odkud není vidět Eiffelova věž. Ajá jsem si říkal, že takové to asi musí být, když je člověk Clasem Grevem že mu svět musí připadat jako méně hnusné místo. Protože se nemůže vidět očima ostatních. Mýma například. Já ho vidím. Anenávidím ho. Nenávidím ho tak překvapivě silně aintenzivně, až mě to skoro děsí. Ale není to nejasná nenávist, naopak, je to čistá, upřímná, téměř nevinná nenávist, tak jak si představuju, že museli křižáci nenávidět bezvěrce. Aproto dokážu Greveho odsoudit ktrestu smrti se stejně rozvážnou, naivní nenávistí, sjakou posílá zarytý americký křesťan své na smrt odsouzené bližní na popraviště. Atahle nenávist je vmnoha ohledech podnětným pocitem.


  Například mi umožnila pochopit, že to, co jsem cítil kotci, nebyla nenávist. Vztek? Ano. Opovržení? Možná. Soucit? Rozhodně. Aproč? Jistě existuje mnoho důvodů. Teď jsem však viděl, že moje zuřivost byla zaviněna tím, že jsem vhloubi duše cítil, že jsem jako on, že mám vsobě sklony stát se přesně tím čím on: ochlastou bez halíře, který mlátí svoji ženu adomnívá se, že východ je východ anikdy se nestane západem. Teď jsem se tedy stal jím, konečně anaprosto.


  Bublal ve mně smích ajá jsem se ho nesnažil zadržet. Dokud se nerozlehl mezi stromy, nevyplašil ptáka zvětve nade mnou ajá neuviděl přijíždět dole po cestě auto.


  Stříbrošedý Lexus GS 430.


  Přijel rychleji, než jsem čekal.


  Svižně jsem vstal adošel kdomu Oveho Kjikeruda. Když jsem stál na schodech achystal se strčit klíč do zámku, podíval jsem se na svou ruku. Chvění bylo téměř nepatrné, ale já jsem ho viděl.


  Instinkty, prapůvodní děs. Clas Greve byl ten typ zvířete, které vyvolává vjiných zvířatech strach.


  Do klíčové dírky jsem se trefil na první pokus. Otočil jsem klíčem, otevřel dveře avstoupil do domu. Stále žádný zápach. Sedl jsem si na postel, posunul se vzad tak, abych byl zády khlavám postele akoknu. Zkontroloval jsem, jestli peřina zakrývá Oveho ležícího vedle mě.


  Čekal jsem. Vteřiny odtikávaly. Srdce také. Dva údery za vteřinu.


  Clas Greve byl samozřejmě opatrný. Chtěl se ujistit, že jsem sám. Navíc už věděl, že nejsem tak neškodný, jak se původně domníval. Za prvé jsem pravděpodobně dokázal nějak odstranit jeho psa. Za druhé už patrně viděl její mrtvolu aví, že jsem schopen vraždy.


  Neslyšel jsem, že se otevřely dveře. Neslyšel jsem jeho kroky. Najednou prostě stál přede mnou. Hlas měl jemný aúsměv upřímně lítostivý.


  Promiňte, že sem takhle vtrhávám, Rogere.


  Byl oblečený v černém. Černé volné kalhoty, černé boty, černý rolák, černé rukavice. Na hlavě černou vlněnou čepici. Jediné, co nebylo černé, byl stříbrně se lesknoucí glock.


  To je vpořádku, odpověděl jsem. Jsou návštěvní hodiny.


  Kapitola 22  Němý film


  


  Říká se, že mouše připadá, že se dlaň, která se k ní přibližuje, pohybuje zoufale pomalu, a to z toho důvodu, že informace, jež získává prostřednictvím složených očí, ji zásobují takovým množstvím dat, že ji příroda musela vybavit velice rychlým procesorem, aby dokázala vše průběžně zpracovávat.


  Na několik vteřin zavládlo vobýváku naprosté ticho. Na kolik, to nevím. Byl jsem mouchou adlaň se blížila ke mně. Glock Oveho Kjikeruda mířil na moji hruď. Pohled Clase Greveho na moji holou hlavu.


  A-ha, prohlásil konečně.


  Tohle jediné slovo zahrnovalo všechno. Všechno otom, jak jsme si my lidé dokázali podmanit zemi, jak jsme dokázali ovládnout živly izabíjet bytosti, které nás převyšují rychlostí asilou. Kapacita procesoru. Greveho a-ha přišlo na konci přívalu myšlenek, hledání atřídění hypotéz, neúnavné dedukce, které dohromady vedly knevyhnutelnému závěru. Vy jste si ostříhal vlasy, Rogere.


  Clas Greve byl jak jsem už naznačil inteligentní člověk. Nejenže konstatoval onu banální skutečnost, že moje vlasy jsou pryč, nýbrž určil ito, kde aproč se tak stalo. Protože to odstraňovalo veškerý údiv, odpovídalo na všechny otázky. Proto dodal: Ve vraku, abyl to spíš závěr než otázka.


  Přikývl jsem.


  Posadil se na židli vnohách postele, zhoupl se na ní aopřel se ozeď, aniž se přitom ústí pistole ode mě odchýlilo byť jen ocoul.


  Apak? Naaranžoval jste ty vlasy na jednoho zmrtvých?


  Strčil jsem levou ruku do kapsy bundy.


  Stop! zakřičel ajá jsem viděl, jak tiskne prst na spoušť. Žádný vztyčený kohoutek. Glock 17. Dáma.


  To je levá ruka, upozornil jsem ho.


  Dobře. Pomalu.


  Zvolna jsem ruku vytáhl ahodil na stůl igelitový sáček svlasy. Greve zamyšleně přikývl, aniž ze mě spustil pohled.


  Takže vám to došlo, konstatoval. Že vysílače máte ve svých vlasech. Aže vám je tam dala ona. Proto jste ji zabil, je to tak?


  Připadá vám to jako ztráta, Clasi? zeptal jsem se aopřel se. Srdce mi bilo, přesto jsem se cítil vtéhle chvíli rozloučení podivuhodně uvolněně. Smrtelný strach těla, síla aklid mysli.


  Neodpověděl.


  Nebo byla skutečně jenom jak jste to nazval prostředkem pro dosažení cíle? Výdajem nutným ke zvýšení zisku?


  Proč chcete vědět zrovna tohle, Rogere?


  Protože mě zajímá, jestli takoví jako vy opravdu existují, nebo jsou jenom fikce.


  Takoví jako já?


  Lidé neschopní milovat.


  Greve se zasmál. Jestliže chcete znát odpověď, stačí, když se podíváte do zrcadla, Rogere.


  Já jsem někoho miloval, namítl jsem.


  Možná jste předstíral lásku, ale miloval jste opravdu? Máte pro to důkazy? Já totiž vidím důkazy pouze pro opak bránil jste Dianě vjediné věci, kterou kromě vás chtěla: mít dítě.


  Chtěl jsem jí ho dát.


  Znovu se zasmál. Takže jste si to rozmyslel? Kdy se to stalo? Kdy jste se stal kajícným manželem? Poté, co jste zjistil, že spí sjiným mužem?


  Věřím vodplatu, prohlásil jsem tiše. Vodplatu. Avodpuštění.


  Ateď už je tedy pozdě, konstatoval. Diana se od vás nedočkala ani odpuštění, ani dítěte.


  Od vás také ne.


  Nikdy jsem neměl vúmyslu dát jí dítě, Rogere.


  Ne, ale ikdybyste chtěl, nebyl byste toho stejně schopen, nebo ano?


  Samozřejmě že byl. Myslíte si, že jsem impotentní?


  Řekl to rychle. Tak rychle, že jen moucha by zachytila nanosekundové zaváhání. Nadechl jsem se. Viděl jsem vás, Clasi Greve. Viděl jsem vás… ze žabí perspektivy.


  Co to ksakru melete, Rogere?


  Viděl jsem vaše reprodukční orgány zmnohem větší blízkosti, než bych býval chtěl.


  Spatřil jsem, jak se mu ústa pomalu otevřela, apokračoval jsem:


  Na latríně nedaleko Elverumu.


  Greveho ústa vypadala, jako by chtěla něco říct, ale nic znich nevyšlo.


  Přiměli vás tak promluvit, když jste seděl vtom sklepě vSurinamu? Sáhli vám na varlata? Bití? Nůž? Nepřipravili vás ochuť, jen oschopnost reprodukce, že? Zbytek šourku vypadal, že byl sešitý hrubou nití.


  Greveho ústa teď byla zavřená. Rovná čára ve zkamenělém obličeji.


  To vysvětluje ten fanatický hon na osobu, kterou jste sám popsal jako celkem bezvýznamného pašeráka drog vdžungli, Clasi. Šedesát pět dní, bylo to tak, že? Protože to byl on, nebo ne? To on vám sáhl na mužství. Připravil vás oschopnost vytvořit své vlastní kopie. Připravil vás ovšechno. Téměř. Takže jste ho vy připravil oživot. Ato chápu.


  Ano, ano, to byl Inbau, Reid aBuckley, stupeň dva, podbod tři: navrhnout morálně přijatelný motiv činu. Jenže já už jsem nepotřeboval jeho přiznání. Místo toho získal on mé: Chápu vás, Clasi, protože jsem měl vúmyslu zabít ze stejného důvodu vás. Připravil jste mě ovšechno. Téměř.


  Greveho ústa vydala zvuk, který, jak jsem pochopil, měl být smíchem. Kdo tu drží vruce pistoli?


  Zabiju vás tak, jako jsem zabil toho vašeho zatracenýho čokla.


  Viděl jsem, jak se mu napjaly čelistní svaly, když skousl, viděl jsem, jak mu bělají klouby.


  Už jste ho neviděl, co? Skončil jako krmení pro vrány. Nabodnutý na nakladač Aaova traktoru.


  Dělá se mi zvás špatně, Rogere. Moralizujete si tu, apřitom sám zabíjíte zvířata aděti.


  To máte pravdu. Jenže jste se spletl vtom, co jste mi řekl vnemocnici. Že naše dítě mělo Downův syndrom. Naopak, všechny testy potvrzovaly, že bylo zdravé. Přemluvil jsem Dianu kpotratu prostě proto, že jsem se oni nechtěl snikým dělit. Slyšel jste někdy něco tak dětinského? Čistá, prostá žárlivost na nenarozené dítě. Předpokládám, že jsem trpěl vdětství nedostatkem lásky, co myslíte? Možná to uvás bylo podobné, Clasi…? Nebo jste byl zlý už od narození?


  Myslím, že Greve otázky neslyšel, protože na mě zíral soním šokovaným výrazem, který dokazoval, že mu mozek pracuje na plné obrátky. Rekonstruuje, sleduje větve stromu rozhodnutí zpátky ke kmeni, kpravdě, ktomu, kde to celé začalo. Anachází to. Prostá věta vnemocnici. Něco, co sám řekl: … aby šla na potrat, protože dítě má Downův syndrom.


  Tak mi povězte, vyzval jsem ho, když jsem viděl, že mu to došlo, miloval jste někoho jiného než svého psa?


  Pozvedl pistoli. Ze života nového Rogera Browna zbývalo už jen několik vteřin. VGreveho ledově modrých očích se zablesklo aměkký hlas byl teď pouhým šepotem.


  Měl jsem vúmyslu vás prostě střelit jednou ranou do hlavy, avyjádřit tak svůj respekt nad tím, že jste byl kořistí hodnou lovce, Rogere. Ale myslím, že se přece jen vrátím kpůvodnímu plánu. Střelím vás do břicha. Vyprávěl jsem vám oráně do břicha? Kulka, která vám provrtá slezinu azpůsobí, že vám vytečou žaludeční kyseliny apropálí se vám zbytkem vnitřností? Apak si počkám azabiju vás, až mě oto budete prosit. Ato budete, Rogere.


  Možná byste měl přestat mluvit avystřelit, Clasi. Možná byste neměl čekat tak dlouho, jako jste čekal vté nemocnici.


  Greve se opět zasmál. Ále, nemyslím si, že byste sem pozval policii, Rogere. Zavraždil jste ženu. Jste vrah jako já. Tohle zůstane mezi námi.


  Promyslete si to, Clasi. Proč si myslíte, že jsem riskoval, jel do Ústavu soudního lékařství asnažil se tam znich vymámit ten sáček svlasy?


  Greve pokrčil rameny. To je jednoduché. Je to důkaz DNA. Pravděpodobně to bylo to jediné, co by na vás mohli použít. Vždyť si myslí, že jméno onoho hledaného zní Ove Kjikerud. Pokud jste tedy ovšem nechtěl získat zpátky tu svoji skvělou hřívu. Nechat si zní třeba udělat paruku… Diana mi vyprávěla, jak jsou vlasy pro vás důležité. Že si jimi kompenzujete svou výšku. Nebo bychom měli spíš říct malost?


  Správně, odpověděl jsem. Ale chyba. Stává se, že lovci hlav zapomenou, že hlavy, které loví, umějí přemýšlet. Nevím, jestli přemýšlím bez vlasů líp nebo hůř, ovšem vtomhle případě jsem nalákal lovce do pasti.


  Greve pomalu mrkal, přitom se mu tělo napínalo, tušil zradu.


  Nevidím žádnou past, Rogere.


  Je tady, odhrnul jsem peřinu vedle sebe. Viděl jsem, jak mu zrak padl na mrtvolu Oveho Kjikeruda. Ana samopal Uzi ležící na jeho hrudi.


  Zareagoval bleskově, namířil pistoli na mě. Ani to nezkoušejte, Rogere.


  Sáhl jsem po samopalu.


  Ne! zařval Greve.


  Zvedl jsem zbraň.


  Greve vypálil. Výstřel naplnil místnost.


  Namířil jsem ústí na Greveho. Zpola se na židli napřímil avypálil ještě jednou. Zmáčkl jsem spoušť. Úplně jsem ji domáčkl. Ozval se chraplavý řev olova demolujícího místnost, Oveho stěny, židli, černé kalhoty Clase Greveho, dokonalé stehenní svalstvo pod nimi, rozkrok adoufejme iúd, který byl vDianě, boule břišních svalů aorgány, jež mělo svalstvo chránit.


  Padl zpátky na židli, pistole zaduněla opodlahu. Náhle se rozhostilo ticho, bylo slyšet jen, jak se prázdná nábojnice kutálí po parketách. Naklonil jsem hlavu ke straně apodíval se na něj. Zíral na mě očima zčernalýma šokem.


  Teď už neprojdete lékařským testem uPathfinderu, Clasi. Je mi líto. Tu technologii nikdy neukradnete. Bez ohledu na to, jak důkladný jste. Vlastně právě tahle vaše zatracená důkladnost vás dostala.


  Greve zasténal nizozemsky něco sotva slyšitelného.


  Právě vaše důkladnost vás přilákala sem, pokračoval jsem. Kposlednímu kolu pohovoru. Protože víte co? Vy jste muž, kterého jsem pro tuhle práci hledal. Pro práci, okteré si nejen myslím, ale vím, že se na ni hodíte perfektně. Ato znamená, že tahle práce je perfektní pro vás. Věřte mi, Clasi.


  Greve neodpověděl, jen zíral na sebe. Krev dodala jeho černému svetru ještě černější barvu. Takže jsem pokračoval.


  Jste tímto zaměstnán jako obětní beránek, Clasi Greve. Jako ten, kdo zavraždil Oveho Kjikeruda, muže, co leží vedle mě. Poplácal jsem Oveho po břiše.


  Greve zasténal azvedl hlavu. Co to tady plácáte? Jeho hlas zněl zoufale azároveň apaticky, ospale. Zavolejte sanitku, než se stanete vrahem podruhé, Rogere. Rozmyslete si to, jste amatér, policii nikdy neuniknete. Zavolejte ji hned ajá vás taky ušetřím.


  Podíval jsem se na Oveho. Vypadal tak mírně. Jenže já vás nezabiju, Clasi. Zabije vás tady Kjikerud, copak to nechápete?


  Ne. Ale proboha, zavolejte tu zatracenou sanitku, nevidíte, že tu jinak vykrvácím?


  Omlouvám se, jenže je příliš pozdě.


  Příliš pozdě? Máte vúmyslu mě nechat umřít?


  Něco se mu vplížilo do hlasu. Mohl by to být pláč?


  Buďte tak hodný, Rogere. Ne tady, ne takhle! Prosím vás, zapřísahám vás.


  Jistěže je to pláč. Slzy mu stékaly po tvářích. Nebylo to vlastně zase tak zvláštní, pokud to, co říkal ostřelné ráně do břicha, byla pravda. Viděl jsem, jak mu kape krev znohavic kalhot adopadá na vycíděné boty značky Prada. Prosil mě. Nedokázal si ve smrti udržet důstojnost, ani on ne. Slyšel jsem, že to nedokáže nikdo aže ti, kteří to zdánlivě zvládnou, jsou jen apatičtí vlivem šoku. Nejvíce ponižující pro Greveho samozřejmě bylo, že jeho zhroucení přihlíží tolik svědků. Aže jich bude víc.


  Patnáct vteřin poté, co jsem si odemkl dveře uOveho Kjikeruda avešel do obýváku, aniž jsem vyťukal na alarmu Nataša, spustily bezpečnostní kamery nahrávání asoučasně se rozezněl alarm vTripolisu. Živě jsem viděl, jak se tam shlukli umonitoru, jak nedůvěřivě zírají na němý film sGrevem coby jediným viditelným hercem, vidí, jak otevírá ústa, ale neslyší, co říká. Vidí, jak střílí, vidí, jak je zasažen, aproklínají Oveho za to, že nemá kameru, která by zachycovala osobu sedící vposteli.


  Pohlédl jsem na hodinky. Teď uplynuly čtyři minuty od chvíle, kdy se spustil alarm, apravděpodobně tři minuty od chvíle, kdy zavolali policii. Ti zase povolali zásahovou jednotku, kterou používají při ozbrojených akcích. A než ji shromáždí, to jistě nějakou dobu trvá. Tonsenhagen také leží kus od centra. Samozřejmě jsou to jen předpoklady, ale první policejní auta tu sotva budou dřív než za čtvrt hodiny. Na druhou stranu není důvod tohle zbytečně prodlužovat. Greve vypálil dvě rány zcelkových sedmnácti vzásobníku.


  Do toho, Clasi, vyzval jsem ho aotevřel okno přímo za hlavami postele. Dostanete poslední šanci. Seberte tu pistoli. Jestli mě dokážete zastřelit, dokážete si pak nejspíš izavolat sanitku.


  Zíral na mě prázdným pohledem. Do místnosti zavál ledový vítr. Už opravdu nastala zima.


  No tak, máte snad co ztratit?


  Zdálo se, že logika této věty vnikla do jeho šokem ochromeného mozku. Arychlým pohybem, mnohem rychlejším, než jsem si myslel, že je možné stěmi zraněními, která měl, se vrhl bokem na podlahu azvedl zbraň. Kulky ze samopalu, olovo, ten měkký, těžký, jedovatý kov, vyštípaly zparket mezi jeho nohama třísky. Ale než ho sprška projektilů znovu dostihla, než mu skropila hrudník, pronikla srdcem aproděravěla obě plíce, které syčivě vydechly, stihl vypálit jednu ránu. Prostou ránu. Její zvuk se chvěl mezi stěnami. Pak se opět rozhostilo ticho. Ticho jako vhrobě. Jen vítr tiše zpíval. Němý film se stal zátiším, znehybněl vmrazu plížícím se do místnosti.


  Dokonáno.


  ČÁST V.

  Oměsíc později

  Poslední kolo pohovoru


  Kapitola 23  Co se děje


  


  Znělku pořadu oaktuálních událostech Co se děje tvořil jednoduchý kytarový rif připomínající divákům bossanovu, houpající se boky apestrobarevné drinky, nikoli drsná fakta, politiku asmutné společenské problémy. Nebo jako dnes večer kriminalitu. Znělka byla krátká, to proto, aby naznačovala, že Co se děje je programem bez zbytečných hloupostí, vněmž jde oobsah aoto, dostat se kjádru věci.


  Právě proto patrně program začínal tím, že kamera, visící na jeřábu ve Studiu 3, zabrala vždy účastníky diskuse přímo shora apak kolébavě klesala akončila takzvaným velkým detailem programového moderátora Odda G. Dybwada. Ajako obvykle on vtomto okamžiku vzhlédl od papírů asundal si brýle na čtení. Možná to byl nápad produkčního, možná se produkční domníval, že to vyvolává dojem, že je aktualita, oníž se bude mluvit, naprosto čerstvá, že Dybwad si ji sám sotva stihl přečíst.


  Odd G. Dybwad měl husté, krátce střižené vlasy, na spáncích šedivé, atakový ten obličej, co vypadá věčně na čtyřicet. Vypadal na čtyřicet, když mu bylo třicet, iteď, když mu je padesát. Vystudoval společenské vědy, měl analytické myšlení, disponoval verbální inteligencí abyl upřímně bulvárně založen. Právě tohle ovšem pravděpodobně nebylo pro vedení televizního kanálu určující, když mu svěřili vlastní diskusní pořad; rozhodly výsledky práce, kterou Odd G. Dybwad vykonával jako moderátor zpráv téměř polovinu svého života. Tato práce spočívala převážně vtom, že předčítal předem napsaný text se správnou intonací asprávným výrazem ve tváři, ve správném obleku ase správnou kravatou, ale vjeho případě byly intonace, výraz tváře akravata natolik správné, že mu dodaly více důvěryhodnosti než jakékoli jiné žijící osobnosti vNorsku. Aprávě důvěryhodnost byla zapotřebí pro program typu Co se děje. Je to podivné, ale zdálo se, že nedotknutelnost Odda G. Dybwada jen zvýšilo to, když se několikrát vyjádřil, že miluje sledovanost svých pořadů aže na redakčních schůzkách on sám, anikoli vedení kanálu, inicioval výběr nejkomerčnějších případů. Odd G. Dybwad stál oúhly pohledu vzbuzující emoce akontroverze, ne pochyby, dualismus aúvahy, to se lépe hodilo do analytických článků vnovinách. Kdykoli se ho na to ptala média, neustále opakoval: Proč přenechávat debatu okrálovské rodině, homosexuálních adoptivních rodičích azneužívání sociálních dávek neseriózním aktérům, když je můžeme probírat vCo se děje?


  Co se děje znamenal absolutní úspěch aOdd G. Dybwad se stal hvězdou. Takovou hvězdou, že se po velice trýznivém avelice veřejném rozvodu mohl oženit sjednou zmladších hvězd pracujících na stejném televizním kanálu.


  Dnes večer se budeme zabývat dvěma případy, pronesl hlasem, který se už mírně třásl potlačovaným zaujetím, přičemž upřeně zíral do kamery. Vprvním si shrneme jeden znejdramatičtějších případů vražd vNorsku. Po měsíci intenzivního vyšetřování se policie domnívá, že konečně shromáždila všechny nitky vtakzvaném případu Greve. Ten zahrnuje celkem osm vražd: muže, který byl uškrcen na svém statku nedaleko Elverumu, čtyři policisty přejeté ukradeným trailerem, ženu zastřelenou ve svém bydlišti vOslu. Načež se oba dva hlavní aktéři vzájemně odpravili vdomě na Tonsenhagenu tady vOslu. Poslední drama bylo jak známo zachyceno na film díky tomu, že dům měl alarm sbezpečnostními kamerami. Kopie těchto nahrávek už pronikly na internet avposledních týdnech tam kolují.


  Odd G. Dybwad přidal na patosu.


  Ajako by toho nebylo dost, vcentru tohoto bizarního případu stojí světově proslulý obraz. Lov na kalydonského kance od Petera Paula Rubense byl od druhé světové války pohřešován aodborníci se obávali, že je ztracen. Dokud nebyl před čtyřmi týdny nalezen na… Zde se Dybwad tak rozvášnil, až se mírně zakoktal. … na… na jedné norské latríně!


  Po tomto úvodu musel Odd G. Dybwad provést drobné mezipřistání, než pokračoval dál vletu.


  Máme tu hosta, který nám pomůže případ Greve shrnout. Brede Sperre…


  Dybwad udělal maličkou pauzu vzhledem ktomu, že toto byl signál pro režii, aby přestřihla na kameru 2. Režisér zvolil polocelek jediného hosta ve studiu, vysokého světlovlasého apohledného muže. Na osobu pracující ve státní správě měl drahý oblek, rozhalenou košili, perleťové knoflíky, vše pravděpodobně sladěné stylistkou zELLE, sníž ve vší nebo téměř ve vší tajnosti spí. Žádná zdivaček hned tak program nepřepne.


  Vy jste vedl vrámci KRIPOSu vyšetřování tohoto případu vražd. Upolicie pracujete téměř patnáct let. Zažil jste už někdy něco podobného?


  Každý případ je jiný, odpověděl Brede Sperre. Snenásilnou sebejistotou. Člověk nemusí být věštec, aby věděl, že později bude mít telefon zahlcený esemeskami. Žena, která chce vědět, jestli je svobodný anechtěl by zajít na kávu se zajímavou osobou, matka samoživitelka bydlící nedaleko Osla, svlastním autem ase spoustou volného času vpříštím týdnu. Mladík, který má rád starší, rozhodné muže. Někdo přeskočí úvodní sondování arovnou pošle svoji fotografii. Takovou, sníž je spokojený: pěkný úsměv, rovnou od kadeřníka, hezké oblečení, přiměřený výstřih. Nebo bez obličeje. Nebo bez šatů.


  Nicméně je jasné, že osm zavražděných není kaž-odenní záležitost, pokračoval Sperre. Adodal, když sám uslyšel, že jeho vyjádření zní takřka nonšalantně: Ani tady unás, ani vzemích, snimiž se ob-ykle srovnáváme.


  Pane Brede Sperre, řekl Odd G. Dybwad, který nikdy nezapomínal několikrát vúvodu zopakovat hostovo jméno, aby si ho diváci dobře zapamatovali. Tenhle případ vzbudil mezinárodní pozornost. Anavzdory smrti osmi lidí vyvolala tuto pozornost především skutečnost, že zde sehrál klíčovou roli jeden světově proslulý obraz, je to tak?


  Ano, jedná se vkaždém případě oobraz, který je dobře znám znalcům umění.


  Myslím, že můžeme klidně prohlásit, že jde oobraz světově proslulý! vykřikl Odd G. Dybwad asnažil se zachytit Sperreho pohled, snad proto, aby mu připomněl, na čem se domluvili před začátkem pořadu, totiž že jsou tým, dva, kteří mají spolupracovat, aby dokázali vyprávět fantastický příběh. Podhodnocovat proslulost obrazu by snižovalo fantastičnost příběhu.


  Nicméně tento Rubensův obraz hrál ústřední roli při tom, když KRIPOS bez pomoci jediného svědka musel sám sestavovat jednotlivé dílky této složité skládačky. Je to tak, pane Sperre?


  Správně.


  Konečnou zprávu zvyšetřování předložíte teprve zítra, ale vy už teď můžete našim divákům vysvětlit, co se vlastně vpřípadu Greve stalo, vylíčit celý průběh událostí od začátku do konce.


  Brede Sperre přikývl. Ale místo aby se pustil do vyprávění, zvedl sklenku svodou amaličko upil. Odd G. Dybwad se zeširoka usmíval vpravém rohu záběru. Možná si ti dva domluvili tenhle drobný trik, tuhle pauzu, která přiměje diváky, aby se posunuli na krajíček pohovek sdoširoka otevřenýma očima iušima. Nebo možná Sperre převzal režii. Policista postavil sklenku anadechl se.


  Než jsem začal pracovat uKRIPOSu, působil jsem, jak víte, na oddělení loupežných přepadení, avyše-řoval jsem četné krádeže uměleckých děl vOslu vposledních dvou letech. Shodné rysy případů naznačovaly, že za těmi krádežemi stojí nějaký gang. Již tehdy jsme se zaměřovali na bezpečnostní agenturu Tripolis, neboť většina domů abytů, vnichž se krádeže odehrály, měla alarm proti vloupání právě od nich. Anyní víme, že jedna zosob stojících za těmito krádežemi pracovala právě vTripolisu. Ove Kjikerud měl vTripolisu přístup ke klíčům od bytů adomů ataké mohl vypínat alarmy. Očividně našel též způsob, jak vymazat hlášení opřerušení vpočítačových datových protokolech. Předpokládáme, že většinu těchto k-ádeží spáchal sám Kjikerud. Potřeboval ktomu ovšem osobu orientující se ve světě umění, která mohla mluvit sjinými zájemci oumění vOslu akterá měla přehled otom, kde visí jaký obraz.


  Atady vstupuje na scénu Clas Greve?


  Ano. Sám měl ve svém bytě vOscarově ulici pěknou sbírku uměleckých děl apohyboval se mezi znalci umění, zvláště vprostředí okolo Gallery E, kde byl často vídán. Tam mluvil slidmi, kteří sami vlastnili cenné obrazy nebo mu mohli prozradit, kdo co má. Tyto infor-ace Greve zase předával Kjikerudovi.


  Co dělal Kjikerud stěmi obrazy po krádeži?


  Podle anonymního udání jsme dokázali vypátrat překupníka vGöteborgu, starou známou firmu, který se už přiznal ke kontaktům sKjikerudem. Při výslechu tento překupník prozradil našim švédským kolegům, že naposledy mluvil sKjikerudem tehdy, když mu Kjikerud volal, že kněmu jede sRubensovým obrazem. Překupníkovi se prý nechtělo věřit, že by to mohla být pravda. AvGöteborgu se neobjevil ani obraz, ani Kjikerud…


  Aha, zaburácel Dybwad stragickou hloubkou: Protože se stalo co?


  Sperre se ušklíbl, než pokračoval, jako by mu moderátorova melodramatičnost připadala poněkud komická: Kjikerud aGreve se nejspíš rozhodli, že z toho překupníka vynechají a obraz prodají sami. Nezapomínejme, že překupník si bral padesát procent zprodejní částky, atentokrát se jednalo ozcela jiné sumy než vpřípadě ostatních obrazů. Jako šéf nizozemské technologické firmy obchodující mimo jiné sRuskem adalšími zeměmi někdejšího východního bloku měl Greve hromadu kon-aktů avšechny nebyly nutně bezúhonné. Zkrátka tohle byla pro Greveho aKjikeruda šance, jak se finančně zajistit na zbytek života.


  Ale Greve navenek přece působil dojmem, že má peněz dost.


  Firma, kterou spoluvlastnil, na tom byla ekonomicky špatně, aon vní právě přišel omísto ředitele. Očividně měl takový životní styl, který vyžadoval vysoké příjmy. Víme mimo jiné, že se právě ucházel opráci vjednom norském podniku vHortenu.


  Kjikerud tedy nepřijel za překupníkem tak, jak bylo domluveno, protože on aGreve chtěli obraz prodat sami. Co se stalo potom?


  Potřebovali obraz ukrýt na bezpečném místě, dokud nenajdou kupce. Takže odjeli na chatu, kterou si Kjikerud už několik let pronajímal od Sindreho Aaa.


  Nedaleko Elverumu.


  Ano. Sousedé tvrdí, že chata byla málo využívaná, že tam jen občas pobývali dva muži, ale že snimi nikdy nikdo nemluvil, vypadalo to prý, jako by se tam téměř ukrývali.


  Avy si myslíte, že to byli Greve aKjikerud?


  Chovali se při vzájemném styku neuvěřitelně profesionálně ananejvýš opa-rně, nechtěli zanechávat žádné stopy, které by je mohly spojovat. Nemáme žádné svědky, kteří by je kdy viděli spolu, ažádné telefonní výpisy potvrzující, že by spolu někdy mluvili.


  Jenže pak se stalo něco nepředvídatelného?


  Ano. Co přesně, to nevíme. Odjeli tam spolu ukrýt ten obraz. Jde-li otak vysokou částku, může se vám do mysli snadno vplížit nedůvěra kpartnerům, na něž jste dříve spoléhali… To se stává. Možná se pohádali. Apatrně byli pod vlivem omamných látek, našli jsme vkrvi obou drogy.


  Drogy?


  Směs ketalaru adormicumu. To jsou silné látky amezi narkomany vOslu velice neobvyklé, takže se domníváme, že to je něco, co Greve přivezl zAmsterdamu. Kombinace těchto preparátů možná způsobila, že přestali být opatrní, anakonec se naprosto přestali ovládat. Což skončilo tím, že zabili Sindreho Aaa. Potom…


  Okamžik, přerušil ho Odd G. Dybwad. Mohl byste divákům vysvětlit, co přesně se stalo vsouvislosti stouto první vraždou?


  Sperre povytáhl obočí, jako by chtěl vyjádřit jistou nespokojenost smoderátorovou očividnou žízní po krvi. Pak ale ustoupil.


  Tady se jen dohadujeme. Možná se Kjikerud aGreve vnáladě přesunuli kSindremu Aaovi achlubili se mu slavným obrazem, který ukradli. Aa zarea-oval tím, že se snažil zalarmovat policii nebo jim tím vyhrožoval. Načež ho Clas Greve zabil garotou.


  Garota je co?


  Tenký kovový drát nebo nylonová šňůra, která se obtočí oběti kolem krku tak, že dojde kpřerušení přívodu kyslíku do mozku.


  Ačlověk zemře?


  Ehm…, ano.


  Vrežii stiskli tlačítko ana výstupu obrazovce ukazující, co se vysílá do tisícovek televizorů Odd G. Dybwad pomalu přikyvoval apřitom zíral na Sperreho snacvičenou směsí odporu avážnosti. Čas na strávení té informace. Jedna, dvě, tři vteřiny. Tři televizní roky. Režisér se teď patrně potí. Apak moderátor přerušil ticho. Jak víte, že zabíjel Greve?


  Znalezených důkazů. Později jsme garotu našli umrtvého Greveho vkapse bundy. Na garotě byla krev Sindreho Aaa azbytky Greveho kůže.


  Avíte tedy, že jak Greve, tak Kjikerud se nacházeli vdomě Sindreho Aaa vdobě vraždy?


  Ano.


  Jak to víte? Další důkazy?


  Sperre se zavrtěl. Ano.


  Jaké?


  Brede Sperre si odkašlal apohlédl rychle na Odda G. Dybwada. Možná se otomto bodě dohadovali. Sperre možná žádal, aby vynechali jednotlivé podrobnosti, ale Dybwad trval na tom, že jsou důležité, neboť dodají příběhu šťávu.


  Sperre začal váhavě odpovídat. Našli jsme stopy na mrtvém těle Sindreho Aaa aokolo něj. Stopy výkalů.


  Výkalů? přerušil ho moderátor. Lidských výkalů?


  Ano. Poslali jsme je na analýzu DNA. Většina znich se shodovala sprofilem Oveho Kjikeruda. Ale některé patřily iClasi Grevemu.


  Odd G. Dybwad rozhodil rukama. Co se tam proboha stalo, pane Sperre?


  To je samozřejmě těžké přesněji odhadnout, ale vypadá to, jako by se Greve aKjikerud… Další zaváhání. … vyváleli ve vlastních výkalech. Někteří lidé to dělají.


  Jinými slovy mluvíme tu ovelice nemocných osobách…


  Jak jsem říkal, byli zdrogovaní. Nicméně, ano, byli to nepochybně…, ehm, podivíni.


  Ano, protože tím to nekončí, že?


  Ne.


  Sperre se zarazil, když Odd G. Dybwad zvedl ukazováček, domluvený signál naznačující, že Sperre má teď udělat maličkou pauzu. Jen takovou, aby diváci dokázali strávit tu informaci aobrnit se před tím, co přijde dál. Pak vyšetřovatel pokračoval:


  Ove Kjikerud vdrogovém opojení usoudil, že by si mohl sadisticky pohrát se psem, kterého měl Clas Greve ssebou. Napíchl ho nakonec na hroty silážního nakladače. Jenže šlo obojového psa aten vzápalu souboje Kjikeruda zle pokousal nazátylku. Pak jezdil Kjikerud natraktoru snakladačem ase psem po okolí. Byl očividně tak zdrogovaný, že sotva dokázal udržet traktor na silnici. Tam ho zastavil řidič osobního auta. Netušil, kčemu se to nachomýtl, audělal jen to, co by považoval za svou povinnost každý svědomitý občan naložil zraněného Kjikeruda do svého auta aodvezl ho do nemocnice.


  Jaký kontrast… lidských kvalit, vykřikl Odd G. Dybwad.


  To tedy ano. Právě tento řidič nám řekl, že Kjikerud byl pomazán svými vlastními výkaly, když ho našel. Myslel si, že Kjikerud spadl do hnojiště, ale nemocniční personál, který Kjikeruda umýval, nám prozradil, že to byly lidské výkaly, ne zvířecí. Mají stím…, ehm, jistou zkušenost.


  Co udělali sKjikerudem vnemocnici?


  Kjikerud byl napůl vbezvědomí, ale osprchovali ho, ošetřili mu ránu auložili ho do postele.


  Avnemocnici mu také našli vkrvi drogy?


  Ne. Sice mu odebrali krev, ale než se vyšetřování dostalo až do této fáze, byly již vzorky podle předpisů zničeny. Našli jsme mu vkrvi stopy drog při ohledání.


  Dobrá, ale vraťme se ještě zpět. Takže Kjikerud nyní leží vnemocnici aGreve je stále na statku. Co se stalo potom?


  Clas Greve má samozřejmě zlé tušení, když se Kjikerud nevrací. Zjistí, že je traktor pryč, dojde si pro vlastní auto ajezdí po okolí ahledá svého komplice. Předpokládáme, že Greve měl ve svém autě policejní vysílačku adíky tomu zjistil, že policie našla traktor a za svítání mrtvolu Sindreho Aaa.


  Aha, takže teď se Greve dostává do problémů. Neví, kde je jeho komplic, policie našla mrtvolu Sindreho Aaa, statek je místem činu ahrozí, že při pátrání po vražedné zbrani najde policie Rubensův obraz. Co si Greve myslí?


  Sperre zaváhal. Proč? Policejní zprávy se vždy vyhýbají popisu toho, co si podle policistova názoru lidé myslí, ale drží se toho, co dotyční průkazně udělali nebo řekli. Maximálně se odkazuje na to, co řekli, že si myslí. Jenže vtomto případě neřekl nikdo nic. Na druhou stranu Sperre věděl, že musí něco nabídnout, musí pomoci ten příběh oživit, aby… aby… Možná nikdy sám sobě nedovolil dotáhnout tu myšlenku do konce, protože tušil, co na tom konci najde. Že je rád, když mu zmédií volají, že právě sním chtějí mluvit, je-li potřeba něco okomentovat nebo vysvětlit, že ho těší pozdravy od lidí, kteří ho poznávají na ulici, ataké MMS obrázky v mobilu. Ovšem jestliže přestane dodávat informace, přestanou mu zmédií volat. Takže na co se to celé smrskne? Na otázku čestnost kontra pozornost, respekt kolegů kontra veřejná popularita?


  Greve si myslí…, začal Brede Sperre, … že je vobtížné situaci. Pátrá vokolí, auž je ráno. Vtom slyší vpolicejní vysílačce, že Ove Kjikerud má být zatčen, že si pro něj má policie dojet do nemocnice apřevézt ho kvýslechu. Nyní je Grevemu jasné, že situace už není pouze složitá, nýbrž přímo zoufalá. Ví totiž, že Kjikerud není žádný drsňák, že si ho policie pořádně podá, že mu možná nabídne nižší trest výměnou za to, když udá svého komplice, že Kjikerud na sebe samozřejmě nebude chtít vzít vinu za vraždu Sindreho Aaa.


  Logické, přikývl Odd G. Dybwad, nakloněný vpřed avyzývající kpokračování.


  Takže Grevemu dojde, že jediné východisko je osvobodit Oveho Kjikeruda zrukou policie, než začne výslech. Nebo…


  Sperre nepotřeboval Dybwadův diskrétní ukazováček, aby věděl, že tohle je správné místo pro další krátkou odmlku.


  Nebo ho při pokusu oosvobození zabít.


  Jako by televizní signály zapraskaly ve vzduchu studia, který reflektory vysušily tak, až se zdálo, že by se mohl kdykoli vznítit. Sperre pokračoval:


  Takže Greve začne hledat auto, které by si mohl vypůjčit. Ana jednom parkovišti narazí na opuštěný trailer. Díky svému působení unizozemské elitní vojenské jednotky ví, jak se dá nastartovat motor auta. Stále má ssebou policejní vysílačku aočividně si dobře prohlédl mapu, takže mu je jasné, jakou cestou pojede policejní vůz sKjikerudem znemocnice do Elve-umu. Čeká na ně vtraileru na jedné vedlejší cestě…


  Odd G. Dybwad se do toho vložil sdramatickým náznakem pokračování. Apak dojde knejvětší tragédii vtomto případu.


  Ano, přikývl Sperre asklopil zrak.


  Je mi naprosto jasné, jak bolestné to pro vás je, Brede, prohlásil Dybwad.


  Brede. Křestní jméno. To je heslo.


  Záběr přímo na Sperreho, nařídil režisér do sluchátek kameramanovi číslo jedna.


  Sperre se zhluboka nadechl. Při následné havárii přišli o život čtyři schopní policisté, mimo jiné můj blízký kolega zKRIPOSu, Joar Sunded.


  Kamera najela blíž tak opatrně, že si průměrný divák nevšiml, že Sperreho obličej postupně vyplnil poněkud větší část obrazovky, lidem to připadalo jen jako zhuštěná atmosféra, intimita, pocit, že se dostávají tomu silnému, citlivému policistovi pod kůži.


  Policejní auto přelétá svodidla amizí pod stromy těsně uřeky, převzal slovo Odd G. Dybwad. Ale Ove Kjikerud jako zázrakem přežije.


  Ano. Sperre je opět připraven. Vyleze zvraku, buď vlastními silami, nebo za pomoci Greveho. Ajede sGrevem zpátky do Osla poté, co se zbavili traileru. Když policie později najde policejní vůz avněm chybí jedna mrtvola, myslí si, že skončila vřece. Kjikerud navíc oblékl mrtvolu jednoho policisty jako sebe ato na chvíli způsobilo zmatek vtom, kdo vlastně zmizel.


  Ovšem přestože jsou Greve aKjikerud na chvíli vbezpečí, uobou se plně rozvine paranoia…


  Ano. Kjikerudovi je jasné, že když Greve najel trailerem do policejního auta, bylo mu naprosto lhostejné, jestli Kjikerud přežije, nebo ne. Kjikerudovi dochází, že je vohrožení života, že Greve má přinejmenším dva dobré důvody, proč se ho zbavit. Za prvé proto, že byl svědkem vraždy Sindreho Aaa, za druhé proto, že pak by se Greve nemusel dělit ozisk zRubensova obrazu. Ví, že Greve udeří, pokud se mu znovu naskytne příležitost.


  Odd G. Dybwad se horlivě naklonil vpřed. Atím se dostáváme kposlednímu aktu tohoto dramatu. Dojedou do Osla aKjikerud zamíří do svého domu. Ne však proto, aby si odpočinul. Ví, že nejdřív musí jednat  sežrat, nebo být sežrán. Takže ze svého bohatého arzenálu vybere malou černou pistoli značky… značky…


  Rohrbaugh R9, doplnil Sperre. Ráže devět milimetrů, poloautomatická, šest nábojů vzásobní…


  Atu si vezme, přerušil ho Odd G. Dybwad, ssebou tam, kde si myslí, že se nachází Clas Greve. Totiž kjeho milence. Je to tak?


  Nejsme si jistí tím, jaký vztah měl Greve ktéto ženě. Ale víme, že spolu udržovali pravidelný kontakt, že se stýkali aže Greveho otisky prstů byly nalezeny mimo jiné vjejí ložnici.


  Kjikerud tedy dojede na adresu této milenky, akdyž mu milenka otevře, má už připravenou zbraň. Ona ho pustí do předsíně, kde ji Kjikerud zastřelí. Pak vbytě hledá Clase Greveho, jenže ten tam není. Kjikerud uloží mrtvolu ženy do postele ajede ksobě domů. Dbá na to, aby měl usebe zbraň bez ohledu na to, kde je, dokonce ivposteli. Apak se objeví Clas Greve…


  Ano. Nevíme, jak se dostal dovnitř, možná si odemkl paklíčem. Vkaždém případě netuší, že po svém vstupu aktivoval nehlučný alarm. Aten spustí ibezpečnostní kamery vdomě.


  Což znamená, že policie má záznam toho, co se odehrálo dál, záběry zúčtování mezi těmito dvěma zločinci. Můžete pro ty, kteří nemají žaludek na to, aby si záznam vyhledali na internetu, stručně shrnout, co se tam stalo?


  Začnou na sebe střílet. Greve nejprve vystřelí dvě rány svou pistolí Glock 17. Je to neuvěřitelné, ale vobou případech mine.


  Neuvěřitelné?


  Ztakové blízkosti ano. Greve byl přece jen trénovaný voják, bývalý příslušník komanda.


  Takže místo toho zasáhne zeď?


  Ne.


  Ne?


  Ne, ve zdi za hlavami postele nebyly nalezeny žádné kulky. Zasáhne o-no. Tedy nezasáhne ani okno, protože to je otevřené dokořán. Vystřelí ven.


  Ven… Jak to víte?


  Protože venku jsme našli projektily zpistole.


  Ano?


  Vlese za domem. Vbudce pro sovy, která tam visí na kmeni jednoho stromu. Sperre se ušklíbl tak, jak se muži soblibou ušklibují, když jim samotným připadá, že líčí úspěšnou historku záměrně zdrženlivě.


  Chápu. Adál?


  Kjikerud střelbu opětuje samopalem Uzi, který má vposteli. Jak je vidět na filmu, zasáhnou kulky Greveho do rozkroku ado břicha. Grevemu upadne pistole, ale znovu ji sebere astačí vypálit třetí aposlední ránu. Ta zasáhne Kjikeruda přímo do čela nad pravým okem azpůsobí masivní poškození mozku. Jenže to není tak, jak to lidé znají zfilmu že každá rána do hlavy znamená okamžitou smrt. Kjikerud totiž stihne vypálit poslední dávku, než zemře. Ata zabije Clase Greveho.


  Následovalo dlouhé ticho. Produkční nejspíš ukázal Oddu G. Dybwadovi jeden prst, signál, že zbývá minuta do konce vyhrazené doby aže je na čase vše shrnout auzavřít.


  Odd G. Dybwad se pohodlně opřel. Takže KRIPOS nemá žádné pochybnosti otom, jak se to celé odehrálo?


  Ne, odpověděl Sperre apohlédl pevně na Dybwada. Pak rozhodil rukama. Ale je jasné, že vždy budou existovat pochybnosti, co se detailů týče. Atrocha nesrovnalostí. Tak například soudní lékař, který dorazil na místo činu, prohlásil, že teplota Kjikerudova těla poklesla podivuhodně rychle, že podle obvyklých tabulek by stanovil čas úmrtí na dobu otéměř čtyřiadvacet hodin dříve. Ovšem pak si policisté uvědomili, že při jejich příjezdu bylo otevřené okno. Abylo to toho dne, kdy vOslu poprvé mrzlo. Takové nejasnosti se objevují neustále, je to vpovaze naší práce.


  Ano, protože ačkoli není na nahrávce Kjikerud vidět, má vhlavě kulku….


  … která pochází zglocku, jímž střílel Greve, ano. Sperre se opět usmál. Balistické důkazy jsou takové, jaké vy od tisku rádi označujete výrazem ‚zdrcující.


  Odd G. Dybwad se usmál přiměřeně široce, přitom si skládal papíry před sebou, signál, že bude následovat závěr. Už měl jen poděkovat Bredemu Sperremu, upřít pohled přímo do objektivu kamery 1 auvést druhý případ další diskusi ozemědělských dotacích. Ale zarazil se spootevřenými ústy ase zpytavým pohledem. Dostal snad zrežie pokyn do sluchátka? Na něco zapomněl?


  Ještě úplně na závěr, pane Sperre, pronesl Odd G. Dybwad klidně, obratně, rutinně. Co víte vlastně oté zastřelené ženě?


  Sperre pokrčil rameny. Moc ne. Jak už bylo řečeno, domníváme se, že byla Greveho milenkou. Jeden ze sousedů tvrdí, že Greveho vídal, jak kní chodí. Neměla žádný záznam vtrestním rejstříku, ale prostřednictvím Interpolu jsme zjistili, že byla před mnoha lety zapletena do případu pašování drog, když se svými ro-iči bydlela vSurinamu. Byla milenkou jednoho tamního narkobarona, ovšem když ho zabily nizozemské speciální jednotky, pomohla jim zatknout zbytek gangu.


  Odsouzena tedy nebyla?


  Nebyla ještě trestně odpovědná. Abyla těhotná. Úřady poslaly její rodinu zpátky domů.


  Tedy do…


  Do Dánska. Tam pak bydlela, žila celkem spořádaným životem. Dokud se před třemi měsíci nepřestěhovala do Norska. Kde nalezla tak tragický konec.


  À propos konec, děkujeme vám tedy, pane Brede Sperre. Brýle dolů, pohled do kamery 1. Má Norsko za každou cenu pěstovat vlastní rajčata? VCo se děje přivítáme…


  


  Stiskl jsem levým palcem tlačítko Off na dálkovém ovládání atelevizní obraz implodoval. Jindy bych tlačítko zmáčkl pravou rukou, ale ta teď měla práci. Apřestože mě už brněla kvůli nedostatečnému prokrvování, za nic na světě bych ji nepřemístil. Podpírala totiž nejkrásnější hlavu, jakou znám. Hlavu, která se ke mně otočila; současně její ruka odstrčila peřinu, aby na mě dobře viděla.


  Vážně jsi spal vjejí posteli, když jsi ji té noci zastřelil? Vedle ní? Jak široká ta postel byla?


  Sto jedna centimetrů, odpověděl jsem. Podle katalogu IKEA.


  Dianiny velké modré oči na mě zíraly súděsem. Ovšem pokud jsem se nemýlil isjistým obdivem. Měla na sobě tenoučké negližé, věcičku od Yvese Saint Laurenta, která chladila, jestliže se jako teď zlehka dotýkala mé kůže, ale pálila, jestliže jsem přitiskl své tělo kjejímu.


  Nadzvedla se na loktech.


  Jak jsi ji zastřelil?


  Zavřel jsem oči azasténal. Diano! Dohodli jsme se, že otomhle nebudeme mluvit.


  Ale já už jsem na to připravená, Rogere. Slibuju.


  Drahoušku, poslyš…


  Ne! Zítra ráno otisknou policejní zprávu apak se ty podrobnosti dozvím stejně. Radši si je poslechnu od tebe.


  Vzdychl jsem. Jsi si jistá?


  Naprosto jistá.


  Do oka.


  Do kterého?


  Do tohohle. Přiložil jsem ukazovák kjejímu pěkně tvarovanému levému obočí.


  Zavřela oči azhluboka apomalu se nadechla. Vydechla anadechla se znovu. Čím jsi ji zastřelil?


  Malou černou pistolí.


  Kde jsi ji…?


  Našel jsem ji vOveho domě. Přejel jsem jí prstem po obočí směrem ke spánku, pohladil ji po vysokých lícních kostech. Atam pak taky skončila. Samozřejmě bez mých otisků prstů.


  Kde jste byli, když jsi ji zastřelil?


  Vpředsíni.


  Dianin dech se viditelně zrychlil. Řekla něco? Bála se? Pochopila, co se stalo?


  Nevím. Zastřelil jsem ji hned, jak jsem vešel dovnitř.


  Co jsi přitom cítil?


  Smutek.


  Pousmála se. Smutek? Opravdu?


  Ano.


  Přestože se tě pokusila vlákat do Clasovy pasti?


  Můj prst se zarazil. Ani teď, měsíc po skončení toho všeho, se mi nelíbilo, že použila jeho křestní jméno. Ale měla samozřejmě pravdu. Lottinou úlohou bylo stát se mojí milenkou, to ona mě měla seznámit sClasem Grevem apřemluvit mě, abych ho pozval kpohovoru vPathfinderu, apak zkontrolovat, jestli jsem ho doporučil. Jak dlouho jí trvalo dostat mě na háček? Tři vteřiny? Ajá jsem sebou bezmocně mrskal, když mě vytahovala na břeh. Jenže pak se stalo něco překvapivého. Opustil jsem ji. Muž, který miluje svoji manželku natolik, že dá vale obětavé milence nečinící si absolutně žádné nároky. Velice překvapivé. Atak museli změnit plány.


  Nejspíš mi jí bylo líto, vysvětlil jsem. Myslím, že jsem byl jen posledním mužem vdlouhé řadě těch, kteří Lottu během jejího života zradili.


  Ucítil jsem, jak sebou Diana trochu trhla, když jsem vyslovil to jméno. Fajn.


  Nebudeme raději mluvit oněčem jiném? navrhl jsem.


  Ne, já chci teď mluvit otomhle.


  O. K. Promluvme si otom, jak tě Greve svedl apřemluvil, abys převzala roli osoby, která mnou měla manipulovat.


  Tiše se zasmála. Klidně.


  Milovala jsi ho?


  Otočila se ke mně adlouze se na mě dívala.


  Zopakoval jsem otázku.


  Vzdychla apřitiskla se ke mně. Byla jsem do něj zamilovaná.


  Zamilovaná?


  Chtěl mi dát dítě. Tak jsem se zamilovala.


  Takhle jednoduše?


  Ano. Ale jednoduché to není, Rogere.


  Samozřejmě měla pravdu. Není to jednoduché.


  Aty jsi byla ochotná obětovat pro to dítě všechno? Dokonce imě?


  Ano. Dokonce itebe.


  Ačkoli to znamenalo, že za to zaplatím životem?


  Lehce mě drcla spánkem do ramene. Ne, to ne. Víš dobře, že jsem si myslela, že tě chce jen přesvědčit, abys podepsal ten návrh.


  Vážně jsi tomu věřila, Diano?


  Neodpověděla.


  Vážně, Diano?


  Ano. Aspoň si to myslím. Pochop, chtěla jsem tomu věřit.


  Natolik, že jsi souhlasila, že mi dáš do sedadla gumový balonek sdormicumem?


  Ano.


  Ado garáže jsi přišla proto, abys mě odvezla na místo, kde mě měl přesvědčit, že?


  Tohle už jsme probírali, Rogere. Tvrdil, že je to nejméně riskantní pro všechny zúčastněné. Samozřejmě mě mělo napadnout, že je to pitomost. Amožná mě to inapadlo. Nevím, co ti ktomu mám víc říct.


  Leželi jsme apřemýšleli si každý osvém, přitom jsme naslouchali tichu. Vlétě jsme slýchávali déšť avítr vlistí stromů venku vzahradě, ale teď ne. Teď byly všechny větve holé. Atiché. Jediná útěcha byla, že zase přijde jaro. Možná.


  Ajak dlouho jsi byla zamilovaná? zeptal jsem se.


  Dokud mi nedošlo, co to dělám. Té noci, kdy jsi nepřišel domů…


  Ano?


  Chtělo se mi umřít.


  Nemyslel jsem do něj, vysvětlil jsem. Myslel jsem do mě.


  Tiše se zasmála. To přece nemůžu vědět, dokud do tebe nepřestanu být zamilovaná.


  Diana téměř nikdy nelhala. Ne že by to neuměla, byla obdivuhodná lhářka, jen to nepotřebovala. Krásní lidé nepotřebují skořápku, nemusí se učit všechny ty obranné mechanismy, které si vytváříme my ostatní, abychom se chránili před odmítnutím azklamáním. Ale když už se jednou ženy jako Diana rozhodnou lhát, dělají to rozhodně aefektivně. Ne proto, že by byly méně morální než muži, ale proto, že ovládají tuhle část zrady lépe. Aprávě proto jsem dojel onoho posledního večera za Dianou. Protože jsem věděl, že je dokonalou kandidátkou na danou práci.


  Poté, co jsem si odemkl, vešel do předsíně achvíli naslouchal jejím krokům na parketách, vyšel jsem po schodech do obýváku. Slyšel jsem, jak se její kroky zastavily, telefon padl na konferenční stolek a ona s pláčem vhlase zašeptala Rogere…. Viděl jsem, jak se jí oči plní slzami. Anesnažil jsem se ji zarazit, když se mi vrhla kolem krku. Díky bohu, že žiješ! Snažila jsem se ti dovolat včera idneska celý den… Kdes byl?


  Diana nelhala. Plakala, protože si myslela, že mě ztratila. Protože mě amoji lásku poslala ze svého života pryč jako psa kveterináři na uspání. Ne, nelhala. To mi napovídal pocit vžaludku. Jenže jak už bylo řečeno, nejsem žádný velký znalec lidí aDiana je obdivuhodná lhářka. Takže když odešla do koupelny, aby si osušila slzy, vzal jsem její telefon apřesvědčil se, že se opravdu snažila volat na moje číslo. Pro jistotu.


  Jakmile se vrátila, pověděl jsem jí všechno. Naprosto všechno. Kde jsem byl, kým jsem byl, co se stalo. Okrádežích uměleckých děl, ojejím telefonu pod postelí vbytě Clase Greveho, oDánce Lottě, které jsem sedl na vějičku. Aorozhovoru sGrevem vnemocnici. Orozhovoru, díky němuž jsem pochopil, že zná Lottu, že to ona je jeho nejbližší spojenec, že tím, kdo mi vetřel želé svysílači do vlasů, nebyla Diana, nýbrž hnědooká bledá dívka smagickými prsty, překladatelka mluvící španělsky amající raději příběhy jiných než své vlastní. Že jsem měl to želé ve vlasech už od onoho večera předcházejícího ránu, kdy jsem našel Kjikeruda vautě. Diana na mě během vyprávění zírala sočima dokořán, ale mlčky.


  Greve mi vnemocnici řekl, že jsem tě přinutil jít na potrat proto, že dítě mělo Downův syndrom.


  Downův syndrom? To bylo první, co Diana pronesla po mnoha minutách. Proč si to myslel? Já jsem mu nic takového…


  Já vím. Tohle napadlo mě, když jsem opotratu vyprávěl Lottě. Svěřila se mi, že ji rodiče donutili vpubertě kpotratu. Tak mě napadlo to stím Downem, protože jsem si myslel, že mě to možná postaví do lepšího světla.


  Takže ona… ona…


  Ano, ona jediná to mohla povědět Clasi Grevemu.


  Čekal jsem. Aby to mohla strávit.


  Pak jsem Dianě pověděl, co se stane teď.


  Zírala na mě vyděšeně avykřikla. To nemůžu udělat, Rogere!


  Ano, odpověděl jsem. Můžeš auděláš, lásko. To prohlásil nový Roger Brown.


  Vždyť… vždyť…


  Lhal ti, Diano. Nemůže ti dát dítě. Je neplodný.


  Neplodný?


  Já ti dám dítě. Slibuju. Jen když pro mě uděláš tohle.


  Bránila se. Plakala. Prosila. Apak to slíbila.


  Než jsem odjel kLottě, abych se později toho večera stal vrahem, dal jsem jí instrukce. Věděl jsem, že ten úkol zvládne. Živě jsem viděl, jak přivítala Greveho, když přišel, svým oslnivým lživým úsměvem, koňakem už nalitým ve sklence, kterou mu podala, připila na vítězství, na budoucnost, na ještě nepočaté dítě. Apak trvala na tom, že musí být počato co možná nejdříve, dnes vnoci, teď!


  Trhl jsem sebou, když mě Diana štípla do prsní bradavky. Na copak myslíš?


  Přitáhl jsem si peřinu. Na tu noc. Na to, že sem Greve přišel. Že ležel stebou tady, kde teď ležím já.


  No a? Ty jsi ležel té noci vposteli smrtvolou.


  Snažil jsem se předtím vyhnout té otázce, ale teď už jsem to nedokázal: Milovali jste se?


  Tiše se zasmála. Vydržels to docela dlouho, lásko.


  Tak ano, nebo ne?


  Řekněme to takhle: ta slza ketalaru a dormicumu, která přece jen zbyla vgumovém balonku akterou jsem mu vymáčkla do uvítacího drinku, zapůsobila rychleji, než jsem čekala. Než jsem se našlechtila apřišla sem, spal už jako mimino. Ovšem druhý den ráno…


  Beru tu otázku zpět, pronesl jsem rychle.


  Diana mě pohladila po břiše aopět se zasmála. Druhý den ráno byl velice čilý. Ne kvůli mně, ale kvůli telefonátu, který ho vzbudil.


  Varování ode mě.


  Ano. Vkaždém případě na sebe naházel oblečení aokamžitě odjel.


  Kde měl pistoli?


  Vkapse bundy.


  Zkontroloval si ji, než odjel?


  Nevím. Stejně by rozdíl nepoznal, váhu měla přibližně stejnou. Vyměnila jsem přece jen první tři náboje vzásobníku.


  Ano, ale slepé náboje, které jsem ti dal, měly na konci červené B.


  Spoléhala jsem prostě na to, že bude mít hodně naspěch aneprověří si to.


  Místnost naplnil smích dvou lidí. Vychutnával jsem si ten zvuk. Jestliže všechno bude vpořádku ačárky na papírovém proužku nelhaly, bude místnost zanedlouho plnit smích tří… Azaplašil jsem ten druhý zvuk, ozvěnu, která mě za nocí ještě stále budila. Výstřely, když Greve stiskl spoušť, záblesk zústí pistole, zlomek vteřiny, kdy mě napadlo, že Diana náboje přece jen nevyměnila, že opět přešla do druhého tábora. Apak: ozvěna, cinknutí prázdných nábojnic, které dopadly na podlahu už zdřívějška posetou starými prázdnými nábojnicemi apatronami, ostrými islepými, starými anovými, tolika, že je policie nedokáže od sebe odlišit, ikdyby měla podezření, že filmový záznam vypráví lživý příběh.


  Bál ses? zeptala se.


  Bál?


  Ano, nikdy jsi mi nepověděl, cos cítil. Ana nahrávce nejsi vidět…


  Nahrá…, trochu jsem se posunul, abych jí viděl do obličeje. Chceš tím říct, že ses dívala na ten záznam na netu?


  Neodpověděla. Ajá jsem si pomyslel, že toho otéhle ženě ještě dost nevím. Že mě bude překvapovat až do konce života.


  Ano, bál jsem se.


  Čeho? Věděl jsi přece, že nemá vpistoli…


  Slepé byly jen první tři náboje. Musel jsem se postarat oto, aby je vystřelil všechny tři apolicie nenašla nepoužité slepé náboje vzásobníku anedošlo jí to. Jenže mohl stihnout vypálit inějaký ostrý náboj. Amohl si před příchodem vyměnit zásobník. Ataky ssebou mohl přivést komplice, oněmž jsem nevěděl.


  Rozhostilo se ticho. Potom se tiše zeptala: Aničeho jiného ses nebál?


  Věděl jsem, že myslí na totéž co já.


  Ano, otočil jsem se kní. Bál jsem se ještě jedné věci.


  Rychle ateple mi dýchala do obličeje.


  Že tě mohl té noci zabít, vysvětlil jsem. Greve neměl vúmyslu založit stebou rodinu atys byla nebezpečný svědek. Věděl jsem, že jsem tě vystavil smrtelnému nebezpečí, když jsem tě požádal, abys hrála té noci volavku.


  Věděla jsem to celou dobu, že jsem v nebezpečí, miláčku, zašeptala. Právě proto jsem mu podala ten drink hned, jak se objevil ve dveřích. Anevzbudila ho, dokud jsi mu nezavolal. Věděla jsem, že až uslyší hlas ducha, bude mít napilno. Anavíc jsem přece vyměnila ty první tři náboje vpistoli, ne?


  No ano, souhlasil jsem. Diana je, jak už bylo řečeno, žena spřirozeným smyslem pro prvočísla alogiku.


  Pohladila mě po břiše. Navíc si cením toho, žes mě vědomě azáměrně vystavil smrtelnému nebezpečí…


  Vážně?


  Sjela rukou níž, na můj pohlavní úd. Sevřela mi varlata. Potěžkávala je, opatrně ty dvě nádobky se spermiemi svírala. Rovnováha je naproto zásadní, prohlásila. To se týká všech dobrých, harmonických vztahů. Rovnováha ve vině, rovnováha ve studu ive špatném svědomí.


  Přežvykoval jsem to, snažil jsem se to strávit, nechával jsem mozek asimilovat tuhle náročnou myšlenku.


  Chceš tím říct…, začal jsem, odmlčel se azačal znovu. Chceš tím říct, že ses vystavila smrtelnému nebezpečí kvůli mně…, že to…


  … byla přiměřená cena za to, co jsem ti provedla, ano. Tak jako Gallery E byla přiměřená cena, kterou jsi zaplatil za ten potrat.


  Aotomhle jsi přemýšlela dlouho?


  Samozřejmě. Ty taky.


  Jasně. Trest…


  Trest, ano. To je silně podhodnocený prostředek pro klid duše. Sevřela mi varlata poněkud pevněji ajá jsem se snažil uvolnit, vychutnávat si bolest. Vdechoval jsem její vůni. Byla nádherná. Avšak dokáže někdy nějaká vůně přehlušit zápach lidských výkalů? Dokáže někdy nějaký sluchový vjem přehlušit zvuk Greveho prostřelených plic? Vypadalo to, že na mě zírá skelnýma ukřivděnýma očima, když jsem přitiskl Oveho studené prsty kpažbě ake spoušti samopalu Uzi akmalé černé pistoli Rohrbaugh, sníž jsem zastřelil Lottu. Dokáže někdy nějaké jídlo přehlušit odpornou chuť Oveho mrtvého masa? Naklonil jsem se nad něj vposteli azabořil své špičáky do jeho zátylku. Tiskl jsem čelisti ksobě, dokud jsem neprokousl kůži apachuť mrtvoly mi nenaplnila ústní otvor. Neobjevila se skoro žádná krev, akdyž jsem přestal zvracet autřel své zvratky, pozoroval jsem výsledek. Vyšetřovatel, který hledá právě tohle, to snad při troše štěstí bude považovat za psí kousnutí. Pak jsem se vyškrábal ven otevřeným oknem za hlavami Oveho postele, abych nebyl vidět na záznamu. Rychle jsem vběhl do lesa, našel si stezky, cesty. Přátelsky jsem zdravil turisty. Vzduch, který byl chladnější, čím výš jsem se dostával, udržoval imou mysl chladnou. Tak jsem došel až na Grefsentoppen. Tam jsem se posadil adíval se na podzimní barvy, které už zima začala vysávat zlesa pode mnou, díval jsem se na město, fjord asvětlo. Světlo, které je vždy předzvěstí nadcházející tmy.


  Cítil jsem, jak mi do penisu proudí krev, buší vněm.


  Pojď, zašeptala mi těsně uucha.


  Vzal jsem si ji. Systematicky adůkladně jako muž, který má důležitou práci. Který má svou práci rád, ale přesto na ni hledí jako na práci. Apracuje, dokud nezazní siréna. Siréna se spouští aona mu pokládá ruce opatrně aochranitelsky na uši aon se uvolňuje anaplňuje ji celou teplým životodárným semenem, přestože místo je už obsazeno. Aona pak usíná aon leží anaslouchá jejímu dechu acítí uspokojení zdobře vykonané práce. Aví, že už to nikdy nemůže být takové, jaké to kdysi bylo. Ale že se to tomu může přiblížit. Že to může být život. Že ji může chránit. Chránit je oba. Že může někoho milovat. Ajako by to samo osobě nebylo dost zdrcující, najde si dokonce smysl lásky, ono protože, ozvěnu odůvodnění zochozu fotbalového stadionu tonoucího vlondýnské mlze: Protože mě potřebují.


  Epilog


  


  Napadl aopět roztál první sníh.


  Dočetl jsem se na netu, že na aukci vPaříži bylo prodáno předkupní právo aprávo ke zveřejnění díla kLovu na kalydonského kance. Kupcem se stala Gettyho galerie vLos Angeles, která tedy nyní může obraz vystavit akterá– pokud se během dvouletého opčního období neobjeví doposud neznámý majitel, jenž by si dílo nárokoval– bude moci využít opce azískat obraz do trvalého vlastnictví. Bylo tam několik krátkých vět opůvodu obrazu, otom, že po mnoho let docházelo ke sporům, zda je dílo kopie, nebo originál vytvořený jiným malířem vzhledem ktomu, že nebyly nalezeny žádné doklady dokazující, že Rubens vůbec kdy namaloval nějakého kalydonského kance. Odborníci se však nyní shodují, že autorem je Rubens. Nestálo tam nic otom, odkud se obraz vzal, že prodejcem byl norský stát, ani oceně.


  Diana uznala, že by bylo složité, aby galerii řídila sama, když teď bude matkou, aproto se rozhodla– po poradě se mnou– přibrat partnera, který by se staral opraktickou stránku věci– jako například finance–, aby se ona sama mohla víc soustředit na umění aumělce. Náš dům jsme nabídli kprodeji. Dohodli jsme se, že bude lepší, když bude naše dítě vyrůstat vmenším řadovém domku vponěkud venkovštějším prostředí. Ajá jsem už dostal velice vysokou nabídku. Od osoby, která mi zavolala okamžitě, jakmile zahlédla inzerát vnovinách, apožádala mě osoukromou prohlídku ještě téhož večera. Poznal jsem ho hned, jak jsem otevřel dveře. Oblek Corneliani avýstřední brýle.


  „Asi to není to nejlepší, co Ole Bang navrhl,“ okomentoval dům poté, co prosvištěl jednotlivými pokoji se mnou vzávěsu. „Ale beru to. Kolik za to chcete?“


  Vyřkl jsem orientační cenu zmíněnou vinzerátu.


  „Plus milion,“ dodal. „Lhůta do pozítří.“


  Řekl jsem mu, že si to musíme promyslet, adoprovodil jsem ho ke dveřím. Podal mi vizitku. Žádný titul, jen jméno atelefonní číslo. Název personální agentury byl napsán natolik malými písmeny, že byl prakticky nečitelný.


  „Povězte mi,“ zastavil se na prahu. „Nebýval jste nejlepší ze všech?“ Anež jsem stihl odpovědět, dodal: „Uvažujeme oexpanzi. Možná vám zavoláme.“


  My. Malá písmena.


  Nechal jsem lhůtu uplynout, aniž jsem se onabídce zmínil před realitním makléřem nebo Dianou. „My“ se už také neozval.


  Protože zprincipu nikdy nezačínám pracovat před rozedněním, přijel jsem právě tohoto dne– jako po většinu ostatních dní– na parkoviště před Alfou jako poslední. „Poslední budou první.“ To je privilegium, které jsem sám formuloval azavedl, privilegium, které je vyhrazeno pouze nejlepšímu lovci hlav ve firmě. Tato pozice zahrnuje také jistotu, že vám nikdo neobsadí vaše parkovací místo, třebaže oficiálně podléhá stejnému pravidlu jako ostatní parkovací místa, tedy „kdo dřív přijde, ten dřív mele“.


  Jenže onoho dne tam přesto stálo auto. Neznámý passat, jistě někdo znašich klientů, který si myslel, že tam může zaparkovat jen proto, že na řetězu za parkovacím místem visí cedule snápisem Alfa, nějaký hňup, co není schopen přečíst si velkou ceduli uvjezdu, kde stojí PARKOVÁNÍ PRO KLIENTY.


  Přesto jsem nepatrně znejistěl. Mohl snad někdo ve firmě dojít kzávěru, že už nejsem… Myšlenku jsem nedokončil.


  Zatímco jsem se naštvaně poohlížel po jiném místě, vyrázoval zkancelářské budovy nějaký muž apokračoval přibližně směrem kpassatu. Vypadá na majitele passatu, usoudil jsem, aulehčením jsem vydechl. Protože to vkaždém případě nebyl konkurent, nýbrž klient.


  Postavil jsem své auto demonstrativně před passat, čekal adoufal. Možná to bude přece jen pěkný začátek dne, možná se mi podaří sprdnout jednoho idiota… Azcela správně. Muž mi zaťukal na okénko ajá jsem hleděl přímo do kabátu ve výši břicha.


  Chviličku jsem počkal, než jsem stiskl tlačítko pro ovládání okénka. Okénko pomalu sjelo, ale přece jen oněco rychleji, než bych si ideálně představoval.


  „Poslyšte,“ spustil, než ho přerušilo moje nacvičené pomalé: „Ááno, tak sčímpak vám mohu pomoci, vážený?“ Nevěnoval jsem mu přitom ani pohled apřipravil jsem se na osvěžující lekci očtení cedulí.


  „Mohl byste trochu popojet? Zablo-oval jste mě tu.“


  „Řekl bych, že to vy blokujete spíš mě, váže…“


  Vtu chvíli doputovaly do mého mozku sférické šumy. Vyhlédl jsem zokénka apodíval se vzhůru. Srdce se mi téměř zastavilo.


  „Samozřejmě, okamžik.“ Zuřivě jsem zašmátral po tlačítku achtěl okénko opět vytáhnout. Ale moje jemná motorika jako by se vypařila.


  „Počkejte,“ zarazil mě Brede Sperre. „Neviděli jsme se už někde?“


  „Otom pochybuju,“ odpověděl jsem asnažil se dodat svému hlasu klidný, uvolněný tón.


  „Jste si jistý? Mně připadá, že už jsme se rozhodně viděli.“


  Krucinál, jak jenom mohl poznat toho údajného vzdáleného příbuzného Monsenových bratří na soudní patologii? Tehdejší vydání bylo holohlavé aoblečené jako drsňák. Tady ten má husté vlasy, oblek značky Ermenegildo Zegna ačerstvě vyžehlenou košili Borelli. Věděl jsem ovšem, že nesmím příliš zuřivě trvat na svém, zahnat Sperreho do obranné pozice, přimět ho, aby zbystřil natolik, že si vzpomene. Zhluboka jsem se nadechl. Byl jsem unavený, unavenější, než bych měl dnes být. Tohle je den, kdy mám dodat zboží. Ukázat, že dokážu dostát pověsti, kterou jsem kdysi měl.


  „Kdo ví?“ prohlásil jsem. „Popravdě řečeno na vás je mi také něco povědomého…“


  Tváří vtvář této protiofenzivě nejprve vypadal trochu ohromeně. Pak nasadil svůj chlapecký, okouzlující úsměv, ten, díky němuž se tak dobře hodil do obrazových médií:


  „Nejspíš jste mě jen viděl vtelevizi. Slýchám to neustále…“


  „Aha, tak tam jste nejspíš viděl ivy mě,“ prohlásil jsem.


  „Vážně?“ zeptal se zvědavě. „Avjakém pořadu?“


  „Musel to být nějaký váš pořad. Vzhledem ktomu, že máte dojem, že jsme se už viděli. Protože televizní obrazovka vlastně není žádné okénko, takové, kde bychom se vzájemně viděli, nebo ne? Na vaší straně kamery je to prakticky… zrcadlo, ne?“


  Sperre se zatvářil poněkud zmateně.


  „Žertuju,“ vysvětlil jsem. „Už jedu. Pěkný den.“


  Nechal jsem okénko vyjet nahoru avycouval. Kolovaly fámy, že Sperre spí snovou manželkou Odda G. Dybwada. Fámy, že spal istou předchozí. Aže– snad– spí isDybwadem.


  Sperre vyjel zmého místa, ale před odbočením zastavil, takže jsme na sebe dvě vteřiny hleděli přímo, každý ve svém autě. Viděl jsem jeho pohled. Díval se na mě jako člověk, jehož někdo napálil ajemu to teprve teď došlo. Přátelsky jsem pokývl. Sperre šlápl na plyn azmizel. Ajá se podíval do zpětného zrcátka azašeptal jsem: „Nazdárek, Rogere.“


  


  Vešel jsem do dveří firmy, zavolal ohlušující „Dobré ráno, Odo!“ auviděl, jak ke mně spěchá Ferdinand.


  „Tak co?“ zeptal jsem se. „Přišli?“


  „Ano, jsou připravení,“ odpověděl Ferdinand acupital za mnou chodbou. „Mimochodem, byl tu jeden policajt. Vysoký, světlovlasý adost…, ehm, pěkný.“


  „Co chtěl?“


  „Vědět, co osobě Clas Greve vyprávěl připohovorech, které tu absolvoval.“


  „Vždyť už je dávno mrtvý,“ okomentoval jsem to. „Ještě pořád ten případ vyšetřují?“


  „Ne ty vraždy. Jde oten Rubensův obraz, nemůžou zjistit, komu ho ukradl, nikdo se nepřihlásil. Proto se snaží zmapovat, ským byl Greve vkontaktu.“


  „Nečetl jsi dnešní noviny? Teď začali pochybovat otom, jestli to je originál. Možná ho neukradl, třeba ho zdědil.“


  „Zvláštní.“


  „Cos řekl tomu policajtovi?“


  „Dal jsem mu samozřejmě naše záznamy zpohovorů. Nezdálo se, že by tam našel něco zajímavého. Prohlásil, že se ozve, pokud by bylo ještě potřeba.“


  „Aty doufáš, že to udělá?“


  Ferdinand se zasmál tím svým pisklavým smíchem.


  „Nicméně,“ pokračoval jsem. „Vezmeš si to na starost, Ferdy. Spoléhám na tebe.“


  Viděl jsem, jak stoupl aklesl, jak mu odpovědnost dala vyrůst apřezdívka ho srazila dolů. Rovnováha je to hlavní.


  Došli jsme na konec chodby. Zastavil jsem se přede dveřmi azkontroloval si uzel na kravatě. Sedí tam uvnitř, připravení kposlednímu kolu pohovoru. Finále. Protože kandidát je už vybraný, už je zaměstnaný, jen klientovi to prozatím není úplně jasné, ten má dojem, že by měl ještě něco říct.


  „Takže pošleš kandidáta dovnitř přesně za dvě minuty od téhle chvíle,“ připomněl jsem Ferdinandovi. „Sto dvacet vteřin.“


  Ferdinand přikývl apodíval se na hodinky.


  „Jen drobnost,“ podotkl, „jmenuje se Ida.“


  Otevřel jsem dveře avešel dovnitř.


  Zarachotily židle, jak vstali.


  „Omlouvám se za zpoždění, pánové,“ začal jsem astiskl tři ruce, které se ke mně napřáhly. „Ale někdo mi obsadil parkovací místo.“


  „Nenaštve to?“ prohlásil předseda představenstva Pathfinderu aotočil se kšéfovi informačních technologií, který energicky souhlasně přikývl. Vedoucí zaměstnaneckých odborů tam byl také, chlapík včerveném svetru svéčkem aslevnou bílou košilí pod ním, nepochybně inženýr nejtristnější sorty.


  „Kandidát má ve dvanáct hodin schůzku vedení společnosti, takže se do toho nejspíš rovnou pustíme,“ prohlásil jsem aposadil se do čela stolu. Druhé čelo už bylo připravené pro muže, uněhož se za půldruhé hodiny báječně shodnou na tom, že musí být novým šéfem Pathfinderu. Osvětlení bylo nastaveno tak, aby vypadal co možná nejlépe, židle byla stejná jako ostatní, jen měla poněkud delší nohy, ajá před jeho místo položil kožené desky, které jsem mu koupil, sjeho iniciálami ase zlatým perem značky Montblanc.


  „Samozřejmě,“ odvětil předseda představenstva. „Mimochodem, kněčemu bych se chtěl přiznat. Jak víte, Clas Greve se nám po tom pohovoru velice líbil.“


  „Ano,“ vložil se do toho šéf informačních technologií. „Domnívali jsme se, že jste našli dokonalého kandidáta.“


  „Jistě, byl cizinec,“ pokračoval předseda představenstva, zatímco zátylek se mu krčil jako kůže hadovi. „Ale norsky hovořil jako rodilý mluvčí. Akdyž jste ho šel vyprovodit, říkali jsme si, že vezme-li se to kolem a kolem, ovládali Holanďané exportní trh vždycky lépe než my tady.“


  „Aže bychom se od něj možná mohli naučit mezinárodnějšímu způsobu řízení,“ dodal šéf informačních technologií.


  „Takže když jste přišel stím, že si přece jen nejste úplně jistý, zda je to ten správný člověk, byli jsme velice překvapení, Rogere.“


  „Ano?“


  „Ano, prostě jsme si mysleli, že nejste schopný to celkově posoudit. Tohle jsem vám neřekl, ale zvažovali jsme, že vám tu zakázku vezmeme akontaktujeme Greveho přímo.“


  „Opravdu?“ zeptal jsem se súšklebkem.


  „Rádi bychom věděli,“ ujal se slova šéf informačních technologií, vyměnil si pohled spředsedou představenstva arychle se usmál, „jak jste si všiml, že něco nesedí?“


  „Jak jste instinktivně poznal to, vůčičemu jsme byli slepí?“ dodal předseda představenstva asilně si odkašlal. „Jak může být někdo tak dobrý znalec lidí?“


  Pomalu jsem přikývl. Posunul jsem své papíry opět centimetrů blíž ke středu stolu. Aopřel jsem se do židle svysokým opěradlem. Zhoupla se vzad– ne moc, jen trošičku. Podíval jsem se zokna. Na světlo. Na tmu, která přijde. Sto vteřin. Vmístnosti teď panovalo absolutní ticho.


  „Je to prostě moje práce,“ odpověděl jsem.


  Koutkem oka jsem zahlédl, jak ti tři významně pokyvují. Adodal jsem: „Navíc jsem už začal uvažovat okandidátovi, který by byl ještě lepší.“


  Ti tři se ke mně otočili. Ajá byl připraven. Představuju si, že takhle se musí cítit dirigent vposledních vteřinách před zahájením koncertu, cítí, jak všichni členové symfonického orchestru fixují pohledem jeho taktovku, slyší, jak mumlání publika naplněného očekáváním za jeho zády utichá.


  „Právě proto jsem vás sem pozval,“ pokračoval jsem. „Muž, snímž vás chci seznámit, je voblasti řízení novou hvězdou nejen na norském, nýbrž ina mezinárodním nebi. Vpředchozích kolech jsem počítal stím, že je naprosto nerealistické přetáhnout ho zpozice, kterou zastává, protože je Otcem, Synem iDuchem svatým oné firmy…“


  Přejížděl jsem pohledem od jednoho obličeje kdruhému.


  „Nicméně aniž bych sliboval příliš, myslím, že můžu prozradit tolik, že je nyní možná na vážkách. Akdybychom ho získali…“ Obrátil jsem oči knebi, abych naznačil zbožné přání, utopii, ale co kdyby… Předseda představenstva ašéf informačních technologií se podle očekávání nevyhnutelně přisunuli blíž. Dokonce ivedoucí zaměstnaneckých odborů, který tam seděl srukama zkříženýma, položil dlaně na stůl anaklonil se vpřed.


  „Kdo je to? Kdo?“ zašeptal šéf informačních technologií.


  Sto dvacet.


  Dveře se otevřely. Atam stál, osmatřicetiletý muž vobleku zobchodu Kamikaze vBogstadské ulici, kde má Alfa patnáctiprocentní slevu. Ferdinand mu těsně předtím, než ho poslal dovnitř, lehce namočil pravou ruku do vápna barvy kůže vzhledem ktomu, že– jak víme– se mu potí dlaně. Ale kandidát věděl, co má dělat, protože jsem mu dal instrukce, zrežíroval jsem to představení do nejmenšího detailu. Vlasy měl na spáncích téměř nepatrně obarvené našedo akdysi vlastnil litografii Edvarda Muncha snázvem Brož.


  „Seznamte se sJeremiasem Landerem,“ uvedl jsem ho.


  Jsem lovec hlav. To není nijak zvlášť těžké. Ovšem já jsem nejlepší ze všech.


  Jo Nesbø


  Nemesis
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  Začal podzim. V jedné bankovní pobočce v centru Osla dostává vedoucí pětadvacet vteřin na to, aby otevřel bankomat, vybral z něj peníze a naházel je do připravené kabely. Limit o šest vteřin překročí. Bankovní lupič ukáže do bezpečnostní kamery šest prstů, zastřelí jednu ze zaměstnankyň a beze stopy se vytratí. Případ dostává na starost Harry Hole, jeden z nejlepších kriminalistů osloské policie, ale zároveň velmi svérázný chlapík, osamělý vlk s neuspořádaným osobním životem a alkoholik, kterému dělá problémy podvolit se jakékoli autoritě. Při vyšetřování mu sekunduje velmi zdatná policejní posila Beáta Lønnová, dcera známého zastřeleného kriminalisty, která zaujala místo Harryho zavražděné kolegyně Ellen Gjeltenové. Krátce po zahájení vyšetřování je ve svém bytě nalezena Harryho dávná láska Anna Bethsenová. Vše nasvědčuje tomu, že spáchala sebevraždu v ten večer, kdy u ní byl Harry na večeři. Téměř vše. Jenže Harry má naprosté „okno“ a z návštěvy si nic nepamatuje. Co se vlastně v Annině bytě odehrálo? Když vyšetřování uvízne na mrtvém bodě, rozhodne se Harry využít pomoci Raskola, původem rumunského Roma, Annina příbuzného a legendárního bankovního lupiče, který se sám přihlásil policii a nechal se uvěznit. I z vězení však dokáže tahat za potřebné nitky. Harry uzavře s Raskolem dohodu: Raskol mu pomůže najít bankovního lupiče a Harry oplátkou za to odhalí Annina vraha. Kolotoč událostí se rozbíhá. A to podzim teprve začal...

  

  UKÁZKA

  

  


  Kapitola 1–Plán


  


  Umřu. Anedává to smysl. Tohle nebylo vplánu, alespoňne vmém plánu. Ikdyž–může být, že jsem ktomu směřoval celou dobu, aniž bych to věděl. Ale můj plán nebyl takový. Byl lepší. Můj plán dával smysl.


  Zírám do ústí pistole avím, že to přijde odsud. Posel. Vozka.Čas naposledy se zasmát. Pokud vidíš světlo vtunelu, může to být ohnivý jazyk.Čas naposledy uronit slzu. Mohli jsme ten život proměnit vněco příjemného, ty ajá. Kdybychom se drželi plánu. Poslední myšlenka. Všichni se ptají, jaký smysl má život, ale nikdo se neptá, jaký smysl má smrt.

  

  


  Kapitola 2–Kosmonaut


  


  Při pohledu na starého muže vytanul Harrymu na mysli kosmonaut. Komické drobné krůčky, strnulé pohyby,černý mrtvý pohled apodrážky bot šourající se po parketách. Jako by se bál, že ztratí kontakt spevnou půdou aodpluje pryč, do vesmíru.


  Harry se podíval na hodiny na bílé stěněnad vstupními dveřmi. 15.16. Za okny spěchali lidé vpátečním shonu Bogstadskou ulicí. Nízkéříjnové slunce se odrazilo vbočním zrcátku auta, které se prudce rozjelo.


  Harry se soustředil na starce. Klobouk aelegantní šedý plášť, který by ovšem potřeboval vyčistit. Pod ním tvídové sako, kravata aoblýskané šedé kalhoty spuky ostrými jako břitva. Naleštěné boty se sešlapanými podpatky. Jeden ztěch penzistů, kterých, jak se zdá, bydlí na Majorstue tolik. Nebyl to předpoklad. Harry věděl, že Augustu Schultzovi je 81 let, že býval obchodníkem skonfekcí aže bydlí na Majorstue celý svůj život, svýjimkou válečného období, kdy pobýval vjednom baráku vOsvětimi. Aže za jeho ztuhlá kolena může pád znadchodu přes Okružní ulici, po kterém chodí na pravidelné návštěvy kdceři. Dojem mechanické loutky umocňoval fakt, že stařec měl paže ohnuté vloktech vpravém úhlu atrčely mu vpřed. Na pravém předloktí mu visela hnědá vycházková hůl, levá ruka svírala příkaz kúhradě, který už už předkládal mladému, nakrátko ostříhanému muži za přepážkou, jehož tvářHarry neviděl, ale okterém věděl, že zírá na starce se směsí soucitu apodráždění.


  Teďbylo 15.17 aAugust Schultz konečnědošel na místo. Harry si povzdechl.


  Za jednou přepážkou seděla Stine Gretteová apřepočítávala sedm set třicet korun před mladíkem vmodrém kulichu, který jí právěpodal formulářpro výběr hotovosti. Pokaždé, když položila bankovku na pult, se jí na levém prsteníčku zatřpytil diamant.


  Harry to nemohl vidět, ale věděl, že napravo od chlapce, před přepážkoučíslo tři, stojí žena skočárkem apohupuje jím, zřejměnaprosto bezděky, protože dítěspí. Ženačeká na to, až ji obslouží paní Brænneová, která právěhlasitěvysvětluje po telefonu nějakému muži, že nemůže zaplatit prostřednictvím inkasa, pokud otom nesepsal spříjemcem smlouvu, aže vbance pracuje ona, anikoli on, takže by snad mohli tuhle debatu ukončit, ne?


  Vtémže okamžiku se otevřely dveře pobočky adovnitřvběhli rychle dva muži, jeden vysoký adruhý malý, oba oblečení do stejných tmavých kombinéz. Stine Gretteová vzhlédla. Harry se podíval na své náramkové hodinky azačal počítat. Muži seřítili do rohu, kde seděla Stine. Vyšší znich se pohyboval tak, jako by překračoval kaluže, zatímco menší se kolébal jakočlověk, který si pořídil větší svaly, než na jaké má místo. Chlapec smodrým kulichem se pomalu otočil azamířil ke dveřím; zaujatý přepočítáváním svých peněz si těch dvou ani nevšiml.


  „Nazdárek,“ pozdravil vyšší muž Stinu, postoupil vpřed asžuchnutím položil na přepážku kufr. Menší si upravil sluneční brýle se zrcadlovými skly, také postoupil vpřed avedle položil stejný kufr. „Peníze!“ vypískl vysokým hlasem. „Otevřete dveře!“


  Jako by někdo stiskl tlačítko Pauza: všechny pohyby vúřadovnězamrzly. Jediné, co prozrazovalo, žečas nestojí, byl provoz za oknem. Avteřinovka na Harryho hodinkách, která nyní ukazovala, že uplynulo deset vteřin. Stine stiskla tlačítko pod svým pultem. Elektronika zabzučela amenší muž kolenem odsunul nízké létací dveře až ke zdi.


  „Kdo má klíč?“ zeptal se. „Honem, nemáme na to celej den!“


  „Helge!“ zavolala Stine přes rameno.


  „Co je?“ Hlas se ozval zpoza otevřených dveří vedoucích do jediné kanceláře vúřadovně.


  „Helge, máme tu návštěvu!“


  Objevil se muž smotýlkem abrýlemi načtení.


  „Pánové chtějí, abys otevřel bankomat, Helge.“


  Helge Klementsen zíral prázdným pohledem na oba muže vkombinézách, kteří nyní stáli na druhé straněpřepážky. Vyšší nervózněpokukoval po vstupních dveřích, zatímco menší upíral pohled na vedoucího pobočky.


  „Aha, samozřejmě,“ škytl Klementsen, jako by si právěvzpomněl na zapomenutou schůzku, apropukl vburácivý hektický smích.


  Harry nepohnul jediným svalem, jen očima hltal detaily pohybůamimiky. Dvacet pět vteřin. Nadále se díval na hodiny nad dveřmi, ale vsamém okraji zorného pole viděl, jak vedoucí pobočky odemyká zevnitřbankomat, vytahuje dvěpodlouhlé kovové schránky sbankovkami apředává je těm dvěma mužům. Celé se to odehrávalo rychle avtichosti. Padesát vteřin.


  „Tyhle jsou pro vás, starouši!“ Menší muž vytáhl zkufru úplněstejné schránky apodal je Helgemu Klementsenovi. Vedoucí pobočky polkl, přikývl, vzal si je avložil je do bankomatu.


  „Hezkej víkend!“ zvolal menší muž, narovnal se apopadl kufr. Jeden apůl minuty.


  „Ne tak rychle,“ namítl Helge.


  Menší muž ztuhl.


  Harry vtáhl tváře asnažil se soustředit.


  „Stvrzenku…,“řekl Helge.


  Oba muži se na malého šedovlastého vedoucího pobočky dlouze zadívali. Pak se menší znich rozesmál. Hlasitý vysoký smích sřezavým hysterickým nádechem, takový, jakým se smějí lidi na speedu. „Snad si nemyslíte, že jsme měli vúmyslu zdrhnout bez podpisu? Dát vám jako dva milióny bez stvrzenky!“


  „No,“ odvětil Helge Klementsen, „jeden zvás na to minulý týden málem zapomněl.“


  „Teďjezdí stransportem peněz tolik nováčků,“ povzdechl si menší muž aKlementsen podepsal arozdělil žluté arůžové kopie.


  Harry počkal, až se za nimi dveře zase zavřou, apak se znovu podíval na hodiny. Dvěminuty adeset vteřin.


  Sklem ve dveřích viděl, jak bílé transportní auto s logem banky Nordea odjíždí.


  Lidé vpobočce opět navázali hovor. Harry je spočítal, ikdyž nemusel. Sedm. Tři za přepážkou atři před ní, včetněmimina achlapíka vmontérkách, který právěvešel apostavil se ke stolu uprostřed úřadovny, aby na formulářpro vklad hotovosti vypsalčíslo účtu, oněmž Harry věděl, že patří cestovní kanceláři Saga–Cesty za sluncem.


  „Na shledanou,“ rozloučil se August Schulz azačal se šourat směrem kvýchodu.


  Bylo přesně15.21.10 aprávěvtu chvíli to vlastnězačalo.


  


  Když se otevřely dveře, viděl Harry, jak Stine Gretteová pozvedla hlavu od papírůazase ji sklopila. Pak ji zvedla znovu, tentokrát pomaleji. Harry přesunul pohled ke vstupním dveřím. Muž, který vstoupil, si už rozepnul zip kombinézy avytáhl zpod níčernou aolivovězelenou automatickou pušku AG3. Celý obličej svýjimkou očí mu zakrývala námořnicky modrá kukla. Harry začal počítat znovu od nuly.


  Kukla se začala jako uloutky Jima Hensona pohybovat vmístech, kde měla být ústa: „This is arobbery. Nobody moves.“


  Nemluvil hlasitě, avšak vmalé, stísněné úřadovněse rozhostilo ticho jako po ránězděla. Harry se podíval na Stinu. Přes vzdálené svištění automobilůuslyšel hladké zaklapnutí naolejovaných součástí zbraně, když muž natáhl závěr. Levé rameno Stiněneznatelněkleslo.


  Statečná holka, pomyslel si Harry. Nebo možná jenom ksmrti vyděšená. Ståle Aune, který jim přednášel na policejní akademii psychologii, jim vysvětloval, že když se lidé dostatečněbojí, přestávají přemýšlet ajednají podle toho, kčemu byli předprogramováni. Většina zaměstnancůbank stiskne tlačítko pro tichý alarm téměřvšoku, tvrdil Aune, apoukazoval na to, že při následném výslechu si mnozí nedokázali vzpomenout, jestli alarm spustili, nebo ne. Pracovali na autopilota. Stejnějako bankovní lupičsám sebe předprogramuje ktomu, že zastřelí všechny, kdo se ho pokusí zastavit, vysvětloval Aune.Čím víc se lupičbojí, tím méněpravděpodobné je, že ho něco přiměje změnit rozhodnutí. Harry se nepohnul, jen se pokoušel zachytit pohledem lupičovy oči. Modré.


  Lupičsundal zramenečernou brašnu ahodil ji na podlahu mezi bankomat amuže vmontérkách, který nadále tiskl hrot propisky kposlední kličcečíslice osm.Černěoděný lupičpopošel šest krokůknízkým dveřím přepážky, posadil se na jejich hranu, přehodil nohy na druhou stranu apostavil se přímo za Stinu, která tiše seděla adívala se upřeněpřed sebe. Dobře, pomyslel si Harry. Zná instrukce, snaží se nevyprovokovat reakci tím, že by na lupiče zírala.


  Muž namířil ústí zbraněna Stinin zátylek, předklonil se aněco jí pošeptal do ucha.


  Zatím ještěnezpanikařila, ale Harry viděl, jak se jí hrudník zvedá aklesá, jako by útlé tělo nemělo pod bílou anáhle těsnou blůzou dost vzduchu. Patnáct vteřin.


  Stine si odkašlala. Jednou. Podruhé. Pak se jí konečněpodařilo vydat zhlasivek zvuk:


  „Helge. Klíče od bankomatu.“ Hlas měla tlumený achraplavý, zcela knepoznání od hlasu, který pronesl téměřstejná slova tři minuty předtím.


  Harry Helgeho Klementsena neviděl, ale věděl, že postřehl lupičova úvodní slova aže už stojí ve dveřích kanceláře.


  „Rychle, nebo…“ Stinin hlas byl téměřneslyšitelný avnásledujících pauzách se v místnosti ozývaly pouze podrážky bot Augusta Schultze sunoucí se po parketách jako dvěpaličky tažené po kůži bubnu vneuvěřitelněpomalém shuffle.


  „… mězastřelí.“


  Harry se podíval zokna. Pravděpodobnětam někde venku stálo auto se spuštěným motorem, ale odsud ho nemohl vidět. Jen auta alidi, kteří se víceči méněbezstarostněmíhali kolem.


  „Helge…,“ vydechla Stine prosebně.


  No tak, Helge, pomyslel si Harry. Ostárnoucím vedoucím pobočky toho také dost věděl. Věděl, že má dva královské pudly, manželku avláscečerstvězklamanou těhotnou dceru a ti všichni na něj domačekají. Mají už sbaleno ajsou připraveni vyrazit na chatu do hor, jakmile Helge Klementsen přijde domů. Jenže právěteďKlementsenovi připadalo, jako by se nacházel pod vodou vtakovém tom snu, kde jsou všechny pohyby pomalé bez ohledu na to, jak moc sečlověk snaží si pospíšit. Pak se objevil vHarryho zorném poli. Lupičnatočil Stininu židli tak, aby stál za ní, ale otočený kHelgemu Klementsenovi. Klementsen tam stál jako dítě, které chce krmit koně, ale bojí se–svyhrbenými zády arukou se svazkem klíčůnataženou co nejdál před sebe. Lupičněco pošeptal Stinědo ucha apřitom namířil zbraňna Klementsena, který udělal dva nejisté kroky vzad.


  Stine si odkašlala: „Říká, že máš otevřít bankomat adát mu ty nové schránky spenězi do téčerné brašny.“


  Helge Klementsen zíral jako hypnotizovaný na pušku, která na něj mířila.


  „Máš na to dvacet pět vteřin, pak bude střílet. Na mě. Ne na tebe.“


  Klementsenova ústa se otevřela azavřela, jako by chtěl vedoucí něcoříct.


  „Teď, Helge,“ pronesla Stine. Otvírání dveří zabzučelo aHelge Klementsen se pomalu šinul do úřadovny.


  Od začátku přepadení uplynulo třicet vteřin. August Schultz došel téměřke vstupním dveřím. Vedoucí filiálky padl na kolena před bankomatem azíral na svazek klíčů. Visely na němčtyři klíče.


  „Ještědvacet vteřin,“ zazněl Stinin hlas.


  Policejní stanice na Majorstue. Jedou sem. Osm bloků. Páteční špička.


  Třesoucími se prsty vybral Helge Klementsen jeden klíčazastrčil ho do otvoru vzámku. Vpoloviněse klíčzarazil. Helge Klementsen přitlačil.


  „Sedmnáct.“


  „Ale…,“ začal.


  „Patnáct.“


  Helge Klementsen klíčvytáhl azkusil jiný. Ten do otvoru zajel, ale nešel otočit.


  „Panebože…“


  „Třináct. Je to ten skouskem zelené izolepy, Helge.“


  Helge Klementsen zíral na svazek klíčů, jako by ho nikdy předtím neviděl.


  „Jedenáct.“


  Třetí klíčšel do otvoru zasunout. Aotočit. Helge Klementsen otevřel dvířka bankomatu aobrátil se ke Stiněaklupičovi.


  „Musím odemknout ještějeden zámek, abych mohl vyndat schrán…“


  „Devět!“ vykřikla Stine.


  Helgemu Klementsenovi unikl vzlyk, přitom tiskl prsty na zoubky klíčů, jako by přestal vidět azoubky byly Braillovo písmo, které mu poví, jaký klíčje ten správný.


  „Sedm.“


  Harry soustředěněnaslouchal. Zatím žádné policejní sirény. August Schultz vzal za kliku vstupních dveří.


  Kov zachrastil, když svazek klíčůdopadl na parkety.


  „Pět,“ šeptla Stine.


  Dveře se otevřely ado úřadovny pronikl ruch ulice. Harrymu se zdálo, že vdálce slyší dobře známý kvílivý zvuk, který klesal. Aopět stoupal. Policejní sirény. Pak se dveře zavřely.


  „Dvě. Helge!“


  Harry zavřel oči apočítal do dvou.


  „Už!“ To vykřikl Helge Klementsen. Povedlo se mu odemknout druhý zámek anyní se zvedl zpodlahy ana bobku vytahoval schránky, které se očividnězasekly. „Jen měnechte vytáhnout ty peníze! Já…“


  Vtémže okamžiku ho přerušil pronikavý výkřik. Harry se podíval na druhý konec úřadovny, kde klientka s kočárkem vyděšenězírala na lupiče, který stál nehybněamířil zbraní na Stinin zátylek. Žena dvakrát mrkla aněměpokývla směrem ke kočárku, zatímco dětský křik se propracovával květším výškám.


  Helge Klementsen málem padl na záda, když uvolnil první schránku zkolejniček. Přitáhl sičernou brašnu. Za šest vteřin byly schránky vbrašně. Na příkaz Klementsen brašnu zapnul apostavil se kpřepážce. Vše zprostředkovával Stinin hlas, který teďzněl překvapivěpevněaklidně.


  Minuta atři vteřiny. Přepadení bylo ukonce. Peníze leží vbrašněna podlaze. Za několik vteřin dorazí první policejní auto. Začtyři minuty uzavřou ostatní policejní vozy nejbližší únikové cesty vokolí místačinu. Všechny buňky vlupičovětěle musí křičet, že je ksakru načase odsud vypadnout. Avtom okamžiku se stalo něco, co Harry nechápal. Prostěto nedávalo smysl. Lupičmísto aby utekl, otočil Stininu židli tak, aby Stine seděla tváří kněmu. Předklonil se aněco jí pošeptal. Harry zamžoural. Měl by si dojít kočnímu. Ale viděl to, co viděl. Stine zírala na lupiče bez obličeje, zatímco její vlastní tvářse pomalu proměňovala vzávislosti na tom, jak jí docházela slova, která jí lupičpošeptal. Úzké pěstěné obočí vytvářející nad očima dvě„s“jako by jí teďpřerůstalo přes hlavu, horní ret se jí otočil vzhůru akoutky úst se stáhly do groteskní grimasy. Dítěpřestalo plakat stejněnáhle, jako začalo. Harry se nadechl. Protože věděl. Byl to statický obraz, mistrovský snímek. Dva lidé zachycení vokamžiku, kdy první právěsdělil druhému rozsudek smrti, maskovaný obličej na vzdálenost dvou dlaní od obličeje nezakrytého. Kat ajeho oběť. Ústí pušky mířilo na hrdelní jamku amalé zlaté srdíčko visící na tenkémřetízku. Harry neviděl, ale přesto cítil Stinin pulz tepající pod tenkou kůží.


  Tlumený kvílivý zvuk. Harry špicuje uši. Nejsou to však policejní sirény, jen telefon zvonící vsousední místnosti.


  Lupičse otočí adívá se do bezpečnostní kamery na stropěza přepážkou. Zdvihá jednu ruku aroztahuje všech pět prstůvčerné rukavici, pak je sevře do pěsti azvedne ukazováček. Šest prstů. Šest vteřin přes limit. Otočí se opět ke Stině, uchopí zbraňoběma rukama, přidrží ji ve výši bokůazdvihne ústí tak, aby jí mířilo na hlavu, trochu se rozkročí, aby zachytil zpětný ráz. Telefon vyzvání. Minuta advanáct vteřin. Když Stine pozdvihne ruku, jako by chtěla někomu zamávat na rozloučenou, diamantový prsten se jí zatřpytí.


  Je přesně15.22.22, když lupičzmáčkne spoušť. Výstřel je krátký atlumený. Stinina židle poodjede vzad ahlava se ženěroztančí na krku jako rozbité panence. Pak se židle převrhne. Je slyšet zadunění, když Stinina hlava trefí hranu psacího stolu. AHarry ji už nevidí. Už nevidí ani reklamu na nové penzijní spoření banky Nordea, která je přilepená na vnější straněskla nad přepážkou, neboťnajednou máčervené pozadí. Slyší jen telefon, jak vyzvání, vztekle analéhavě. Lupičse přehoupne přes přepážku, doběhne kbrašněna podlaze uprostřed úřadovny. Harry se musí rozhodnout. Lupičuchopí pytel. Harry se rozhoduje. Strhnutím vyskakuje ze židle. Šest dlouhých kroků. Už je tam. Azvedá telefonní sluchátko.


  „Poslouchám.“


  Vnásledující pauze slyší ztelevize vmístnosti zvuk policejních sirén, od sousedůodvedle pákistánskou hatmatilku ana schodišti těžké kroky, které znějí jako kroky paní Madsenové. Na druhém konci se ozývá měkký smích. Je to smích zdávné minulosti. Dávné ne včase, ale stejněvzdálené. Jako sedmdesát procent Harryho minulosti, která se mu vnepravidelných intervalech vrací jako vágní fámy nebo úplné výmysly. Jenže tohle je příběh, který může potvrdit.


  „Ty ještěvážněpoužíváš pevnou linku, Harry?“


  „Anno?“


  „No ne, tos měpřekvapil.“


  Harry cítil, jak se mu vbřiše rozlévá teplo, skoro jako whisky. Skoro. Vzrcadle viděl fotografii, kterou připevnil na protější stěnu. Je na ní on sám aSes kdysi na prázdninách ve Hvitsenu, když byli malí. Smějí se tak, jak se smějí děti, které ještěvěří, že se jim nemůže stát nic zlého.


  „Copak děláš takhle vneděli večer, Harry?“


  „No.“ Harry slyšel, jak jeho hlas automaticky napodobuje její. Trochu moc hluboký atrochu moc táhlý. Jenže tohle nechce. Ne teď. Odkašlal si anašel poněkud neutrálnější polohu: „To, co většina lidí.“


  „Ato je?“


  „Dívám se na video.“

  

  


  Kapitola 3–House of Pain


  


  „Koukals na to video?“


  Rozbitá kancelářská židle vyjekla na protest, když se strážmistr Halvorsen opřel do židle apodíval se na svého odevět let staršího kolegu, vrchního komisaře Harryho Holea, svýrazem nedůvěry, který se mu zračil vmladé, nevinné tváři.


  „No jasně,“ odpověděl Harry aukazováčkem apalcem si přejel tenkou naběhlou kůži pod zarudlýma očima.


  „Celý víkend?“


  „Od soboty dopoledne do neděle večer.“


  „Tak to sis aspoňpáteční večer trochu užil,“řekl Halvorsen.


  „Jo.“ Harry vytáhl zkapsy kabátu modré desky apoložil je na psací stůl stojící těsněvedle Halvorsenova stolu. „Četl jsem si záznamy zvýslechů.“


  Zdruhé kapsy vytáhl Harry šedý sáček skávou French Colonial. Sdílel sHalvorsenem společnou kancelářskoro úplněvzadu vchodběvčervené zóněvšestém patře policejníhoředitelství večtvrti Grønland apřed dvěma měsíci přikročili knákupu kávovaru na espreso značky Rancilio Silvio, který získalčestné místo na archivní skříni, pod zarámovanou fotografií dívky sedící snohama na psacím stole. Její pihovatý obličej vypadal, jako by se pokoušel ovážnou grimasu, ale přemohl ho smích. Pozadí tvořily tytéž stěny kanceláře, na kterých snímek visel.


  „Věděl jsi, že tři zečtyřpolicistůnedokážou vyslabikovat správněslovo‚neinteresantní‘?“ zeptal se Harry apověsil si kabát na věšák. „Buďho píšou bez‚i‘ mezi‚e‘ a‚n‘, nebo…“


  „Interesantní.“


  „Cos dělal ovíkendu ty?“


  „Vpátek jsem seděl vautěpřed rezidencí amerického velvyslance kvůli anonymní bombové výhrůžce, kterou ohlásil telefonem nějaký pitomec. Falešný poplach, samozřejmě, jenže Amíci jsou teďtak zpovykaní, že jsme tam museli prosedět celý večer. Vsobotu jsem se zase pokoušel najít ženu svého života. Vneděli jsem došel kzávěru, že taková neexistuje. Coříkají výslechy olupiči?“ Halvorsen nadávkoval kávu do filtru sdvojitým dnem.


  „Takže…,“ začal Harry asvlékl si svetr. Pod ním měl antracitověšedé tričko, které bývalo kdysičerné azněhož se již téměřsloupala písmena Violent Femmes. Se zasténáním klesl do kancelářské židle. „Nepřihlásil se nikdo, kdo by viděl hledaného vblízkosti banky před přepadením. Nějaký chlapík vyšel zobchodu 7-Eleven na protější straněBogstadské ulice aviděl lupiče, jak běží nahoru po Průmyslové. Všiml si ho, protože měl kuklu. Bezpečnostní kamera na vnější fasáděbanky je zachytila vokamžiku, kdy lupičmíjí svědka před železným kontejnerem stojícím před 7-Eleven. Jediná zajímavá věc, kterou nám mohlříct akterá není na videu vidět, je to, že lupičokus dál na Průmyslové přešel dvakrát zpravého chodníku na levý.“


  „Chlap, co se nedokáže rozhodnout, po kterém chodníku půjde. Zmého pohledu naprosto neinteresantní.“ Halvorsen umístil filtr sdvojitým dnem do páky. „Tedy s‚i‘ as‚n‘ po‚a‘.“


  „Halvorsene, ty toho obankovních loupežích fakt moc nevíš.“


  „Apročbych taky měl? Máme chytat vrahy, zloděje mají na starosti Hedmarčáci.“


  „Hedmarčáci?“


  „Nevšiml sis toho, když se projdeš po oddělení loupežných přepadení? Všude ty jejich místní výrazy ahedmarské svetry. Jaké máme teda vodítko?“


  „Vodítko je Viktor.“


  „Psovod?“


  „Bývá na místěčinu většinou jako první, ato zkušený bankovní lupičví. Dobrý pes dokáže sledovat lupiče, který jde městem pěšky, ale když přejde ulici a kolem místa, kudy přešel, projíždějí auta, ztratíčokl stopu.“


  „No a?“ Halvorsen utlačil kávu válečkem anakonec povrch koulením válečku vyhladil–tvrdil, že právětohle odlišuje profíky od amatérů.


  „To posiluje podezření, že máme co dočinění se zkušeným bankovním lupičem. Auž jenom díky tomuhle faktu se můžeme zaměřit na výrazněnižší počet osob, než bychom jinak museli. Šéf oddělení loupežných přepadení miříkal…“


  „Ivarsson? Myslel jsem, že se spolu zrovna moc nekamarádíte.“


  „Taky že ne, mluvil kvyšetřovacímu týmu, do kterého patřím ijá. Ařekl, že okruh lupičůvOslučítá míňnež sto osob. Padesát znich jsou takoví pitomci, feťáci nebo mimoni, že je chytneme skoro pokaždé. Polovina znich sedí, takže ty nemusíme brát vúvahu.Čtyřicet znich jsou slušnířemeslníci, co dokážou zmizet, když jim někdo pomůže slogistikou. Apak tu máme těch deset profíků, to jsou ti, co přepadávají transporty peněz acentrály pro zpracování hotovosti, autěch musíme mít trochu štěstí, pokud je máme dostat. Utěchhle deseti se snažíme, abychom vkaždém okamžiku věděli, kde se pohybují. Dneska prověříme jejich alibi.“ Harry vrhl pohled na kávovar, který na archivní skříni odfrkával. „Apak jsem mluvil vsobotu sWeberem zoddělení kriminalisticko-technické expertizy.“


  „Myslel jsem, že Weber šel tenhle měsíc do důchodu.“


  „Někdo to špatněvypočítal, půjde až vlétě.“


  Halvorsen se zasmál. „To je teda nejspíš ještěkyselejší než obvykle, ne?“


  „To je, ale ne kvůli tomuhle,“ odpověděl Harry. „On ajeho lidi našli úplný kulový.“


  „Nic?“


  „Žádné otisky. Ani jediný vlásek. Dokonce ani vlákno zoblečení. Aotisky bot samozřejměukazují, že lupičpoužil úplněnové boty.“


  „Aby unich nemohli porovnat opotřebení vzorku sopotřebením jeho jiných bot?“


  „Správně,“ pronesl Harry sdůrazem na „á“.


  „Azbraňpoužitá při přepadení?“ zeptal se Halvorsen apřitom se snažil dobalancovat jeden ze šálkůskávou kHarryho stolu. Když vzhlédl, všiml si, že Harry má levé obočí zdvižené až pod světlého ježka. „Promiň. Vražedná zbraň.“


  „Díky. Nenašla se.“


  Halvorsen se posadil na svou stranu stolu ausrkával ze šálku. „Takže krátceřečeno nějaký chlap vešel za bílého dne do banky plné lidí, sebral dva miliony korun, zavraždil jednu ženu, pak odsud vypochodoval avydal se nahoru ulicí ne až tak plnou lidí, ale zato plnou aut, ulicí vcentru hlavního města Norska, několik stovek metrůod policejní stanice… Amy, zdaní placené akrálovské policejní orgány, nemáme nic?“


  Harry pomalu přikývl. „Skoro. Máme video.“


  „Které si ty teďdokážeš vduchu promítnout vteřinu po vteřině, jak tětak znám.


  „No, myslím tak po každé desetiněvteřiny.“


  „Asvědecké výpovědi bys dokázal zvalné většiny ocitovat nazpaměť?“


  „Jen tu od Augusta Schultze. Vyprávěl mi spoustu zajímavostí zválky. Vyjmenoval mi konkurenty vkonfekční branži, kteří byli takzvanědobrými Nory akteří přispěli ktomu, že byl jeho rodiněza války zkonfiskován majetek.“


  Zbytek kávy dopili mlčky. Na oknoťukal déšť.


  „Toběse takový život líbí, viď?“ pronesl Halvorsen najednou. „Sedět celý víkend sám doma anahánět duchy.“


  Harry se usmál, ale neodpověděl.


  „Myslel jsem, že jsi stím staromládeneckým životem skoncoval, když máš teďrodinné povinnosti.“


  Harry se na svého mladšího kolegu varovnězahleděl. „Nevím, jestli bych to viděl zrovna takhle,“ odpověděl pomalu. „Ještěspolu ani nebydlíme.“


  „Ne, ale Ráchel má malého syna, apak je všechno přece jen trochu jiné, ne?“


  „Olega,“ odpověděl Harry asunul se karchivní skříni. „Odjeli vpátek do Moskvy.“


  „Aha?“


  „Soudní proces. Otec žádá dítědo své péče.“


  „Jo, jasně. Co je to vlastněza chlápka?“


  „No…,“ Harry narovnal fotografii nad kávovarem, která visela nakřivo. „Je to profesor, Ráchel ho potkala avdala se za něj, když tam pracovala. Je ze staré, hrozněbohaté rodiny, okteré Ráchel tvrdí, že má spoustu politického vlivu.“


  „Tak to asi znají inějaké soudce, ne?“


  „Určitě, ale my doufáme, že to dopadne dobře. Otec je úplnej magor avšichni to vědí. Chytrej alkoholik, co špatněovládá svoje impulzy, znáš ty týpky.“


  „Myslím, že jo.“


  Harry prudce vzhlédl, právěvčas, aby si všiml, jak Halvorsenovi mizí ztváře úsměv.


  Na policejnímředitelství bylo všeobecněznámo, že Harry má problémy salkoholem. Teďuž není alkoholismus sám osoběuveřejněčinné osoby důvodem kvýpovědi, ale opilost na pracovišti ano. Naposledy, když začal Harry zase chlastat, vyslovovali se ti vhorních patrech, že by měl ze sboru odejít, ale šéf oddělení vražd Bjarne Møller jako obvykle přidržel nad Harrym ochrannou ruku aargumentoval specifickými okolnostmi. Těmi okolnostmi bylo to, že dívka na fotografii nad kávovarem–Ellen Gjeltenová, Harryho parťačka ablízká kamarádka–byla ubita baseballovou pálkou na pěšiněuřeky Aker. Harry se zase sebral, ale ta rána ho pořád bolela. Zvlášťproto, že případ nebyl podle jeho názoru dosud objasněn. Když Harry aHalvorsen našli technické důkazy proti neonacistovi Sverremu Olsenovi, naběhl vrchní komisařTom Waaler kOlsenovi domů, aby ho zatkl. Olsen ovšem na Waalera vypálil aWaaler Olsena vsebeobranězastřelil. Poslední fakt vyplývá zWaalerovy zprávy aani ohledání místačinu nebo šetření policejní inspekce nenaznačovaly nic jiného. Na druhé straněnebylo nikdy zjištěno, jaký motiv Olsen kvražděměl, svýjimkou toho, že indicie poukazovaly na to, že byl zapleten do ilegálního obchodu, který Oslo zaplavil vposledních letech ručními zbraněmi, aže to Ellen odhalila. Jenže Olsen byl obyčejný pěšák, těm, kdo skutečněstáli za Elleninou likvidací, policie na stopu zatím nepřišla.


  Právěproto, aby mohl pracovat na Elleniněpřípadu, požádal Harry po krátkém hostování utajné služby vnejhořejším patře onávrat na oddělení vražd. Nahoře se ho rádi zbavili. AMøller byl zase rád, že ho má zpátky v šestce.


  „Zaskočím stím za Ivarssonem naoddělení loupežných přepadení,“ zabručel Harry azamával videokazetou. „Chce se na to mrknout společněsnovým zázračným dítětem, které tam teďmá.“


  „Aha? Kdo je to?“


  „Nějaká holka, co dodělala vlétěpolicejní akademii aúdajněvyřešila tři loupežná přepadení jen zkoumáním videozáznamů.“


  „Teda! Je pěkná?“


  Harry si povzdechl. „Vy mladí jste tak nudněpředvídatelní. Doufám, že je šikovná, zbytek měnezajímá.“


  „Jsi si jistý, že je to holka?“


  „Pan apaní Lønnovi samozřejměmohli pro svoje potěšení pojmenovat svého syna Beáta.“


  „Řekl bych, že je hezká.“


  „Doufám, že ne,“ odpověděl Harry aze starého zvyku se sklonil, když jeho sto devadesát pět centimetrůprocházelo dveřmi.


  „Cože?“


  Zchodby zazněla odpověď: „Zdatní policisté bývají oškliví.“


  


  Na první pohled nenaznačoval vzhled Beáty Lønnové příklon ani jedním směrem. Nebyla ošklivá, někdo by dokonceřekl, že vypadá jako panenka, ale důvodem by nejspíš bylo to, že na ní bylo všechno tak malé: obličej, nos, uši, tělo. Apředevším byla bledá. Pleťivlasy měla tak bezbarvé, až to Harrymu připomnělo mrtvolu ženy, kterou společněsEllen vylovili zBunnefjordu. Ale na rozdíl od vzpomínky na tu mrtvolu měl Harry dojem, že jakmile se jen na chvíli podívá jinam, zapomene, jak Beáta Lønnová vypadá. Protičemuž by asi Beáta nic nenamítala, protože když zamumlala svoje jméno, dovolila sice Harrymu, aby jí stiskl malou vlhkou ručku, ale pak ji zase rychle stáhla.


  „Harry Hole je taková naše legenda, víte,“řekl šéf oddělení loupežných přepadení Rune Ivarsson, který knim byl obrácený zády azápolil se svazkem klíčů. Nahoře na šedých železných dveřích před nimi stálo gotickým písmem: House of Pain. Apod tím: Místnost pro skupinovou prácič.508. „Je to tak, Hole?“


  Harry neodpověděl. Nebylo pochyb otom, jaký druh legendy má Ivarsson na mysli, nikdy se nesnažil nijak zvlášťskrývat, že Harry Hole je pro celý úřad ostudou adávno měl být vyhozen.


  Ivarssonovi se nakonec podařilo odemknout avšichni vešli. House of Pain byla zvláštní místnost, kterou oddělení loupežných přepadení využívalo ke studování, keditování ake kopírování videonahrávek. Neměla okna, uprostřed stál velký stůl a byla tu tři pracovní místa. Na stěnách byla zavěšena polička svideopáskami, tucet připíchnutých hlášení sfotografiemi hledaných lupičů, mapa Osla arůzné trofeje zúspěšných honůna gangstery. Na krátké stěněviselo velké plátno avedle dveří dva ustřižené rukávy svetru sotvory pro oči aústa. Jinak se zařízení místnosti skládalo zšedých počítačů,černých televizních monitorů, VHS aDVD přehrávačůamnožství jiných přístrojů, onichž Harry netušil, co umějí.


  „Tak co zjistilo oddělení vražd zvidea?“ zeptal se Ivarsson aplácl sebou na jednu ze židlí. „A“ ve slově„vražd“ přitom vyslovil tak široce, až znělo jako „e“.


  „Něco málo,“ odpověděl Harry apopošel kpolici svideokazetami.


  „Něco málo?“


  „Nic moc.“


  „Škoda že jste opomněli přijít na přednášku, kterou jsem měl vzáří vkantýně. Byla tam všechna oddělení, svýjimkou vašeho, pokud si dobře vzpomínám.“


  Ivarsson byl vysoký, měl dlouhé končetiny apřes pár modrých očí se mu vlnila blonďatá ofina. Jeho obličej měl ty maskulinní rysy, které mívají modelové německých značek jako Boss, apo mnoha letních odpolednech strávených na tenisovém kurtu amožná nějaké té hodince vsoláriu ve studiu zdraví byl ještěpořád opálený. Runeho Ivarssona by zkrátka mnozí označili za pěkného muže aztohoto úhlu pohledu podkopával Harryho teorii osouvislosti mezi vzhledem azdatností při policejní práci. Nedostatek talentu pro práci vyšetřovatele totiž Rune Ivarsson dohánělčichem pro politiku auzavírání aliancí vrámci hierarchie vládnoucí na policejnímředitelství. Navíc disponoval přirozenou sebejistotou, kterou si mnozí chybněvykládali jako vůdčí schopnosti. Tato sebejistota byla vIvarssonověpřípadějedinou příčinou toho, že byl obdařen absolutní slepotou vůči vlastním omezením, díkyčemuž nevyhnutelněpostupoval stále výše, ajednoho dne se tak stane–přímo nebo nepřímo–Harryho nadřízeným. Vzásaděviděl Harry málo důvodůke stížnostem na to, že průměrnost je vykopávána směrem vzhůru apryčod vyšetřování, jenže ulidí jako Ivarsson existovalo riziko, že je může snadno napadnout, že by měli zasahovat do práce těch, kteří vyšetřování rozumějí, ařídit ji.


  „Přišli jsme oněco?“ zeptal se Harry apřejel prstem po malých, rukou psaných štítcích na hřbetech kazet.


  „Nejspíš ne,“ odpověděl Ivarsson. „Pokud se tedy nezajímáte odrobné nepodstatnosti, které vedou kvyřešení kriminálních případů.“


  Harry dokázal odolat pokušení muříct, že nepřišel proto, že mu dřívější posluchači prozradili, že to je samochvalná přednáška, jejímž jediným účelem je sdělit světu, že poté, co on, Ivarsson, převzal vedení naoddělení loupežných přepadení, vzrostla objasněnost bankovních loupeží z pětatřiceti asi na padesát procent. Aniž by přitom zmínil, že převzetí vedoucí funkce proběhlo současněse zdvojnásobením osazenstva na oddělení, sgenerálním rozšířením pravomocí, co se týkalo vyšetřovacích metod, astím, že se oddělení zároveňzbavilo svého nejhoršího kriminalisty–Runeho Ivarssona.


  „Považuju se začlověka, který se celkem zajímá,“ odvětil Harry. „Takže miřekněte, jak jste vyřešili tohle.“ Vytáhl kazetu aze štítku nahlas přečetl: „20. 11. 1994 Spořitelna NOR, Manglerud.“


  Ivarsson se zasmál. „Rád. Chytli jsme je postaru. Uskládky odpadkůvAlnabru přesedli do jiného únikového auta ato předchozí, které tam odstavili, zapálili. Jenže ono neshořelo úplně. Našli jsme uvnitřrukavice jednoho zlupičůse stopou DNA. Porovnali jsme ji sDNA známých firem, které vytipovali naši tajní agenti po zhlédnutí videa jako možné pachatele, ajedna znich byla shodná. Ten idiot dostalčtyři roky, protože vypálil do stropu. Chcete vědět ještěněco, Harry?“


  „Hm.“ Harry si pohrával skazetou. „Jaká stopa DNA to byla?“


  „Vždyťuž jsem tořekl: shodná.“ Ivarsssonovi zaškubalo vkoutku levého oka.


  „Jasně, ale jaká? Odumřelá kůže? Nehet? Krev?“


  „Je to důležité?“ Ivarssonův hlas zněl najednou ostře anetrpělivě.


  Harry si pomyslel, že měl držet pusu. Že by měl přestat stěmi donkichotskými akcemi. Lidé jako Ivarsson se stejněnikdy nepoučí.


  „Třeba není,“ uslyšel se Harry. „Pokud se tedy nezajímáte odrobné nepodstatnosti, které vedou kvyřešení kriminálních případů.“


  Ivarsson nehnutězíral na Harryho. Ve zvukověizolované speciální místnosti se zdálo, jako by tu ticho fyzicky tlačilo na uši. Ivarsson otevřel ústa a chystal se něcoříct.


  „Chlup zkloubu na prstu.“


  Oba muži vmístnosti se otočili kBeátěLønnové. Harry skoro zapomněl, že tam je. Beáta se podívala zjednoho na druhého azopakovala téměřšeptem:


  „Chlup zkloubu na prstu. Takové ty chloupky na horní straněprstu… Neříká se tomu…“


  Ivarsson si odkašlal: „Nejspíš je pravda, že to byl chlup. Ale asi–anemusíme se vtom rýpat–to byl chlup ze hřbetu ruky. Viďte, Beáto?“ Nečekal na odpověďapoklepal lehce ukazováčkem na sklo svých masivních náramkových hodinek. „Já už musím běžet. Příjemnou zábavu svideem.“


  Jakmile za Ivarssonem zapadly dveře, vzala Beáta Harrymu zruky kazetu avdalším okamžiku už ji se zabzučením vcucl VHS přehrávač.


  „Dva chlupy,“řekla. „Vlevé rukavici. Zkloubůna prstech. Ata skládka odpadkůbyla vKarihaugenu, ne vAlnabru. Ale to stěmičtyřmi roky sedí.“


  Harry se na ni překvapeněpodíval. „Nestalo se to hodnou chvíli předtím, než jste knám přišla?“


  Pokrčila rameny apřitom stiskla na dálkovém ovladači tlačítko Play. „Stačí jenčíst hlášení.“


  „Hm,“ odpověděl Harry adůkladněji si ji prohlédl zboku. Pak se na židli usadil rovněji. „Podívejme se na to, třeba po sobětenhle pachatel taky zanechal nějaké chlupy zkloubů…“


  Videopřehrávačslabězavrčel aBeáta zhasla. Vnásledujícím okamžiku, kdy na nězplátna svítila ještěmodrá obrazovka, se začal Harrymu vhlavěodvíjet jiný film. Byl krátký, trval jen několik vteřin, výjev koupající se vmodrém stroboskopickém světle zWaterfrontu, dávno zrušeného klubu na nábřeží Aker Brygge. Tehdy nevěděl, jak se jmenuje, ta žena susmívajícíma se hnědýma očima, která se pokoušela na něj cosi přes hudbu zavolat. Hráli country punk. Green On Red. Jason and The Scorchers. Nalil si do coly jima beama abylo mu fuk, jak se jmenuje. Ale další večer to už věděl, když odvázali všechna lana na posteli sbezhlavým koněm načele avypluli na premiérovou plavbu. Harry cítil vžaludku teplo zvčerejšího večera, kdy uslyšel vtelefonu její hlas.


  Pak se rozběhla nahrávka z banky.


  Starý muž se vydal na svou polární výpravu přes úřadovnu kpřepážce, snímaný znového úhlu kamery každou pátou vteřinu.


  „Thorkildsen zTV2,“ podotkla Beáta Lønnová.


  „Ne, August Schultz,“ odpověděl Harry.


  „Mluvím oeditování. Vypadá to jako práce Thorkildsena zTV2. Občas tam nějaká desetinka chybí…“


  „Chybí? Jak poznáte…“


  „Všímejte si. Sledujte pozadí.Červená mazda, kterou zahlédnete na ulici venku, byla vdoběstřídání obrazu uprostřed záběru na dvou kamerách. Jeden objekt nemůže být na dvou místech současně.“


  „Myslíte si, že si stou nahrávkou někdo pohrál?“


  „To ne. Záznamy ze všech šesti kamer uvnitřbanky ajedné kamery venku se nahrávají na stejnou pásku. Na originální pásce se záběr bleskurychle střídá mezi všemi kamerami tak, že je to jen záblesk. Proto je třeba film editovat, abychom získali delší souvislé sekvence. Když na to nemáme sami kapacitu, využíváme sem tam někoho ztelevizních stanic. Lidi od televize jako Thorkildsen troškučarují sčasovými kódy, aby to líp vypadalo, aby to nebylo tak trhané. Nemoc zpovolání, tipuju.“


  „Nemoc zpovolání,“ zopakoval Harry. Došlo mu, že na tak mladou dívku je to neuvěřitelnězastaralý výraz. Nebo možná není tak mladá, jak si původněmyslel? Jakmile zhaslo světlo, něco se sní stalo,řečtěla její siluety byla uvolněnější, hlas zněl pevněji.


  Bankovní lupičvstoupil do úřadovny aněco zakřičel anglicky. Jeho hlas zněl vzdáleněatlumeně, jako by byl muž zabalený do peřiny.


  „Co si myslíte otomhle?“ zeptal se Harry.


  „Nor. Mluví anglicky proto, abychom nepoznali, jaký má dialekt, přízvuk nebo jaká používá typická slova, která bychom si mohli spojit spřípadnými dřívějšími přepadeními. Má hladké oblečení, co nezanechává vlákna, která bychom mohli najít vúnikových autech, vbytech, vnichž by se případněukrýval, nebo uněj doma.“


  „Hm… Co dál?“


  „Všechny otvory voblečení jsou zalepené, aby nezanechal žádné stopy DNA. Jako třeba vlasy nebo pot. Jak vidíte, má nohavice přilepené kholinám arukávy krukavicím.Řekla bych, že má pásku kolem celé hlavy ana obočí vosk.“


  „Takže profík?“


  Pokrčila rameny. „Osmdesát procent bankovních loupeží je naplánováno smenším než týdenním předstihem aprovedeno osobami pod vlivem alkoholu nebo drog. Tahle loupež je připravená alupičvypadá střízlivě.“


  „Jak tohle můžete vidět?“


  „Kdybychom měli dokonalé světlo alepší kamery, mohli bychom obraz zvětšit apodívat se mu na zorničky. Jenže to nemáme, takže sledujuřečjeho těla. Klidné, dobře promyšlené pohyby, vidíte? Jestli si něco vzal, tak to byl sotva speed nebo nějaké amfetaminy. Možná rohypnol. To je nejoblíbenější droga.“


  „Proč?“


  „Bankovní loupež je extrémní zážitek. Nepotřebujete speed, spíš naopak. Loni přišel jeden lupičdo Norské banky na náměstí Solli sautomatickou puškou, rozstřílel strop azdi avyběhl ven bez peněz. Soudci vysvětlil, že si vzal tolik amfetaminu, že to ze sebe prostěmusel dostat. Já mám radši rohypnolové lupiče, abych takřekla.“


  Harry pokývl směrem kplátnu: „Podívejte se na rameno Stiny Gretteové za přepážkou jedna, teďtiskne alarm. Azvuk na záznamu se najednou výraznězlepší. Proč?“


  „Alarm je napojený na video, akdyž se spustí, začne film běžet několikanásobněrychleji. Díky tomu máme lepší obraz ilepší zvuk. Natolik, abychom mohli provést analýzu lupičova hlasu. Ale když mluví lupičanglicky, je to kničemu.“


  „Je to vážnětak přesné, jak se povídá?“


  „Zvuk znašich hlasivek je jako otisk prstů. Když dokážeme našemu hlasovému analytikovi zTechnické univerzity vTrondheimu dodat na pásce deset slov, zvládne porovnat dva hlasy aříct sdevadesátiprocentní jistotou, zda jsou totožné.“


  „Hm. Ale ne tedy, když je kvalita zvuku taková jako před spuštěním alarmu?“


  „Pak to není tak jisté.“


  „Takže proto nejdřív zakřičí anglicky apak, když počítá stím, že už je alarm spuštěný, využívá Stinu Gretteovou, aby mluvila za něj.“


  „Přesnětak.“


  Studovali mlčkyčerněoděného lupiče, který se přehoupl přes přepážku, přiložil ústí pušky khlavěStiny Gretteové apošeptal jí něco do ucha.


  „Co si myslíte ojejí reakci?“ zeptal se Harry.


  „Co máte na mysli?“


  „Výraz obličeje. Vypadá relativněklidná, nemyslíte?“


  „Nemyslím si nic. Zvýrazu obličeje se toho dá zpravidla poznat málo. Odhaduju, že má pulz nejmíňsto osmdesát.“


  Dívali se na Helgeho Klementsena, jak se pachtí na podlaze před bankomatem.


  „Doufám, že tomuhle se dostane náležité péče,“ pronesla Beáta tiše azavrtěla hlavou. „Zažila jsem, jak se zlidí, kteří byli vystavení podobnému přepadení, staly psychické trosky.“


  Harry to nijak nekomentoval, ale pomyslel si, že tenhle výrok musela převzít od starších kolegů.


  Lupičse otočil aukázal jim šest prstů.


  „Zajímavé,“ zamumlala Beáta, aaniž sklonila hlavu, zapsala si do bloku před sebou poznámku. Harry sledoval mladou policistku koutkem oka azahlédl, jak na židli nadskočila, když zazněl výstřel. Zatímco lupična plátněpřeskočil pult, popadl brašnu azamířil ke dveřím, spadla Beátěčelist apropiska jí vyklouzla zruky.


  „Ten poslední kousek jsme nedali ani na internet, ani žádné ztelevizních stanic,“řekl Harry. „Vidíte, tady je na kameře před bankou.“


  Sledovali lupiče, jak rychlými kroky přechází na zelenou po přechodu vBogstadské ulici apotom pokračuje nahoru po Průmyslové. Pak zmizel zobrazu.


  „Apolicie?“ zeptala se Beáta.


  „Nejbližší policejní stanice je vSørkedalské ulici, hned za mýtným stanovištěm, jen osm set metrůod banky. Přesto jim trvalo víc než tři minuty od spuštění alarmu, než tam dorazili. Takže lupičměl na útěk zmístačinu skoro dvěminuty.“


  Beáta se zamyšlenězadívala na plátno, kde se míhala auta alidé, jako by se nic nestalo.


  „Útěk byl naplánovaný stejnědobře jako přepadení. Auto stálo nejspíš hned za rohem, aby ho nemohly zachytit kamery před bankou. Měl štěstí.“


  „Možná,“ odpověděl Harry. „Na druhou stranu nevypadá jako někdo, kdo spoléhá na štěstí, nebo ano?“


  Beáta pokrčila rameny. „Většina bankovních loupeží vypadá promyšleně, pokud se podaří.“


  „O. K., ale tady byla šance, že se policie zpozdí, dost vysoká. Protože vpátek vtuhle dobu operovaly všechny hlídky vokolí jinde, totiž…“


  „… u rezidence amerického velvyslance!“ vykřikla Beáta aplácla se dočela. „Ten anonymní bombový telefonát. Měla jsem vpátek volno, ale viděla jsem to večer ve zprávách. Azrovna teď, když Američani tak hysterčí, je jasné, že tam byli od nás všichni.“


  „Žádnou bombu nenašli.“


  „Samozřejměže ne. To je klasický trik, vymyslet něco, co policii těsněpřed přepadením zaangažuje na jiném místě.“


  Na zbytek nahrávky se dívali vpřemýšlivém tichu. August Schultzčekající upřechodu pro chodce. Místo zeleného panáčka naskočilčervený apak zase zelený, aniž se stařec pohnul. „Na cočeká?“ pomyslel si Harry. Nepravidelnost, výjimečnědlouhá sekvence zelené, jakási semaforová stoletá voda? No. Brzy se přivalí. Vdálce slyšel policejní sirény.


  „Něco tady nesedí,“ poznamenal Harry.


  Beáta Lønnová odpověděla sunaveným povzdechem stařeny: „Vždycky něco nesedí.“


  Pak film skončil ana plátněse objevilo zrnění.

  

  


  Kapitola 4–Ozvěna


  


  „Sníh?“


  Harry se hnal po chodníku apřitom křičel do telefonu.


  „Přesnětak,“ odpověděla Ráchel na nekvalitní lince zMoskvy, následovaná praskavou ozvěnou: „… tak.“


  „Haló?“


  „Je tu strašná zima… ma. Jak venku, tak uvnitř… tř.“


  „Avsoudní síni?“


  „Tam je taky určitěpod nulou. Když jsme tu bydleli, dokonce ijeho matka občasříkala, že bych měla Olega sebrat aodstěhovat se sním pryč. Teďtu sedí spolu sostatními avysílá ke mnětak nenávistné pohledy… dy.“


  „Jak se to vyvíjí?“


  „Jak to mám vědět?“


  „No tak za prvé jsi právnička aza druhé mluvíš rusky.“


  „Harry. Stejnějako sto padesát milionůRusůnechápu ze zdejšího soudního systému aniň, jasné?… né?“


  „Jasné. Co na to Oleg?“


  Harry zopakoval otázku ještějednou, ale odpověďnedostal. Přidržel si displej před obličejem, aby zjistil, zda bylo spojení přerušeno, ale vteřiny na ukazateli provolaných minut odtikávaly. Přiložil si telefon opět kuchu.


  „Haló?“


  „Haló, Harry, tohle já nechci… chci. Škoda že tětu nemám… mám. Pročse směješ?… ješ?“


  „Protiřečíš si. To ta ozvěna.“


  Harry došel kvchodovým dveřím, vytáhl klíč, odemkl si azamířil ke schodišti.


  „Připadá ti, že zbytečněvyšiluju, Harry?“


  „Samozřejměže ne.“


  Harry pokývl Alimu, který se pokoušel protlačit dveřmi do sklepa sáněsohrádkou. „Miluju tě. Jsi tam? Miluju tě! Haló?“


  Harry vzhlédl vyjeveněod ztichlého telefonu avšiml si zářivého úsměvu svého pákistánského souseda.


  „No jo, tebe taky, Ali,“ zamumlal apřitom snamáhou vyťukával znovu Ráchelinočíslo.


  „Zmáčkni tlačítko pro opakovanou volbučísla,“ poradil mu Ali.


  „Cože?“


  „Nic. Hele,řekni mi, kdybys hodlal pronajmout svoji sklepní kóji. Moc ji přece nepoužíváš, nebo ano?“


  „Já mám sklepní kóji?“


  Ali obrátil oči vsloup. „Jak dlouho tu bydlíš, Harry?“


  „Řekl jsem, že těmiluju.“


  Ali se podíval tázavěna Harryho, který odmítavěmával rukou asignalizoval, že už má zase spojení. Vyběhl nahoru po schodech aklíčdržel před sebou jako virguli.


  


  „Tak, teďuž můžeme mluvit,“ prohlásil Harry, když vešel do dveří svého spartánsky zařízeného, ale uklizeného dvoupokojového bytu, který levněkoupil kdysi koncem osmdesátých let, když dosáhl trh sbyty úplného dna. Harryho občas napadlo, že tou koupí bytu si vybral štěstí na zbytek života.


  „Škoda že tu nemůžeš být snámi, Harry. Olegovi se po tobětaky stýská.“


  „Tořekl?“


  „To nemusíříkat. Jste vtomhle stejní.“


  „Hele, zrovna jsem ti pověděl, že těmiluju. Třikrát. Se sousedem za zadkem. Víš, co měto stálo?“


  Ráchel se rozesmála. Harry miloval ten smích od první chvíle, kdy ho uslyšel. Ainstinktivněvěděl, že by udělal cokoli, jen aby ho mohl slýchatčastěji. Nejlépe každý den.


  Skopl boty ausmíval se, když si všiml, že záznamník vchodběbliká na znamení, že má zprávu. Nemusel být jasnovidec, aby uhodl, že je od Ráchel, která už volala předtím. Nikdo jiný Harrymu Holeovi na soukromou pevnou linku nevolal.


  „Jak víš, že měmiluješ?“ zavrkala Ráchel. Ozvěna zmizela.


  „Cítím teplo v… Jak se to jmenuje?“


  „Srdci?“


  „Ne, tak nějak za srdcem apod ním. Ledviny? Játra? Slezina? Jo, to je ono, cítím teplo ve slezině.“


  Harry si nebyl jistý, jestli to, co uslyšel na druhém konci, byl smích nebo pláč. Stiskl na záznamníku tlačítko Přehrát zprávy.


  „Doufám, že začtrnáct dní budeme doma,“říkala Ráchel do mobilu, než ji přehlušil záznamník:


  „Ahoj, to jsem zase já…“


  Harry ucítil, jak mu srdce poskočilo, areagoval bez rozmýšlení. Stiskl tlačíko Stop. Jenže ozvěna slov, pronesených lehce chraplavým vtíravým ženským hlasem, jako by se dál odrážela ode zdi ke zdi.


  „Co to bylo?“ zeptala se Ráchel.


  Harry se nadechl. Než odpověděl, snažila se ho dostihnout jedna myšlenka, ale přišla příliš pozdě. „Jenom rádio.“ Odkašlal si. „Až budeš vědět, jakým letadlem přiletíte,řekni ajá vás vyzvednu.“


  „Jasně,“ odpověděla súdivem vhlase.


  Nastala trapná odmlka.


  „Hele, já už musím jít,“ ozvala se Ráchel. „Zavoláme si večer kolem osmé?“


  „Ano. Vlastněne, něco mám.“


  „Aha? Doufám, že je to pro tentokrát něco příjemného.“


  „No,“ odpověděl Harry azhluboka se nadechl. „Chystám se ven sjednou ženskou.“


  „To se podívejme. Kdo je ta šťastná?“


  „Beáta Lønnová. Nová kriminalistka zoddělení loupežných přepadení.“


  „Aza jakým účelem?“


  „Jdeme si promluvit smanželem Stiny Gretteové, té, co ji zastřelili při přepadení vBogstadské ulici, jak jsem ti oněm vyprávěl. Asvedoucím pobočky.“


  „Užij si to, tak si zavoláme zítra. Oleg ti ještěchce dát dobrou noc.“


  Harry uslyšel drobné rychlé krůčky apak dychtivé funění do sluchátka.


  


  Když zavěsili, zůstal Harry stát vchodběazíral do zrcadla nad telefonním stolkem. Jestliže je jeho teorie pravdivá, dívá se teďna zdatného policistu. Dvězarudlé oči, každé na své straněmohutného nosanu, pěkná síťmodrých žilek vbledém kostnatém obličeji shlubokými póry. Vrásky vypadaly jako náhodné záseky do trámu. Jak se to stalo? Vzrcadle viděl stěnu za sebou sfotografií smějícího se opáleného kluka ajeho sestry. Ale Harry nehledal ztracenou krásu ani ztracené mládí. Protože ta myšlenka ho konečnědostihla. Pátral ve svých vlastnostech po proradných, vyhýbavých, zbabělých rysech, které ho právěpřiměly porušit jeden ze slibů, které si sám dal: totiž že nebude nikdy–za žádných okolností–Ráchel lhát. Že ze všech těžkostí–aže jich je–nebude rozhodnělež tím, načem ztroskotá jejich vztah. Tak pročjí přesto zalhal? Je pravda, že on aBeáta se mají setkat smanželem Stiny Gretteové, ale pročjí neřekl, že má pak schůzku sAnnou? Sdávnou láskou, ale co? Byl to krátký bouřlivý vztah, který zanechal určité stopy, ale ne trvalé. Jen si popovídají, dají si kafe, budou si vyprávět otom, co dělali, když se rozešli. Apotom si půjdou každý po svém.


  Harry stiskl na záznamníku tlačítko Přehrát vzkazy, aby si poslechl zbytek zprávy. Annin hlas naplnil chodbu: „… těším se na setkání stebou vM dneska večer. Jen dvěvěci. Mohl bys zaběhnout do zámečnictví ve Vibeho ulici avyzvednout klíč, který jsem si tam objednala? Mají otevřeno do sedmi ajá jsem jimřekla, že ho vyzvedneš ty. Abyl bys tak laskavý avzal si na sebe ty rifle, co se mi tak líbí?“


  Hluboký, trochu chraplavý smích. Jako by místnost vibrovala ve stejném taktu. Je pořád stejná, otom není pochyb.

  

  


  Kapitola 5–Nemesis


  


  Déšťvytvářel ve světle pouličních lamp protičasnéříjnové tměprovazce nad keramickým štítkem, kde se Harry dočetl, že tady bydlí Espen, Stine aTrond Gretteovi. „Tady“ byl žlutýřadový dům večtvrti Disengrenda. Harry stiskl zvonek arozhlédl se. Disengrenda se skládala zečtyřdlouhýchřad domůuprostřed velkého rovinatého pole obklopeného věžáky, což Harrymu připomnělo nové osadníky vprérii semknuté vobranném kruhu proti indiánskému útoku. Amožná to tak ibylo.Řadovky byly vystavěny všedesátých letech, byly určeny pro vzrůstající střední třídu anejspíš už tehdy pochopilo mizející původní obyvatelstvo, dělníci ve věžácích vulicích Disenveien aTraverveien, že tohle jsou noví vítězové, tihle převezmou hegemonii vnové zemi.


  „Zdá se, že není doma,“ konstatoval Harry aznovu zazvonil. „Jste si jistá, že pochopil, že máme přijít dneska odpoledne?“


  „Ne.“


  „Ne?“ Harry se otočil ashlédl na Beátu Lønnovou třesoucí se pod deštníkem. Měla na soběsukni aboty svysokými podpatky, akdyž ho vyzvedla před hostincem USchrøderů, napadlo ho, že vypadá, jako by se chystala na kávový dýchánek.


  „Grette dvakrát schůzku potvrdil, když jsem mu volala, ale zdálo se, že je… úplněmimo.“


  Harry se vyklonil přes zábradlí schodištěapřitiskl nos na kuchyňské okno. Uvnitřbyla tma ajediné, co viděl, byl bílý kalendářna zdi slogem banky Nordea.


  „Tak se vrátíme,“řekl.


  Vtom okamžiku se sprásknutím otevřelo kuchyňské okno usousedů. „Promiňte, pátráte po Trondovi?“


  Slova byla pronesena vbergenském dialektu stak drnčivými „r“, že to znělo, jako když vykolejuje vlak. Harry se otočil apohlédl do opálené avrásčité ženské tváře, která vypadala, jako by se snažila usmívat azároveňpůsobit smrtelněvážně.


  „Ano,“ potvrdil Harry.


  „Příbuzní?“


  „Policie.“


  „Aha,“ odvětila žena anasadila pohřební výraz. „Myslela jsem, že jste přišli, abyste mu pomohli vjeho žalu. Je na kurtu, chudák.“


  „Na kurtu?“


  Ukázala do tmy. „Na druhé straněkolonie. Stojí tam už odčtyř.“


  „Ale vždyťje tma,“ namítla Beáta. „Aprší.“


  Žena pokrčila rameny. „Patrnětruchlí.“ Protáhla „r“ natolik, až to Harrymu připomnělo kousky kartonu, které si vdobě, kdy vyrůstal na sídlištiOppsal, vplétali do kol, aby jim chrastily odráty.


  „Vyrostla jste taky ve východníčásti Osla, jak slyším,“ prohodil Harry, když se vydali sBeátou směrem, kterým jim žena ukázala. „Nebo se pletu?“


  „Nepletete,“ odpověděla Beáta stručně.


  Kurt se nacházel na okraji pole, zpola mezi věžáky ařadovými domy. Slyšeli dunivé údery raketového výpletu proti mokrému tenisovému míčku aza vysokým drátěným plotem zahlédli postavu servírující vrychle se snášející podzimní tmě.


  „Haló!“ zavolal Harry, když došli kplotu, ale muž za ním neodpověděl. Teprve teďuviděli, že má na soběsako, košili akravatu.


  „Trond Grette?“


  Míček dopadl dočerné kaluže, odrazil se, trefil plot avyslal knim pěknou spršku dešťové vody, kterou Beáta zachytila deštníkem.


  Beáta zacloumala brankou. „Zamkl se tam,“ zašeptala.


  „Policisté Hole aLønnová!“ zavolal Harry. „Máme svámi domluvenou schůzku, mohli bychom… Sakra!“ Harry míček spatřil, až když praštil do plotu auvízl mezi oky jen kousek od jeho obličeje. Osušil si vodu zočí apodíval se na sebe. Vypadal, jako by ho někdo nastříkalčervenohnědou barvou. Automaticky se otočil zády, když uviděl, jak muž zvedá další míček.


  „Pane Grette!“ Harryho výkřik se rozléhal mezi domy. Viděli, jak míček opsal oblouk směrem ke světlům mezi věžáky, pak ho pohltila tma adopadl někam do pole. Harry se znovu otočil ke kurtu, právěvčas, aby uslyšel divoké zařvání auviděl postavu ženoucí se kněmu tmou. Pletivo zaskřípalo, když zachytilo útočícího tenistu. Grette dopadl na antuku na všechnyčtyři, vstal, rozběhl se askočil na plot znovu. Upadl, vstal aopět zaútočil.


  „Proboha, on se zbláznil,“ zamumlal Harry. Automaticky udělal krok vzad, když přímo před ním najednou zasvítil bílý obličej sdoširoka otevřenýma očima. Beátěse podařilo rozsvítit baterku anamířila ji na Tronda Gretteho visícího na plotě.Černé mokré vlasy se mu lepily kbílémučelu azdálo se, že pohledem hledá něco,čeho by se mohl chytit, přitom klouzal po pletivu dolůjako bláto stékající po skle automobilu, až zůstal ležet na zemi jako bez života.


  „Co uděláme?“ zašeptala Beáta.


  Harry cítil, jak mu mezi zuby něco zakřupalo, vyplivl to do dlaněave světle baterky uviděl, že to ječervená antuka.


  „Vy zavoláte sanitku ajá dojdu do auta pro štípačky.“


  


  „Adostal pak něco na uklidnění?“ zeptala se Anna.


  Harry přikývl asáhl po cole.


  Nová klientela ze západníčásti města hřadovala na barových židličkách kolem nich apila víno, panáky alehkou colu. M byla stejná jako většina kaváren vOslu–městská provinčním anaivním způsobem, ale natolik sympatická, že Harrymu připomněla Dise, slušného, pilného kluka, co snimi chodil na základní škole do třídy aco si, jak zjistili, zapisoval do knížečky slangové výrazy, které používaly třídní hvězdy.


  „Odvezli ho do nemocnice. Pak jsme si promluvili ještětrochu se sousedkou aona námřekla, že od vraždy své ženy tam takhle servíroval každý večer.“


  „No ne. Apročjako?“


  Harry pokrčil rameny. „Není tak neobvyklé, že se zlidí stanou psychotici, když ztratí někoho takovým způsobem. Někdo vsoběvšechno potlačí atváří se, jako by mrtvý pořád žil. Sousedka povídala, že Stine aTrond Gretteovi byli vynikající vdeblu, že na jaře avlétětrénovali na kurtu skoro každé odpoledne.“


  „Takže prostěčekal, jestli mu jeho žena podání vrátí?“


  „Možná.“


  „Ježíšikriste! Objednáš mi pivo? Skočím si zatím na záchod.“


  Anna sklouzla ze židle ase zavlněním zmizela vnitru kavárny. Harry se pokoušel se za ní nedívat. Ani nemusel, viděl, co potřeboval. Kolem očí měla několik vrásek avhavranních vlasech pár šedin, ale jinak byla pořád stejná. Tytéžčerné oči slehce štvaným pohledem pod srostlým obočím, tentýž úzký vysoký nos nad vulgárněplnými ústy avpadlé tváře, které jí občas dodávaly hladový výraz. Nejspíš by se oní neřeklo, že je krásná, na to byly její rysy příliš tvrdé ahrubé, ale štíhlé tělo mělo stále dost křivek na to, aby Harry zahlédl, jak nejménědva muži ustolůvjídelníčásti ztratiliřeč, když je míjela.


  Harry si zapálil další cigaretu. Po návštěvěuGretteho zašli kHelgemu Klementsenovi, vedoucímu pobočky, ale ani tahle návštěva jim neposkytla vpodstatěnic, sčím by mohli pracovat. Klementsen se stále nacházel vurčitém šoku, seděl na židli vdvougeneračním doměvKjelsåské ulici azíral střídavěna královského pudla, který se mu proplétal mezi nohama, ana manželku, která se proplétala mezi kuchyní aobývákem skávou atěmi nejsuššími preclíky, jaké kdy Harry ochutnal. Beátino oblečení zapadalo do měšťanské domácnosti rodiny Klementsenových lépe než Harryho seprané levisky amartensky. Přesto to byl Harry, kdo povětšinou vedl konverzaci snervózněsem tam cupitající paní Klementsenovou oneobvyklém množství podzimních srážek aoumění péct preclíky, konverzaci přerušovanou dupáním ahlasitými vzlyky zhorního patra. Paní Klementsenová jim vysvětlila, že jejich dcera Ina, chudák, je všestém měsíci ačeká dítěsmužem, který právěvzal roha na Rhodos, jeŘek. Harry málem vyprskl preclík na stůl ateprve vté chvíli si vzala slovo Beáta aklidněse zeptala Helgeho Klementsena, jenž byl donucen přestat sledovat psa, neboťten se právěvyloudal ze dveří: „Jak vysoký ten lupičasi byl?“


  Helge Klementsen se na ni podíval, uchopil šálek skávou apozvedl ho kústům, kde ho musel nechatčekat, protože nemohl pít amluvit zároveň: „Vysoký. Možná dva metry. Byla vždycky hrozněpečlivá, Stine.“


  „Nebyl tak vysoký, pane Klementsene.“


  „Tak metr devadesát. Apokaždé tak upravená.“


  „Aco měl na sobě?“


  „Něcočerného, takového gumového. Vlétěsi poprvé vzala pořádnou dovolenou. Jela na Rhodos.“


  Paní Klementsenová popotáhla.


  „Gumového?“ zeptala se Beáta.


  „Ano. Akuklu.“


  „Jaké barvy, pane Klementsene?“


  „Červené.“


  Vtomto okamžiku si Beáta přestala dělat poznámky achvíli nato už seděli vautěamířili zpátky do města.


  „Kdyby soudci aporota věděli, jak málo se můžeme vsouvislosti spodobnými přepadeními spoléhat na výpovědi svědků, nedovolili by nám předkládat je jako důkaz,“ konstatovala Beáta. „Je skoro fascinující, jak chybnědokážou mozky lidí rekonstruovat událost, jako by jim strach nasadil brýle, díky nimž jsou všichni lupiči větší ačernější, zbraněpočetnější avteřiny delší. Lupičpotřeboval něco málo přes minutu, ale paní Brænneová, žena za přepážkou nejblíže uvstupu, se domnívala, že tam musel být nejmíňpět minut. Anebyl vysoký dva metry, ale metr sedmdesát devět. Leda by použil vložky do bot, což není mezi profíky zase tak neobvyklé.“


  „Jak dokážete odhadnout výšku tak přesně?“


  „Zvidea. Když lupičvstupuje dovnitř, poměříte jeho výšku se zárubněmi dveří. Byla jsem včera dopoledne vbance audělala jsem si tam značky křídou, znovu jsem to vyfotila azměřila.“


  „Hm. Naoddělení vražd přenecháváme tenhle typ měření výjezdové skupině.“


  „Měření výšky za pomoci videa je trochu složitější, než to vypadá. Výjezdová skupina se například zmýlila otři centimetry ulupiče, který přepadl pobočku Norské banky vKaldbakkenu vroce 1989. Takže já dávám přednost vlastním měřením.“


  Harry se na ni podíval azapřemýšlel, jestli se jí má zeptat, pročse dala kpolicii. Místo toho se zeptal, jestli by ho mohla vyhodit před zámečnictvím ve Vibeho ulici. Než vystoupil, zeptal se také, jestli si všimla, že Klementsen nevylil ani kapku ze šálku, který během celého jejího vyptávání držel vruce, ikdyž byl plný až po okraj. To si nevšimla.


  „Líbí se ti tohle místo?“ zeptala se ho Anna adosedla zpátky na židli.


  „No…,“ Harry se rozhlédl. „Není to úplněmoje gusto.“


  „Ani moje ne,“ prohlásila Anna, popadla kabelku avstala. „Půjdeme ke mně.“


  „Zrovna jsem ti koupil pivo.“ Harry pokývl knapěněnému půllitru.


  „Pít sama je nuda,“ ušklíbla se. „Nech to být, Harry. Pojď.“


  Venku přestalo pršet aosvěžený studený vzduch se dobře dýchal.


  „Pamatuješ si na ten podzimní den, kdy jsme jeli do Maridalenu?“ zeptala se Anna, zavěsila se do Harryho avyrazili.


  „Ne,“ odpověděl Harry.


  „Jasněže jo! Vtom tvém mizerném Fordu Escort, ve kterém se nedaly položit sedačky.“


  Harry se zašklebil.


  „Ty sečervenáš,“ vykřikla nadšeně. „Takže si určitěpamatuješ ito, že jsme zaparkovali ašli do lesa. Avšechny ty žluté listy, bylo to jako…“ Sevřela mu paži. „Jako postel. Obří zlatá postel.“ Zasmála se adloubla do něj. „Apak jsem ti musela pomoct roztlačit ten tvůj vrak. Teďuž ho snad nemáš, nebo jo?“


  „No,“ odpověděl Harry. „Je vopravně. Uvidíme.“


  „No teda. Teďto znělo, jako by to byl nějaký kamarád, který skončil vnemocnici snádorem nebo tak něco.“ Adodala tiše: „Neměls měnechat odejít tak snadno, Harry.“


  Neodpověděl.


  „Tady to je,“řekla. „To si snad pamatuješ?“ Zastavili před modrými vraty vulici Sanssouci.


  Harry se jí opatrněvymanil. „Ty, Anno,“ začal asnažil se ignorovat její varovný pohled. „Mám zítra hodněbrzo ráno schůzku stajnými agenty zoddělení loupežných přepadení…“


  „Ani to nezkoušej,“ prohodila aodemkla vrata.


  Harry si na něco vzpomněl, strčil ruku do kabátu apodal jí žlutou obálku. „Ze zámečnictví.“


  „Á, klíč. Všechno vpohodě?“


  „Chlapík za pultem důkladněstudoval moji občanku. Amusel jsem to podepsat. Zvláštní chlap.“ Harry se podíval na hodinky azívl.


  „Mají přísná pravidla pro vydávání těhletěch systémových klíčů,“ vysvětlila Anna rychle. „Je pro celý náš dům, odemyká vrata, dveře od sklepa, odbytu, všechno.“ Rychle anervózněse zasmála. „Aby mohli udělat tenhle jeden rezervní klíč, potřebovali ktomu písemnou objednávku znašeho společenství vlastníků.“


  „Chápu,“ odpověděl Harry, zhoupl se na podpatcích anadechl se, aby jí dal dobrou noc.


  Předběhla ho. Její hlas zněl téměřprosebně: „Jenom kafe, Harry.“


  


  Zvysokého stropu nad stejným starým jídelním nábytkem ve velkém pokoji visel stejný lustr. Harrymu připadalo, že si pamatuje, že stěny byly světlé–bílé, možná žluté. Ale nebyl si jistý. Teďbyly modré apokoj vypadal menší. Možná Anna chtěla zmenšit prázdnotu. Pro jednohočlověka není snadné zaplnit byt se třemi pokoji, dvěma velkými ložnicemi avýškou stropu tři apůl metru. Harry si pamatoval, že mu Anna vyprávěla, že její babička tu bydlela také sama. Ale že tady netrávila tolikčasu, protože byla známou sopranistkou, adokud mohla zpívat, cestovala po světě.


  Anna zmizela vkuchyni aHarry nahlédl do dalšího pokoje. Ten byl holý aprázdný, až na gymnastického koněovelikosti islandského ponyho, který stál na podlaze načtyřech roztažených dřevěných nohách ase dvěma madly trčícími ke stropu. Harry kněmu došel apohladil ho po hnědé hladké kůži.


  „Začala jsi cvičit?“ zavolal.


  „Máš na mysli koně?“ zakřičela Anna zkuchyně.


  „Myslel jsem, že je to náčiní pro muže.“


  „Jasněže je. Určitěsi nedáš pivo, Harry?“


  „Určitěne,“ zavolal. „Ale vážně, pročho máš?“


  Harry sebou trhl, když najednou uslyšel její hlas přímo za sebou: „Protože ráda dělám věci, které dělají muži.“


  Harry se otočil. Svlékla si svetr apostavila se mezi dveře. Jednu ruku měla vbok, druhou se opírala ozárubeň. Harry jí vposlední chviličce dokázal nevěnovat žhavý pohled.


  „Koupila jsem ho od Osloské tělocvičné jednoty. Bude to umělecké dílo. Instalace. Stejnějako‚Kontakt‘, ten si určitěpamatuješ.“


  „Ty myslíš tu bednu na stole se závěsem, do které bylo třeba strčit ruku? Auvnitřbyla spousta umělých rukou, skterými si mohlčlověk prostěpotřást?“


  „Nebo je pohladit. Nebo snimi flirtovat. Nebo je odstrčit. Byly vnich topné prvky, díky nimž si udržovaly tělesnou teplotu adíky nimž šuměly. Lidi si mysleli, že se někdo schovává pod stolem. Pojď, ukážu ti něco jiného.“


  Následoval ji do nejzadnějšího pokoje, kde otevřela posuvné dveře. Pak ho chytila za ruku avtáhla ho do tmy. Když se rozsvítilo světlo, zůstal Harry nejprve stát apak se podíval na lampu. Byla to pozlacená ocelová lampa ve tvaru ženské postavy, vjedné ruce držela váhy avdruhé meč. Na špičce meče, na váhách ana ženiněhlavěbyla umístěna tři světla, akdyž se Harry otočil, viděl, že každé světlo osvětluje jednu olejomalbu. Dvěznich visely na stěně, třetí, která očividněnebyla hotová, stála na stojanu sežlutěahněděskvrnitou paletou upevněnou dole vlevém rohu.


  „Co je to za obrazy?“ zeptal se Harry.


  „Portréty, copak to nevidíš?“


  „Jasně. Tohle jsou oči?“ Ukázal. „Atohle pusa?“


  Anna naklonila hlavu na stranu. „Jestli chceš, tak jo. Jsou to tři muži.“


  „Někdo, koho znám?“


  Anna se dívala na Harryho dlouho azamyšleně, teprve pak odpověděla: „Ne, nemyslím, že bys někoho znich znal, Harry. Ale můžeš se seznámit. Jestli opravdu chceš.“


  Harry si obrazy důkladněprohlížel.


  „Pověz mi, co vidíš.“


  „Vidím svého souseda se sáněmi. Vidím chlapíka, který vychází ze zadní místnosti zámečnictví, zatímco já mířím ven. Avidímčíšníka zM. APera Ståleho Lønninga, toho moderátora.“


  Rozesmála se. „Věděl jsi, že tvoje sítnice obrací věci tak, že je mozek nejprve vnímá zrcadlově? Jestliže máčlověk vidět věci tak, jak opravdu jsou, musí se na nědívat přes zrcadlo. Pak bys viděl na těch obrazech úplnějiné lidi.“ Oči jí zářily aHarry se nepřiměl namítnout, že sítnice převrací obrázky nohama vzhůru, ne zrcadlově. „Tohle bude moje vrcholné mistrovské dílo, Harry. Díky němu si měbudou lidi pamatovat.“


  „Tyhle portréty?“


  „Ne, to je jenčást celého díla. Ještěnení hotové. Ale počkej.“


  „Hm. Jmenuje se to nějak?“


  „Nemesis,“ odpověděla tiše.


  Podíval se na ni tázavěajejich pohledy se propletly.


  „Podle té bohyně, víš.“


  Na jednu stranu obličeje jí dopadl stín. Harry odvrátil pohled. Už viděl dost. Její vlnící se záda prosící otanečního partnera, jedna noha předsunutá před druhou, jako by se nemohla rozhodnout, jestli má jít tam, nebo zpátky, zvedající se aklesající prsa aštíhlý krk stenkou žilkou, ukteré snad ividěl, jak vní tepe pulz. Cítil teplo alehkou nevolnost. Cože tořekla? „Neměls měnechat odejít tak snadno.“ Neměl?


  „Harry…“


  „Musím jít.“


  


  Přetáhl jí šaty přes hlavu aona sebou se smíchem plácla na záda na bílé prostěradlo. Povolila mu pásek, zatímco tyrkysové světlo, které prosvítalo třepotajícími se palmami na spořiči obrazovky notebooku na psacím stole, mihotavědopadalo naďáblíky adémony sotevřenými ústy, mručící zfantastickýchřezeb načele postele. Anna mu vyprávěla, že to byla babiččina postel aže tu stojí skoro osmdesát let. Kousala ho do ucha ašeptala mu neznámouřečí nějaká slovíčka. Pak přestala šeptat azačala na něm rajtovat apřitom křičela, smála se, žadonila avzývala nebeské mocnosti aon si přál, aby to pokračovalo napořád. Těsněpředtím, než se udělal, náhle přestala, přidržela si jeho obličej rukama azašeptala. „Navždycky můj?“


  „Ani náhodou,“ zasmál se aotočil ji, takže ležel nahoře. Dřevění démoni se na něj smáli.


  „Navždycky můj?“


  „Ano,“ zasténal audělal se.


  Když smích utichl aoba leželi zpocení, ale přesto propletení na koberci, vyprávěla mu Anna, že postel dostala babička darem od jednoho španělského šlechtice.


  „Po jednom koncertu vSeville vroce 1911,“řekla apozvedla hlavu, takže Harry jí mohl mezi rty vsunout zapálenou cigaretu.


  Postel dorazila do Osla otři měsíce později parolodíEleonora. Náhoda, aještěněco, tomu chtěla, že dánský kapitán lodě, Jesper Nevímjak, se stal babiččiným prvním milencem vtéhle posteli–ne ale prvním vůbec. Jesper byl patrnědost vášnivý muž ato byl podle babičky důvod, pročkoni vúplněnejhořejšíčástičela scházela hlava. Tu totiž kapitán Jesper vextázi ukousl.


  Anna se smála aHarry se usmíval. Pak cigareta dohořela aoni se milovali, až španělské lože skřípalo avrzalo, což vHarrym vyvolalo dojem, že jsou na palubělodi aže ukormidla nikdo nestojí, ale že je to tak v pořádku.


  Bylo to už dávno abyla to první aposlední noc, kdy usnul střízlivý vposteli Anniny babičky.


  Harry se převrátil vúzké železné posteli. Na displeji radiobudíku na nočním stolku svítilo 3.21. Zaklel. Zavřel oči amyšlenky mu pomalu sklouzávaly zpět kAnněaktomu létu na bílých prostěradlech vbabiččiněposteli. Většinou býval opilý, ale ty noci, které si pamatoval, byly růžové askvělé jako erotické reklamní letáky. Dokonce ijeho závěrečná replika, když léto skončilo, byla otřepaným, ale vřelým aupřímněmíněným klišé: „Zasloužíš si někoho lepšího, než jsem já.“


  V té doběchlastal tolik, že to směřovalo jen kjedinému možnému konci. Avjednom ze svýchjasných okamžikůse rozhodl, že ji nestáhne ssebou do propasti. Ona ho proklínala svým cizím jazykem apřísahala, že jednou provede ona jemu totéž: připraví ho oto jediné, co bude milovat.


  To bylo před sedmi lety atrvalo to jen šest týdnů. Pak se sní setkal už jenom dvakrát. Poprvé vbaru, kde kněmu přišla se slzami vočích apožádala ho, aby šel jinam, což udělal. Apodruhé na jedné výstavě, kam Harry vzal svoji mladší sestru, Ses. Slíbil Anně, že jí zavolá, ale neudělal to.


  Harry se znovu otočil kbudíku. 3.32. Políbil ji. Dneska večer. Když se dostal do bezpečí na druhou stranu dveří sleptaným sklem vedoucích do jejího bytu, sklonil se kní, aby ji objal na dobrou noc, anakonec ztoho byl polibek. Obyčejný apříjemný. Obyčejný, vkaždém případě. 3.33. Sakra, je snad teďtaková citlivka, že má špatné svědomí kvůli tomu, že dal dávné lásce pusu na dobrou noc? Harry se snažil zhluboka arovnoměrnědýchat asoustředit myšlenky na možné únikové trasy zBogstadské ulice přes Průmyslovou. Dovnitř. Ven. Azase dovnitř. Ještěpořád cítil její vůni. Sladkou tíhu jejího těla. Drsnost jejího jazyka, naléhavou mluvu.
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